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НАЦИОНАЛНО ПАМЋЕЊЕ  
ОД ЈАЈИНАЦА ДО ЈАСЕНОВЦА
Полагањем вијенаца и др-

жавном церемонијом у 
Спомен-парку Јајинци 

обиљежен је Дан сјећања на жр-
тве Холокауста, геноцида и дру-
гих жртава фашизма у Другом 
свјетском рату. Ово стратиште, 
под сјенком нацистичке оку-
пације, свједочи о десетинама 
хиљада угашених живота Ср-
ба, Јевреја и Рома, поставља-
јући пред савремену Србију ја-
сан императив — очување ми-
ра кроз непоколебљиву култу-
ру сјећања.

Државну комеморативну це-
ремонију на мјесту једног од 
највећих ужих стратишта на 
територији окупиране Србије 
предводио је предсједник Владе 
Републике Србије Ђуро Мацут. 

У име Војске Србије и одбрам-
беног система, вијенац је поло-
жио министар одбране Брати-
слав Гашић, у пратњи високих 
војних званичника — начелни-
ка Управе за телекомуникаци-
је и информатику (Ј-6) Гене-
ралштаба генерал-мајора Ми-
лета Витезовића и начелника 
Управе за обуку и доктрину (Ј-
7) бригадног генерала Синише 
Сташевића.

Премијер Ђуро Мацут је 
нагласио да Јајинци нису са-
мо географска тачка страдања, 
већ мјесто које својом тежином 
обавезује на трајно национал-
но сјећање и опомиње на исто-
ријску одговорност пред буду-
ћим генерацијама. Он је иста-
као да су у Јајинцима животи 

одузимани системски, вођени 
огољеном идеологијом мржње.

– Ова трагедија подсјећа 
нас на цијену коју човјечан-
ство плаћа када се изгуби по-
штовање према људском жи-
воту. Зато свакога дана, а данас 
посебно, морамо да се подсје-
ћамо да је мир вриједност коју 
свакодневно треба да чувамо – 
поручио је предсједник Владе, 
додајући да Србија остаје чвр-
сто посвећена очувању досто-
јанства, међусобног поштова-
ња и заштите сопственог суве-
ренитета кроз политику мира.

Озбиљност комеморатив-
ног скупа потврђена је и ши-
роким присуством вјерских и 
друштвених институција. По-
ред министара у Влади Срби-

је, помену је присуствовао епи-
скоп липљански и војни Доси-
теј, чиме је још једном потврђе-
на важна спона између војске, 
цркве и државе у обиљежавању 
датума од националног значаја.

Вијенце су на монументал-
ни споменик у Јајинцима по-
ложили и представници Града 
Београда, Градске општине Во-
ждовац, Музеја жртава геноци-
да, Савеза јеврејских општина, 
те Националног савјета Ромске 
националне мањине, показују-
ћи заједнички антифашистич-
ки фронт народа који су дије-
лили трагичну судбину под на-
цистичким терором. Пошту жр-
твама одали су и представници 
Удружења грађана за његовање 
антифашистичких традиција, 
као и чланови дипломатског 
кора у Србији.

Овај државни празник, ко-
ји се званично обиљежава 22. 
априла, носи дубоку симболи-
ку која надилази саме Јајинце. 
Он је законски утемељен у спо-
мен на 22. април 1945. године, 
када је преостала група лого-
раша извршила херојски про-
бој из концентрационог лого-
ра Јасеновац, највеће фабри-
ке смрти у НДХ.

ОДЛИКОВАНА ЈЕЛЕНА БУХАЧ РАДОЈЧИЋ

Почаст преживјелој логорашици 
Додјела високог државног одликовања 

Јелени Бухач Радојчић, преживјелој 
логорашици јасеновачког система логора, 
уприличена је у Бањалуци уочи обиљежа-
вања Дана сјећања на жртве геноцида над 
Србима у Независној Држави Хрватској. 
Одликовање јој је уручио предсједник Ре-
публике Српске Синиша Каран, а догађај 
је одржан непосредно пред премијеру до-
кументарно-историјског филма Посљедњи 
свједок, посвећеног њеном животу.

Животна прича Јелене Бухач Радојчић 
већ је позната широј јавности као једна од 
инспирација за филм Дара из Јасеновца, 
али њено свједочење и данас остаје дра-
гоцјен историјски извор о судбини српске 
дјеце у логорима НДХ.

Као дјевојчица, Јелена је са породицом 
доспјела у логор Стара Градишка, гдје је 
раздвојена од мајке и браће. У једном од 
својих свједочења присјетила се ријечи ко-
је јој је мајка упутила приликом растанка.

— Мајка ми је рекла да чувам браћу, а 
ја сам брата изгубила.

Њен брат Илија, који је тада био беба, 
никада није пронађен. Потрага за њим 
траје више од осам деценија и постала 
је нераздвојни дио њене животне приче.

Радојчићева је више пута истицала да 
страдање не смије остати само предмет 
историјских истраживања, већ и дио јав-
ног памћења. Посебно је указивала на зна-
чај Диане Будисављевић, која је током ра-
та организовала акцију спасавања српске 
дјеце из логора, као и на потребу да про-
стор некадашњег логора у Старој Гради-
шки буде уређен као меморијални центар.

У образложењу одликовања наглашен 
је значај свједочења преживјелих логора-

ша за очување историјске грађе о страдању 
српског народа у Другом свјетском рату.

Званичници су указали да су лична свје-
дочења често незамјењив извор за разуми-
јевање догађаја које није могуће сагледа-
ти искључиво кроз архивске документе и 
статистичке податке. Управо зато, људи 
попут Јелене Бухач Радојчић имају по-
себно мјесто у култури сјећања, јер њи-
хова казивања повезују историјске чиње-
нице са конкретним људским судбинама.

Документарни филм Посљедњи свједок 
настао је са намјером да забиљежи иску-
ство генерације чији припадници полако 
одлазе, остављајући за собом свједочан-
ства од изузетне историјске вриједности.

Филм не доноси само причу о једној 
породици, већ и шири приказ страдања 
дјеце у систему логора НДХ. Истовреме-
но, представља покушај да се усмена свје-
дочанства сачувају у форми доступној бу-
дућим генерацијама.

ЗАКОНОДАВНИ МЕХАНИЗМИ 
ПРОГОНА У НДХ

Расно законодавство НДХ, које су чинила три 
законска прописа донесена у априлу 1941. го-
дине по угледу на Нирнбершке законе Трећег 
рајха (о држављанству, расној припадности, те 
о заштити аријске крви и части хрватског на-
рода), примарно је служило за рјешавање при-
сутности Јевреја и Рома. С друге стране, пот-
пуно уништење српског етноса осмишљено је 
и спровођено кроз редовно правно и казнено 
законодавство, стварање циљаног „споредног 
законодавства”, те успостављање широке мре-
же специјалних судова, попут изванредних на-
родних, те сталних и покретних пријеких судова.
Кључне полуге тог система биле су Законска 
одредба за одбрану народа и државе, као и За-
конска одредба о пријеким судовима са свим 
својим каснијим измјенама. Кроз ове акте ја-
сно се доказује свеобухватан напор Хрватске 
револуционарне организације – Усташа (УХРО) 
да створи легални оквир за реализацију сво-
је државне идеологије. Усавршавањем ових 
прописа континуирано су се проширивале на-
длежности судова и повећавао број кривичних 
дјела за која је била предвиђена апсолутно 
одређена казна. Кажњивост се ретроактивно 
односила и на период прије доношења пропи-
са, процесуиране су све фазе дјела, па чак и 
сама сумња на учешће, са јасно дефинисаним 
циљем: да исход сваког процеса буде иденти-
чан, пресуда увијек „крив”, а казна искључиво 
„смрт стријељањем”.
Управо због тога, инсистирање на расном основу 
представља замку коју је подметнуо противник, 
како би се пажња скренула са стварних меха-
низама извршења геноцида. Потомци, родби-
на и сународници невиних жртава имају циви-
лизацијску обавезу да говоре у име оних који 
су угашени, али то морају чинити паметно, од-
говорно и искључиво на терену научне истине 
коју је немогуће побити.� ВЛАДИМИР БУРСАЋ

ФОТО: МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ
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Овогодишње обиљежавање 
Дана сјећања на жртве уста-
шког геноцида у концентра-

ционом логору Јасеновац и њего-
вом највећем стратишту у Доњој 
Градини, поводом 81. годишњице 
пробоја посљедње групе логора-
ша, надишло је оквире класичне 
комеморације. Из Козарске Дуби-
це и Доње Градине послате су сна-
жне државничке поруке и оштре 
анализе глобалних друштвених 
трендова — од институционали-
зације памћења до упозоравајућег 
повратка антисемитизма и ксено-
фобије у Европу.

У Спомен-подручју Доња Гра-
дина, у присуству највиших зва-
ничника Републике Српске и Ср-
бије, црквених великодостојни-
ка и многобројних грађана, одр-
жан је централни комеморативни 
скуп. Помен жртвама Независне 
Државе Хрватске (НДХ) протекао 
је у знаку Дана жалости у Репу-
блици Српској, уз поруку да чува-
ње истине о страдању 700.000 жр-
тава, међу којима је било 500.000 

Срба, те десетине хиљада Јевреја 
и Рома, представља трајну циви-
лизацијску одговорност.

АНТИСЕМИТИЗАМ 
КАО ЛАКМУС ПАПИР 

Посебан акценат овогодишњег 
државничког обраћања био је 
усмјерен на забрињавајуће дру-
штвене процесе на европском 
континенту. Предсједник Срби-
је Александар Вучић упозорио је 

на ренесансу антисемитизма у до-
бром дијелу Европе, оцијенивши 
да је „неко поново пустио духа из 
боце” и да се пред наредне гене-
рације поставља обавеза заједнич-
ког отпора тој појави.

Вучић је са поносом истакао да 
српски народ има дубоко укорије-
њене пријатељске односе са јевреј-
ским народом, те да антисемити-
зам никада није имао погодно тло 
у Београду и Србији. Он је напоме-

нуо да је појава антисемитизма на 
овим просторима била везана ис-
кључиво за стране окупаторе, а не 
за домицилно становништво, али 
је истовремено изразио бојазан да 
долази „зло доба” у којем мржња 
на глобалном нивоу поново одно-
си побједу над разумом.

ИСТОРИЈСКА СИМЕТРИЈА 
И КОНТИНУИТЕТ УСЛОВЉАВАЊА

Анализирајући савремени по-
литички тренутак, у тексту се ја-
сно уочава паралела између исто-
ријског заташкавања јасеновачких 
злочина у социјалистичкој Југо-
славији и модерних покушаја да 
се Срби трајно означе као искљу-
чиви кривци за сукобе на Балка-
ну. Државни врх Србије подсјетио 
је да се сваки покушај указивања 
на српске жртве неријетко тумачи 
као нелегитимно „окретање про-
шлости”, док истовремено не по-
стоји крај условљавањима према 
Србији — од НАТО бомбардовања 
1999. године, преко изручења Сло-
бодана Милошевића на Видов-

дан, па све до комадања државне 
територије супротно Повељи УН.

Упоређујући историјске уло-
ге, предсједник Вучић је подсје-
тио на ријечи Владике Николаја 
Велимировића и Бертолда Брех-
та, наглашавајући парадокс по ко-
јем се Београд, који је са борбом 
дочекао Хитлера, данас често не-
праведно маргинализује, док се 
они који су нацистичке слуге до-
чекивали са цвијећем амнести-
рају кроз савремени политички 
ревизионизам.

Предсједник Републике Срп-
ске Синиша Каран поручио је да 
су Јасеновац и Доња Градина вјеч-
на опомена човјечанству и непо-
рецив доказ до које мјере инсти-
туционализовано зло може да иде 
када постане званична државна 
политика једне земље, каква је 
била НДХ. Каран је изричито по-
двукао да страдање Срба, Јевреја 
и Рома није ствар дневнополитич-
ког тумачења већ чврста историј-
ска чињеница која обавезује гене-
рације које долазе.

МОЛИТВА КОД „ТОПОЛЕ УЖАСА”

Поред политичких порука, 
комеморација је задржала свој дубоки 
духовни и вјековни карактер. Након 
Свете архијерејске литургије у Цркви 
Светих апостола Петра и Павла у 
Козарској Дубици, коју је служио 
епископ марчански Сава, државне 
делегације предвођене Синишом 
Караном и Александром Вучићем 
положиле су вијенце на гробном пољу 
Тополе. Његова светост патријарх 
српски Порфирије, уз саслужење више 
епископа Српске православне цркве, 
служио је парастос и помен за жртве.
– Ово је мјесто највећег српског 
страдања. Зато се молитвено поклањамо 
светим јасеновачким мученицима, 
нашој дјеци и сународницима који су 
кроз таму ужасног усташког зла ушли у 
свјетлост васкрсења. Њихово страдање је 
превазишло вријеме и простор – поручио 
је патријарх Порфирије, наглашавајући да 
свјетлост истине не може бити угашена 
деценијским ћутањем. 

ОБИЉЕЖЕН ДАН СЈЕЋАЊА НА ЖРТВЕ УСТАШКОГ ГЕНОЦИДА У НДХ

Молитвени скуп у манастиру Јасеновац
Његово високопреосвештенство митро-

полит милешевски Атанасије служио 
је у Манастиру Јасеновац Свету архијереј-
ску литургију поводом 81 године од пробоја 
посљедњих јасеновачких логораша. На овом 
великом молитвеном сабрању саслуживали 
су му епископи пакрачко-славонски Јован, 
буеносајрески Кирило и хвостански Алексеј.

Током литургије је наглашено да је ово 
свето мјесто симбол заједничког страдања, 

али и побједе живота над смрћу. Домаћин са-
брања, владика Јован, захвалио је вјерницима 
из цијеле регије и Грчке, те најавио почетак 
унутрашњег уређења манастира Јасеновац.

Молитвеном скупу присуствовали су пред-
ставници Амбасаде Србије, изасланик руског 
амбасадора, директор Секретаријата за вјере 
РС Драган Давидовић, представници Јевреј-
ске заједнице из Новог Сада и посланик у Хр-
ватском сабору Милорад Пуповац.

ЗАВЈЕТ У КАМЕНУ

Као директан одговор на покушаје ревизије историје, који 
према оцјени званичника нису присутни само у Хрватској већ и 
у ширим међународним круговима, потврђен је план о изградњи 
Меморијалног центра у Доњој Градини. Комплекс ће бити у 
потпуности финансиран средствима из Србије, а његов примарни 
циљ биће научно и документарно супротстављање лажима.
Да се не ради о пуком протоколарном обећању, свједочи и најава да ће 
представници Србије и Републике Српске од сада одржавати састанке 
сваког мјесеца како би се пратила динамика реализације овог 
пројекта. Изградња овог центра добија на тежини и због чињенице 
да се српским званичницима и даље административним забранама 
онемогућава да посјете Јасеновачки цвијет у Хрватској и положе 
цвијеће, што је оцијењено као првокласна политичка срамота.

Сјенке Доње Градине и бедеми истине

Камени цвијет у обручу компромиса
Код Каменог цвијета у Спомен-парку 

Јасеновац одржана је званична ко-
меморација жртвама геноцида у уста-
шком логору, поводом 81. годишњице 
пробоја логораша. Скупу под називом 
Сјећање за будућност присуствовали су 
премијер Андреј Пленковић и предсјед-
ник Сабора Гордан Јандроковић, док је 
предсједник Зоран Милановић бојко-
товао заједнички излазак и послао свог 
изасланика.

Комеморацију је обиљежио оштар 
политички парадокс када је премијер 
Пленковић, говорећи о изградњи кул-
туре сјећања, истовремено релативи-
зовао и правдао употребу усташког по-
клича „За дом спремни” у јавном про-
стору деведесетих година.

– Што се тиче те једне једине пјесме 
која је везана за почетак Домовинског 
рата, ми смо безброј пута описали у ко-

јем је контексту она направљена, као 
будница у Домовинском рату. То треба 
и те како одвојити од овога што се од-
носи на Други свјетски рат.

Насупрот томе, предсједник СДСС-
-а Милорад Пуповац упозорио је на 
забрињавајуће размјере ревизиони-
зма и нагласио да је кључно не ћута-
ти пред покушајима ублажавања уста-
шких злочина. – Колико је важно не 
заборавити, толико је важно и реаго-
вати и одупирати се свима онима ко-
ји омаловажавају и вријеђају успоме-
ну на страдале логораше.

Док предсједник Сабора Јандроковић 
тврди да је Хрватска самом организаци-
јом комеморације „показала да поштује 
жртве”, овогодишњи помен је потврдио 
да Загреб и даље балансира између међу-
народног протокола и унутрашњег ком-
промиса са десничарским наративом.
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МАЈА ГОЈКОВИЋ, ПРЕДСЈЕДНИЦА ВЛАДЕ АП ВОЈВОДИНE

Покрајинска влада је снажан 
ослонац српском националном 
бићу и култури сјећања!
Ако су сеобе вјечни српски усуд, он-

да је Војводина кроз вијекове била 
и остала наша обећана земља — си-

гурна кућа и мирна лука у којој су стоти-
не хиљада породица западно од Дрине и 
Дунава, бјежећи од ратова и прогона, ко-
начно пустиле ново коријење. Смирити те 
вјечите српске сеобе, а сачувати завичај-
но сјећање и истовремено водити огроман 
економски замајац државе, задатак је који 
спада у најкомплексније послове у Срби-
ји. Доласком Маје Гојковић на чело Покра-
јинске владе, ова администрација је доби-
ла искуство кључно за балансирање између 
снажног економског развоја и бескомпро-
мисног очувања националног идентитета.

Разговор са предсједницом Покрајин-
ске владе покреће питања која су кључна 
за опстанак и идентитет српског народа на 
овим просторима. Поред капиталних про-
јеката, пажњу посвјећујемо подршци про-
гнаној популацији кроз стамбене и економ-
ске програме, заштити матерњег језика и 
писма, те заједничком раду покрајинских 
институција на очувању историјског сјећа-
ња и културног насљеђа Срба.
zzКоји су кључни приоритети Ваше 
администрације у овом мандату и 
како планирате да обезбиједите 
равноправан развој сваког кутка 
Војводине?
–  Пре свега, наш приоритет је наставак 

снажног развојног циклуса у АП Војводи-
ни и реализација свих започетих капитал-
них пројеката. То се односи на улагања у 
области здравства, образовања, саобраћај-
ну и комуналну инфраструктуру, генерал-
но на снажну подршку целокупној привре-
ди, и у том смислу, равномерном развоју 
покрајине. Желимо да сваки становник АП 
Војводине осети конкретне резултате рада 
институција, без обзира на то да ли живи 
у Новом Саду, Суботици, Зрењанину или у 
најмањој општини. Зато инсистирамо на 
сталној комуникацији са локалним самоу-
правама и на пројектима који подижу ква-
литет живота људи. Посебну пажњу посве-
ћујемо стварању услова за останак младих 
људи у својим местима. Желимо да млади 
виде перспективу и шансу у својим среди-
нама, да могу да се школују, запосле и за-
снују породицу.
zzКако тај свакодневни, практични 
развој утиче на ширу државну 
политику?

–  Управо зато, развојна политика По-
крајинске владе није усмерена само на ве-
лике инфраструктурне пројекте, већ и на 
конкретне мере које доприносе бољем сва-
кодневном животу грађана. Посебно бих ис-
такла да све што радимо – радимо у тесној 
сарадњи са предсједником Републике Ср-
бије Александром Вучићем и Владом Ре-
публике Србије, јер само заједничким де-
ловањем можемо да обезбедимо стабил-
ност, економски раст и нове инвестиције.
zzУ Новом Саду се обиљежава велики 
историјски јубилеј – два вијека од 
оснивања Матице српске. Како видите 
улогу ове наше најстарије културне 
и научне институције данас, у ери 
глобалних притисака, када је у питању 
очување националног идентитета?
–  Матица српска један је од најважни-

јих стубова српске културе, књижевности, 
образовања и духовности. Двеста година 
њеног трајања сведочи о снази једне инсти-
туције која је успела да сачува националну 
свест и у бројним историјским околности-
ма неповољним по српски народ и држа-
ву, много тежим временима од данашњих. 
Друштвена улога Матице српске у добу у 
коме живимо изузетно је важна. У времену 

процеса глобализације који неретко наме-
ће негирање индивидуалности и потирање 
традиционалних вредности, Матица српска 
представља место окупљања, дијалога и на-
учног утемељења нашег културног и наци-
оналног идентитета.
zzКолико је важан њен интегративни 
фактор, односно повезивање Срба са 
обје стране Дрине и Дунава?
– Посебно је драгоцена њена улога у по-

везивању Срба у Србији и целом региону. 
Култура је често најчвршћи мост међу љу-
дима, а Матица српска већ два века успе-
шно гради те мостове и чува језик, писмо и 
колективно сећање нашег народа. Због све-
га тога, вредан јубилеј који обележава Ма-
тица српска није само важан датум за ову 
институцију, већ и за читав српски народ. 
Он је и прилика да се подсетимо колико 
су знање, култура и духовност били важни 
за наш народ и његово опстајање. Уверена 
сам да ће Матица српска и у наредним де-
ценијама и вековима бити један од кључ-
них ослонаца националне културне поли-
тике. Све друго значило би путовање у по-
грешном смеру, и за Матицу и за интере-
се нашег народа.
zzКако Покрајинска влада, у 
координацији са Републиком, 
може убрзати коначно стамбено 
збрињавање прогнаних Срба?
–  Република Србија на челу с председни-

ком Републике Србије Александром Вучи-
ћем у претходних 14 година показала је ви-
сок степен одговорности према избеглим и 
расељеним лицима, што пре тога није увек 
био случај. И поред тога, свесни смо да по-
стоје породице које још нису трајно решиле 
своје стамбено питање и оне код којих по-
стоје одређена отворена питања. Зато ћемо 
наставити сарадњу са Комесаријатом за из-
беглице, локалним самоуправама и међу-
народним партнерима, како бисмо обезбе-
дили стамбена решења и завршили процесе 
који трају деценијама. Покрајинска влада 
и кроз своје програме и конкурсе, реали-
зује мере стамбеног збрињавања, укључу-
јући доделу грађевинског материјала, са-
нацију и унапређење стамбених објеката.
zzОсим самог крова над главом, шта је 
још кључно за њихов потпуни повратак 
у нормалне животне токове?
–  То су свакако мере економског осна-

живања кроз подршку самозапошљавању, 
породичним бизнисима, пољопривредним 

газдинствима и другим облицима привре-
ђивања, као и програми подршке ђацима 
и студентима. Не смемо заборавити да су 
избегли и расељени Срби дали велики до-
принос развоју Војводине и Србије. Многи 
су, упркос тешким околностима у којима 
су се нашли, изградили успешне породице, 
послове и нове живе. Због тога је наша оба-
веза да наставимо да им пружамо подршку 
и помогнемо да сва отворена питања буду 
решена на достојанствен и трајан начин.
zzПокрајински Фонд за избјегла, 
расељена лица и за сарадњу са 
Србима у региону постао је важна 
институционална адреса. У којим 
правцима планирате ширење његових 
програма у наредном периоду?
–  Фонд за избегла, расељена лица и за 

сарадњу са Србима у региону показао је да 
може бити снажан ослонац како нашим из-
беглим и расељеним суграђанима, тако и 

За породице које су прошле кроз сеобе, Архив је једина веза са огњиштем!
zzОве године навршава се тачно сто 
година постојања Архива Војводине. 
С обзиром на то да је за многе наше 
читаоце избјегличког поријекла 
управо архивска грађа једини 
преостали и необориви доказ о 
поријеклу, завичају и имовини, како 
оцјењујете рад ове установе у домену 
културе сјећања?

– Овај јубилеј прилика је да изразимо за-
хвалност свима који су током претходних 
сто година доприносили раду Архива Вој-

водине – запосленима, стручњацима, са-
радницима, установама културе и науке, 
као и свима онима који су разумели ва-
жност очувања историјског наслеђа, јер 
је њихова посвећеност омогућила да да-
нас говоримо о институцији која ужива 
углед не само у Србији, већ и у међународ-
ним стручним круговима. Током 100 годи-
на трајања, Архив Војводине је посвећено 
и одговорно чувао драгоцену грађу о по-
литичком, културном, друштвеном и при-
вредном развоју не само наше покрајине, 

већ и ширег простора, Србије и региона. 
Као таква, ова установа много је више од 
вредног и посвећеног старатеља архивске 
грађе. Она је и јединствени чувар колек-
тивног сећања и највреднијих сведочан-
става о животу народа на овим простори-
ма и временима у којима се водила борба 
за слободу и уједињење.
zz  Можемо ли рећи да Архив има и 
једну дубоко људску, породичну 
димензију за наш страдални народ?

– Нарочито бих истакла да за многе по-

родице, поготово оне које су прошле кроз 
страдања, ратове, сеобе и прогонства, ар-
хивска грађа представља последњу везу с 
коренима и завичајем. И због тога је рад 
свих архива од непроцењивог значаја, а 
наша обавеза, као Покрајинске владе, је-
сте да наставимо да подржавамо модер-
низацију архивске делатности, дигитали-
зацију грађе и њену доступност грађани-
ма, јер је очување историјског памћења 
један од предуслова очувања национал-
ног идентитета.

ЧУВАЊЕ ИДЕНТИТЕТА
–  Аутономна покрајина Војводина 
вековима је пример складног живота 
различитих народа и њихових 
култура, традиција и обичаја, и 
управо у том богатству различитости 
леже и њена аутентичност и њена 
снага. Водећи пажљиво рачуна о 
том складном и живописном, у исто 
време и комплексном и осетљивом 
наслеђу, наша је обавеза да чувамо и 
унапређујемо и српски језик, ћирилично 
писмо и културно наслеђе српског 
народа као темељ нашег националног 
и културног идентитета. У том смислу, 
наставићемо да подржавамо установе 
и институције културе, организације 
и појединце, издавачке пројекте, 
научна истраживања и програме који 
доприносе неговању српског језика и 
културе. Посебна пажња биће усмерена 
на образовање младих, јер је то 
доказано најбољи начин да се идентитет 
чува и преноси будућим генерацијама. 
Наравно, Покрајинска влада остаће 
посвећена и пуном поштовању права 
свих националних мањина које живе 
у АП Војводини, јер су међусобно 
поштовање и стварна равноправност 
међу темељним вредностима наше 
покрајине.

САЈАМ ЗАВИЧАЈА

– Сајам завичаја се показао као пун 
погодак, јер је на директан начин успео 
да споји оне који су силом прилика 
населили места у Србији са људима 
који су остали да живе западно од 
Дрине и Дунава. Такође, привредни 
резултати, постигнути пословни 
договори и потписани споразуми 
између институција, привредника и 
удружења дају видљиве резултате и све 
то је утицало на продубљење одличних 
односа истог народа који живи у више 
држава. То нам даје пун легитимитет 
да настојимо да на додатне начине 
подржимо такву манифестацију и да 
је проширимо. Сајам завичаја показао 
је да постоји огромна потреба људи да 
чувају своје корене и истовремено граде 
нове облике сарадње. Зато желимо да 
ова манифестација настави да расте, 
да окупља све већи број учесника и да 
постане препознатљиво место сусрета 
културе, привреде и институција 
српског народа.
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српским организацијама и институцијама 
у региону. Он је снажно допринео побољ-
шању услова живота избеглица и интерно 
расељених лица у Војводини, као и јачању 
капацитета локалних заједница за њихову 
интеграцију. У наредном периоду настоја-
ћемо да додатно проширимо програме који 
се односе на очување културног и национал-
ног идентитета, образовање младих, подр-
шку удружењима и институцијама српског 
народа у региону, као и на економско осна-
живање породица које су прошле кроз про-
цес избеглиштва и расељавања. Наш циљ је 
да Фонд буде још снажнији механизам по-
везивања српског народа, и да настави да 
доприноси очувању јединства, културе и 
традиције српског народа.
zzПостоје ли егзактни подаци о 
финансијској подршци коју је Фонд до 
сада пласирао за ове намјене?
– Подсетила бих да је Фонд за избегла, 

расељена лица и за сарадњу са Србима у 
региону у претходне четири године подр-
жао бројне пројекте организација, инсти-
туција, фондација и локалних самоуправа 
Срба у земљама региона. Путем програма 
директних донација, усмерених за унапре-
ђење капацитета, развој и нове пројекте ко-
рисника, у периоду 2022. до 2026. године 
у буџету Аутономне покрајине Војводине 
издвојено је више од 311 милиона дина-
ра за 121 пројекат. Настојимо да изађемо 
у сусрет свим захтевима и молбама, јер је 
то не само институционална, већ и људска 
и морална обавеза.
zzКао администрација која је дубоко 
повезана са образовним системом, 
на који начин планирате да кроз 
институције јачате употребу 
ћириличног писма, али и очување 
ијекавског изговора као легитимног 
и уставног богатства српског језика у 
војвођанским школама?
– Ћирилица је темељ нашег културног и 

националног идентитета и зато је важно да 
њена употреба буде присутна у образовном 
систему, култури, генерално јавном животу. 
Покрајинска влада снажно подржава про-
граме који промовишу ћирилично писмо 
кроз школе, библиотеке, културне центре 
и различите образовне пројекте намењене 
младима. Афирмација ћирилице и њене 
употребе потребна је на свим личном ни-
воима, како институционално путем обра-

зовања, тако и породично, кроз процес ва-
спитања деце. У исто време, треба радити 
на томе да млади људи разумеју и пошту-
ју и различите језичке облике који постоје 
унутар српског народа, јер они сведоче о на-
шој историјској и културној разноликости.
zzДа ли су у плану и конкретни 
регионални програми повезивања 
омладине?
–  Као влада, подржавамо организова-

ње летњих школа и кампова у оквиру ко-
јих се спроводе образовни програми који 
окупљају младе из Србије и региона. Често 
смо домаћини деци из региона. Такви су-
срети одлична су прилика не само за уса-
вршавање језика и упознавање културног 
наслеђа, већ и за стварање пријатељстава 
и јачање веза међу младим генерацијама.
zzПреузимањем Покрајинске владе 
донијели сте и огромно политичко и 
професионално искуство, будући да 
сте успјешно водили Министарство 
културе и информисања Републике 
Србије. Које пројекте из тог ресора 
сматрате најуспјешнијим у контексту 
јачања веза Србије са Србима у 
региону и у којој мјери то драгоцјено 
искуство сада имплементирате у 
Војводини?
–  На том пољу је урађено веома мно-

го, вероватно највише у последњих неко-
лико деценија. Не бих да фаворизујем и 

истичем одређене пројекте, али ми је вео-
ма драго што смо успели да широм реги-
она обележимо бројна места од значаја за 
културу српског народа, као и да бројним 
изложбама, концертима и другим садржа-
јима повежемо српски културни простор.
zzНови Сад и цијелу српску јавност 
дубоко је потресла велика трагедија 
пада надстрешнице на Жељезничкој 
станици. Као неко ко је у претходним 
мандатима водио Нови Сад, али и 
са садашње премијерске позиције, 
како гледате на важност пуне 
институционалне одговорности и 
на даљи процес обнове међусобног 
повјерења између грађана и 
институција система?
–  Нови Сад, Војводина и Србија заувек 

ће памтити тај дан као једну од највећих 
трагедија у модерној историји. Од самог 
почетка сматрам да је једино целисходно 
препустити надлежне органе да спроводе 
све потребне радње, које ће, не сумњам у 
то, довести и до институционалне и сваке 
друге одговорности за ову трагедију. Чвр-
сто верујем да грађани имају велико пове-
рење у институције, упркос малициозним 
покушајима оних који су покушали да пу-
тем обојене револуције на улици траже не-
ку своју измаштану правду, а којима је у 
суштини било стало само до насилне про-
мене власти.

zzКакав је одговор одговорне државне 
администрације на такве изазове?
–  У оваквим ситуацијама најважније 

је показати одговорност, озбиљност и по-
штовање према жртвама и њиховим поро-
дицама. Институције морају да ураде свој 
део посла у складу са законом, а друштво 
да сачува стабилност и поверење у правни 
поредак. Само тако можемо показати зре-
лост као заједница и из трагедије извући 
поуке које ће допринети већој безбедно-
сти у будућности.
zzНаш лист, Српско коло, већ годинама 
се бави очувањем националног 
идентитета међу Србима у региону 
и прогнаничком популацијом. Гдје 
видите простор за још ширу и дубљу 
будућу сарадњу нашег листа са 
институцијама АП Војводине?
–  Увек је лепо чути да су медији заин-

тересовани за рад Покрајинске владе, а по-
себно ми је драго што ваш лист негује иден-
титетске теме српског народа, без обзира 
на то где припадници нашег народа данас 
живе и раде. Отворени смо за сарадњу с 
медијима који професионално, објектив-
но и правовремено информишу јавност, 
тако желимо да и Ваш лист што подроб-
није и детаљније извештава о активности-
ма Покрајинске владе и свих покрајин-
ских органа, а простора има заиста много. 
У времену брзих информација и великих 
друштвених промена, медији који се баве 
темама идентитета, традиције и културног 
наслеђа имају посебну одговорност. Због то-
га сматрам да постоји значајан простор за 
сарадњу кроз заједничке пројекте, инфор-
мисање јавности и промоцију активности 
које доприносе очувању националне све-
сти и културе сећања.
zzКаква је Ваша петогодишња развојна 
визија Војводине и јачања положаја 
српског народа у њој као стуба 
државне стабилности?
–  У наредних пола деценије Војводину 

желимо да направимо још пожељнијим 
местом за живот. Видим је као регију ве-
ликих могућности, с новим компанијама 
и још бољом инфраструктуром, у првом 
реду мислим на нове ауто-путеве, брзе са-
обраћајнице и брзу пругу. Не сумњам да 
ћемо успети ојачати домаће привредни-
ке, те довести нове велике инвеститоре из 
иностранства, што ће свеукупно оправдати 
епитет наше покрајине као главног замајца 
српске привреде. Истовремено, Војводину 
видим као простор стабилности, међусоб-
ног поштовања и економског напретка, у 
којем ће сви грађани имати прилику да 
остваре своје потенцијале. Желимо да сачу-
вамо традиционалне вредности и културни 
идентитет, у исто време да будемо отворе-
ни за нове технологије, инвестиције и ра-
звојне шансе које доноси савремено доба.

Коначно, када је реч о положају српског 
народа, уверена сам да ће он у наредним 
годинама бити додатно оснажен кроз свеу-
купни развој државе и њених институција, 
подршком култури, образовању и очувању 
националног идентитета. У складу с тим, 
само економски јака, политички стабил-
на и културно самосвесна Војводина мо-
же бити снажан ослонац укупном развоју 
Србије.� ТРИФКО ЋОРОВИЋ

Завичајна удружења као партнери 
у креирању културне политике
zzВојводина има значајан број 
грађана поријеклом из бивших 
југословенских република који 
су организовани кроз разна 
удружења. На који начин планирате 
да завичајна удружења активније 
укључите у процесе и партнерство 
када је у питању креирање културне 
и издавачке политике?

– Завичајна удружења у Војводини имају 
једну веома важну и активну улогу – они 
су жива веза људи с њиховим коренима, 
уједно и мост између места из којих су по-
текли и средине у којој данас живе. Зато 
их не треба посматрати само као културна 

друштва, већ као актере који имају шири 
друштвени значај. Њихова улога у очува-
њу традиције, језика, обичаја и културног 
наслеђа је заиста велика, посебно када је 
реч о преношењу тих вредности на млађе 
генерације. То је нешто што институције 
тешко могу саме да ураде без људи који 
то живе и носе. С друге стране, та удруже-
ња повезују људе широм региона и дија-
споре и тиме јачају осећај заједништва и 
припадности. То је жива веза која има и 
културну и друштвену снагу. Добрим де-
лом и због тога, желимо да та удружења 
буду не само корисници средстава, већ и 
партнери у креирању културне политике

„
У претходне четири године 
издвојили смо више  
од 311 милиона динара  
за пројекте Срба у региону  
– то је наша моралну обавеза 
коју испуњавамо.

ИНТЕРВЈУ 5  

ФОТО: ПОКРАЈИНСКА ВЛАДА АП ВОЈВОДИНЕ
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РИЈЕЧ ПО РИЈЕЧ СА МИЛАНОМ ВУКАДИНОВИЋЕМ, ПРВИМ ГРАДОНАЧЕЛНИКОМ У ИСТОРИЈИ ФОЧЕ

ФОЧА ДОБИЛА СТАТУС ГРАДА:  
Између историјског достојанства  
и инфраструктурних изазова!
Смјештена на чворишту путева, култу-

ра и духовности, Фоча пролази кроз 
једну од најважнијих административ-

них и суштинских трансформација у сво-
јој модернијој историји. Након година че-
кања, ова локална заједница и званично је 
добила статус града, чиме се симболично 
вратила на мјесто природног, образовног 
и медицинског центра Старе Херцегови-
не. Међутим, статус града са собом носи 
и градске изазове: од деценијске „рак-ра-
не“ у виду лоше путне мреже, преко ин-
теграције стотина страних студената који 
Фочу данас називају својим домом, па све 
до комплексних питања културе сјећања 
и институционалног суочавања са прећу-
таним страницама националне историје.

О томе како ће нова ера промијенити 
живот грађана, када ће бити завршени ка-
питални путни правци и како Фоча гради 
спој традиције, економије и међународ-
ног академског центра, за Српско коло го-
вори први градоначелник Фоче, Милан 
Вукадиновић.
zzГосподине Вукадиновићу, Фоча је и 
званично добила статус града. Да ли 
је ово за Вас само административна 
промјена или суштински повратак 
историјског достојанства које је 
Фоча, као природни центар Старе 
Херцеговине, одавно заслужила?
— Добијање статуса града је свакако 

историјски тренутак за Фочу и њене гра-
ђане. Фоча јесте природни центар Ста-
ре Херцеговине, али је такође и духовни, 
историјски, медицински и образовни цен-
тар цијеле ове регије. За нас је ово вало-
ризација свега онога што Фоча већ вије-
ковима представља на овим просторима.
zzПостали сте први градоначелник у 
историји Фоче. Шта бисте вољели да 
остане упамћено као Ваш најважнији 
печат — велики инфраструктурни 
пројекти, демографска обнова или 
нешто треће?
— Надам се да ће бити упамћен сав рад 

и труд који је уложен у напредак Фоче зад-
њих година, што је на крају и крунисано 
статусом града. То обухвата широк спек-
тар мјера: од подршке наталитету и нај-

млађим грађанима, преко бриге за ђаке и 
студенте, па све до подршке старијој по-
пулацији. Посебно бих издвојио изградњу 
првог Дома за стара лица у Фочи, тачније 
у насељу Миљевина, као и изградњу згра-
де за младе брачне парове. Такође, ту су и 
капитални пројекти попут нових блокова 
Медицинског факултета и павиљона Сту-
дентског центра, затим велика улагања у 
Национални парк „Сутјеска“ и Универзи-
тетску болницу Фоча, као и дуго очекива-
на реконструкција магистралних и реги-
оналних путева.
zzПутна мрежа је годинама „рак-рана“ 
овог дијела Српске. Најављени су 
тендери ка Шћепан Пољу и пенали за 

кашњења ка Тјентишту. Који су реални 
рокови у којима грађани новог града 
могу очекивати модерну саобраћајну 
повезаност?
— Све напоре улажемо да Фоча, као 

природни центар и кључна веза Републике 
Српске и Босне и Херцеговине са Црном 
Гором, коначно добије адекватну путну ин-
фраструктуру какву један град заслужује. 
Очекујемо да радови на овим критичним 
путним правцима буду интензивирани и 
завршени у наредном периоду, чиме ћемо 
трајно ријешити овај деценијски проблем.
zzМедицински факултет и 
Универзитетска болница су кичма 
развоја Фоче. Колико ће најављена 
изградња нове зграде факултета и 
реконструкција болнице бити пресудни 
за останак домаћег стручног кадра у 
овом граду?
— Изузетно сам поносан на стручни ка-

дар из Фоче који остаје овдје, ради са мла-
дим специјализантима и предаје на Меди-
цинском факултету. Сматрам да је задржа-
вање тих људи наш највећи успјех. У том 
контексту, изградња новог павиљона сту-
дентског дома значајно ће олакшати сту-
дирање и допринијети даљем повећању 
броја студената који бирају Фочу као свој 
образовни центар.
zzФоча је данас дом за студенте из 
више од 30 земаља свијета. Шта је 
то што млади из Индије или Италије 
проналазе овдје, а што нису могли да 
нађу у много већим универзитетским 
центрима?
— Поред приступачнијих цијена сту-

дирања у односу на велике европске цен-

тре, студенте из цијелог свијета привукла 
је стручност нашег кадра на факултету и у 
Универзитетској болници, као и изванред-
не могућности за практичну наставу. По-
ред самог образовања, то су млади људи 
којима су изузетно привлачне и природ-
не љепоте Фоче – рафтинг, планинарење, 
јахање, као и многобројни спортски садр-
жаји у којима могу активно да учествују.
zzДа ли су капацитети студентских 
домова и приватног смјештаја 
довољни за овај „међународни град у 
малом“?
— Сматрам да у Фочи има мјеста за све 

људе који желе да уче и унапређују себе. 
Тренутно свједочимо правој експанзији у 
изградњи стамбено-пословних објеката, 
што значајно олакшава проналазак смје-
штаја за стране студенте. Фоча је одувијек 
била отворен град, космополитског духа, 
и наши грађани су их сјајно прихватили.
zzБогословски факултет и Богословија 
су духовни свјетионици овог краја. 
Колико је насљеђе које су донијели 
сарајевски Срби трајно промијенило 
културни и интелектуални идентитет 
Фоче након рата?
— Сигурно је да је Фоча један од ријет-

ких градова са оваквим духовним драгуљи-
ма. Томе бих додао и Храм Светог Саве и 
остале вјерске објекте који заокружују јед-
ну јединствену причу по којој смо надале-
ко познати. Сарајевски Срби су у наш град 
донијели велико знање, значајно су ојачали 
нашу урбану културу, али су са собом дони-
јели и тешку причу о свом епском страдању 
и напуштању вјековних огњишта. Све је то 
сигурно утицало да Фоча крене узлазном 
путањом и изгради један посебан, снажан 
културни и интелектуални идентитет који 
данас с поносом носимо као град.
zzФоча је једна од ријетких средина 
гдје се организују чак два пливања 

Јама Понор – прећутана страница 
страдања и трајна опомена
zzДеценијама је јама Понор у 
Миљевини била забрањена тема. 
Данас се ту редовно служи помен за 
страдале краљеве војнике из 1945. 
године. Како општина планира да 
институционално подржи културу 
сјећања и постоји ли начин да се 
Фоча снажније повеже са градовима 
у Србији (Краљево, Ваљево, Чачак) 
одакле су ти младићи дошли?

— Јама Понор је трагични симбол стра-
дања и братског нејединства. Она је бол-
ни доказ шта најближи могу да ураде јед-
ни другима када буду заслијепљени идео-
логијом. Трудимо се да одговорно гајимо 

културу памћења. Изградњу спомен-хра-
ма не треба схватити олако; то је озбиљан 
пројекат у који морамо укључити што ви-
ше субјеката. То мора бити трајна опоме-
на свим генерацијама које долазе да се 
овакви злочини и братски сукоби никада 
више не понове.
Остварили смо одређене контакте са гра-
довима у Србији, али би у овом тренутку 
било неумјесно да се говори нешто више 
о детаљима. Максимално поштујемо жр-
тве и сматрамо да та сарадња мора бити 
дубоко укоријењена, заснована на јаким 
темељима и институционално подржана 
са више државних нивоа.

БРИГА ЗА СВЕ ГЕНЕРАЦИЈЕ
zzСтарачки дом у Миљевини и 
Трг породице у Доњем Пољу су 
значајни социјални пројекти. Како 
ови садржаји мијењају слику Фоче 
као средине која брине о свим 
генерацијама?
— Наша стара и изнемогла лица смо 
деценијама морали да шаљемо у 
друге општине на збрињавање, што 
је било изузетно тешко како за њих, 
тако и за њихову најближу родбину. 
Изградњом старачког дома трајно 
ћемо их збринути у њиховом крају, 
а истовремено ће се отворити и 
значајан број радних мјеста, што ће 
пуно значити за саму Миљевину и 
околину. Што се тиче зграде за младе 
парове, поносни смо што смо овом 
инвестицијом омогућили младим 
породицама да обезбиједе своју 
прву некретнину по најповољнијим, 
субвенционисаним цијенама. Локација 
је одлична – у близини су и вртић и 
школа, а одмах поред изградићемо 
и Трг породице као ново мјесто за 
окупљање.
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за Часни крст на Богојављење. Шта 
нам тај феномен говори о вјери и 
заједништву људи који живе на овом 
простору?
— Овдје је народ дубоко окренут према 

институцији којој највише вјерује – Срп-
ској православној цркви. Црква је била 
свједок и сапутник свих наших успона и 
падова кроз историју, наших страдања и 
васкрсења током турбулентних дешавања 
кроз вијекове. Вјера је, без претјеривања, 
у генетском коду Фочака.
zzФоча граничи са Гораждем и 
Федерацијом БиХ. Како у пракси 
изгледа сарадња на нивоу локалних 
заједница када су у питању заједнички 
инфраструктурни и безбједносни 
изазови?
— Имамо сасвим коректну и професи-

оналну сарадњу са општином Фоча-Усти-
колина и градом Гораждем. Свјесни смо 
да се не можемо сложити о свим историј-
ским или политичким питањима, али са-
радња у практичним областима које значе 
живот за грађане са обје стране ентитетске 
линије не смије бити упитна.
zzНаградили сте најбоље студенте на 
Дан града. Шта локална самоуправа 
може конкретно да понуди младим 
стручњацима како би своју будућност 
видјели у Фочи, а не у иностранству?
— Већ сам нагласио какав потенцијал 

има Фоча. Све институције које дјелују у 
нашем граду и стратегија коју реализује-
мо у пракси јасан су показатељ да млади 
људи овдје имају перспективу. Свјесни смо 
економских и демографских проблема ко-
ји се са глобалног нивоа преливају на ло-
калну заједницу. На неке глобалне токове 
не можемо утицати, али свуда гдје имамо 
надлежност – осмишљавамо мјере који-
ма бисмо младим стручњацима понуди-
ли живот и услове рада достојне човјека.
zzРафтинг је свјетски бренд, а сада 
имате и Парк природе Тара. Постоји ли 
стратегија која би омогућила да Фоча 
живи од туризма свих 12 мјесеци, а не 
само током љетне сезоне?
— Много се говори о туристичким по-

тенцијалима, и чињеница је да они још 
увијек нису искоришћени на оптималан 
начин. Рафтинг кампови, Парк природе 
Тара и Национални парк Сутјеска чине 
јединствен туристички производ који мо-
рамо додатно разгранати. У сарадњи са 
Владом Републике Српске тражимо на-
чине да Фоча буквално сваког мјесеца у 
години има атрактиван сегмент понуде. 
Кључни предуслов за то је рјешавање пу-
тева према Шћепан Пољу и Тјентишту, 
што очекујемо у наредним мјесецима, уз 
додатна улагања у смјештајне капаците-
те унутар саме Сутјеске.
zzНедавно сте на вечери Фочака у 
Београду позвали земљаке да улажу 
у родни крај. Шта је Ваша порука 
успјешним Фочацима у свијету — шта 
је то што данас у Фочи чека на њихов 
капитал и знање?
— Наша дијаспора има искрену жељу 

да инвестира у свој родни крај. Разговарао 
сам са многим нашим успјешним људима 
у иностранству и свима је завичај у срцу. 
Оно што је наш највећи задатак као град-
ске управе јесте да им максимално појед-
ноставимо администрацију и убрзамо из-
давање дозвола, како би могли без барије-
ра да улажу капитал и реализују своје по-
словне идеје. Моја порука њима је увијек 
иста: „Гдје год да вас живот одведе, имајте 
на уму да су ваши коријени овдје. Ви сте 
наши најбољи амбасадори у свијету. Врата 
завичаја су вам увијек широм отворена, а 
Фоча је данас отворен град коме је куцнуо 
тренутак да, заједничким снагама, изгра-
ди бољу будућност.“� ТРИФКО ЋОРОВИЋ

ОДРЖАНО 49. ВЕЧЕ ФОЧАКА У БЕОГРАДУ
Традиционално Вече Фочака 

одржано је 25. априла 2026. 
године у ресторану Кошутњак 
лукс. Ово вече окупило је број-
не Фочаке и пријатеље завичаја 
у духу заједништва, традиције 
и сјећања на коријене.

Седамдесетих година про-
шлог вијека велики број Фоча-
ка дошао је у ове крајеве, носе-
ћи са собом своје обичаје, успо-
мене и снажну везу са завича-
јем. Данас, окупљајући хиљаде 
Фочака, Удружење представља 
важан ослонац и мјесто зајед-
ништва, са јасним циљем – да 
окупи људе поријеклом из Фоче 
и њене околине, сачува од за-
борава обичаје, традицију и дух 
завичаја, те да те вриједности 
пренесе на будуће генерације.

СТОЈАНОВИЋ: ПОЛА ВИЈЕКА 
ЗАВИЧАЈНЕ САБОРНОСТИ

Кроз године, Удружење Фо-
чака спроводило је бројне ху-
манитарне акције и дало знача-
јан допринос у обнови светиња 
у Фочи, Челебићима, Ријеци, 
Поповом Мосту и Козјој Луци, 
чувајући традицију и духовно 
насљеђе. Кроз бројне култур-
не манифестације, дружења и 
активности, Удружење његује 
пјесму, игру, обичаје и ријеч, 
чувајући идентитет и ствара-
јући мост између прошлости 
и садашњости.

На Велику Госпојину, 28. ав-
густа 2004. године, завршена је 
највећа акција у историји Удру-
жења. Тада је у Челебићима, 
поред цркве, подигнут бронза-
ни споменик борцима палим за 
слободу свог краја од 1912. до 
1995. године.

Предсједник Удружења Фо-

чака, Мирослав Стојановић, 
упутио је ријечи добродошли-
це, захвалио се на присуству 
начелнику општине Фоча Ми-
лану Вукадиновићу, који је на-
шао времена – први од свих на-
челника у ових педесет година 
– да дође на дружење Фочака у 
Београду, као и представнику 
општине Фоча Младену Мато-
вићу, те свим пријатељима који 
су дошли да увеличају ово дру-
жење. Такође, поздравио је и 
народног посланика Републи-
ке Српске Огњена Бодирогу и 
народног посланика Републике 
Србије Миодрага Линту.

Дошли су земљаци из Фоче, 
Новог Сада, Бањалуке, Гради-
шке, Пирота, Вршца и осталих 
мјеста из Србије и дијаспоре. 
Стојановић се посебно захва-
лио својој школској другарици 
Мирјани Јанић, „која увијек на-
ђе времена да дође”.

– Наше удружење је и на-
стало из жеље да сачувамо то 
богато насљеђе и пренесемо га 
на млађе генерације. Изузет-
но смо поносни на све урађе-
но, а још више на наше члано-
ве и пријатеље који стоје иза 

сваког нашег успјеха. Данас је 
прилика да се са посебним по-
штовањем сјетимо нашег при-
јатеља, идејног творца и првог 
предсједника удружења, Фили-
па Божовића, који ће заувијек 
живјети у нашим срцима. Ово 
масовно окупљање је најбољи 
доказ да је наше заједништво 
живо и снажно и послије толи-
ко деценија. Нека нас ова ноћ 
вјечно подсјећа на то ко смо, 
одакле смо и колико је важно 
да своје огњиште никада не за-
боравимо.

Ове године се навршава 49 
година постојања удружења. 
Стојановић је подсјетио све на 
велики јубилеј сљедеће године, 
пола вијека постојања удруже-
ња, када очекује још веће са-
брање.

ЛИНТА: ЧУВАЈМО ИДЕНТИТЕТ
Народни посланик Миодраг 

Линта изразио је задовољство 
што је међу Фочацима, нагла-
сивши да су завичајне вечери 
најбољи начин да се искаже 
понос према поријеклу и ко-
ријенима.

– На овај начин показује-
мо да се никада нећемо одре-
ћи свог идентитета, обичаја и 
традиције, али и да ћемо се по-
свећено залагати за културно и 
духовно јединство српског на-
рода, без обзира на постојеће 
границе. Ово је и прилика да 
његујемо сјећање на страдале 
сународнике и наше јунаке из 
20. вијека. Морамо се сложно 
борити за истину да српски на-
род није био агресор, већ се бо-
рио за опстанак и очување сво-
јих вјековних огњишта – пору-
чио је Линта.

ВУКАДИНОВИЋ: ЗАЈЕДНО 
МОЖЕМО ОЖИВЈЕТИ ЗАВИЧАЈ

Начелник општине Фоча 
Милан Вукадиновић истакао 
је да му је изузетна част што 

присуствује овом завичајном 
скупу, нагласивши да је поно-
сан што је први начелник у по-
сљедњих пола вијека који је до-
шао на традиционално друже-
ње у Београд. Он је упутио ве-
лику захвалност предсједнику 
удружења Мирославу Стојано-
вићу за дугогодишњи хумани-
тарни рад и немјерљив допри-
нос изградњи светиња широм 
општине – од Храма Светог Са-
ве до цркава у Челебићима и 
Завајиту.

– Покренули смо иницијати-
ву да Фоча добије статус града, 
чиме исправљамо историјску 
неправду према овом мјесту ко-
је треба да буде сједиште Ста-
ре Херцеговине и ослонац тог 
дијела Републике Српске. Та-
кође, формирањем Парка при-
роде Тара испунили смо завјет 
предака, а сједиште парка би-
ће у основној школи у Заваји-
ту. Жеља нам је да, уз подршку 
пријатеља и завичаја, вратимо 
живот у овај крај. Уосталом, у 
Музеју Старе Херцеговине чу-
ва се податак да је прва група 
туриста из Њемачке и Енгле-
ске дрвеним сплавовима Дри-
ном запловила још 1923. годи-
не, што свједочи о нашем вије-
ковном потенцијалу – поручио 
је Вукадиновић, посебно по-
хваливши залагање Споменка 
Стојановића и Славка Дуњића.

ТРАДИЦИЈА ЖИВИ КРОЗ 
ПЈЕСМУ, ОБИЧАЈЕ И ЉУДЕ

Културно-умјетнички про-
грам отворили су Мирко Сто-
јановић и његова група чувара 
завичајне пјесме, а пред публи-
ком су наступили и Ансамбл 
народних игара и пјесама Шу-
мадија из Барајева са Играма из 
Србије, гуслар Саша Лакетић, 
те изворна група Плави неве-
ни. Вођа Плавих невена Љуби-
ша Симовић изразио је задо-
вољство због наступа, посебно 
истакавши окупљања која су 
претходних година организо-
вана у Источном Сарајеву.

– Захвални смо начелнику 
Милану Вукадиновићу и док-
тору Лаловићу на сталној по-
дршци нашем друштву и кул-
тури уопште. Ако не сачувамо 
традицију – нема нас нигдје – 
поручио је Симовић, након че-
га је браћи Стојановић уручен 
скроман поклон као успомена 
на њихов први наступ на овој 
завичајној вечери.�

� ДРАГАНА БОКУН

»» Драгољуб Бекрић, Миодраг Линта, Сања Ивковић, Мирослав Стојановић, Споменко Стојановић, Александар Каран,  
Милан Вукадиновић и Миладин Деспотовић

»»  Мирослав Стојановић

»» Пјевачка група Плави невени

ПРВИ ЗАВИЧАЈНИ СКУП ОДРЖАН У ХОТЕЛУ ПАЛАС

Неформална окупљања Фочака у Београду имају дугу и богату 
традицију која је започела још 1972. године у челу Хотела 
Палас. Са порастом броја учесника, манифестација се од 1975. 
до 1980. године одржавала у ресторану При Mајолка, а затим 
све до 1991. у Хотелу Југославија.
Поштујући ову дуговјечност и завичајну оданост, начелник 
Милан Вукадиновић најавио је да ће, поводом предстојећег 
великог јубилеја – 50 година постојања удружења, покренути 
иницијативу да Скупштина општине Фоча прогласи ово 
удружење од општег стратешког интереса и да му за Дан 
града додијели највише признање – Повељу града Фочe.
Та веза са родним крајем никада није прекинута јер свако 
мјесто у општини Фоча – од Јошанице, Миљевине, Фочанске 
Јабуке, Горњег и Доњег Поља, Лазарева, Обилићева, 
Рјечице, Завајита, Челебића до Устиколине – носи своју 
посебну причу, љепоту и чувену херцеговачку гостољубивост. 
Отворено срце за сваког намјерника разлог је због којег Фоча 
остаје вјечни симбол истрајности, духовности и идентитета, 
чији значај поносно потврђују и нове генерације.
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ПАТРИЈАРХ ПОРФИРИЈЕ НА ВАСКРС СА СТРАДАЛНИМ НАРОДОМ

ОСАМ ВИЈЕКОВА ТРАЈАЊА У 
ДАНИМА СТРАДАЊА И НАДЕ
Од Пећке патријарши-

је до Високих Дечана, 
патријарх Порфирије 

је највећи хришћански пра-
зник провео са српским на-
родом на Косову и Метохи-
ји, поручивши да љубав пре-
ма завјетној земљи мора бити 
потврђена дјелима, а не само 
ријечима.

Васкршњи дани на Косову 
и Метохији и ове године су по-
казали да се духовно средиште 
Српске православне цркве не 
налази само у зидинама древ-
них светиња, већ и у народу ко-
ји упркос бројним искушењи-
ма остаје вјеран својој вјери и 
завичају. Управо зато није било 
случајно што је Његова светост 
патријарх српски Порфирије 
највећи хришћански празник 
провео у Пећкој патријарши-
ји и манастиру Високи Дечани.

Поглавар Српске право-
славне цркве стигао је у Пећ-
ку патријаршију на Велики 
петак, дан који православни 
хришћани посвећују сјећању 
на Христово страдање. У древ-
ном сједишту српских архие-
пископа и патријараха доче-
као га је народ окупљен око 
светиње која већ осам вије-
кова представља један од нај-
важнијих симбола српског ду-
ховног трајања.

Током вечерњег богослу-

жења са изношењем плашта-
нице патријарх је подсјетио 
да је суштина Великог петка 
у преиспитивању сопственог 
живота и односа према бли-
жњима.

– Кад год дозволимо да 
егоизам, гордост и нарцисо-
идност владају нашим бићем, 
ми разапињемо Господа – по-
ручио је патријарх, наглаша-
вајући да је Христово стра-
дање пут ка побједи живота 
над смрћу.

Посебно мјесто у ового-
дишњој Васкршњој послани-
ци заузело је Косово и Ме-
тохија. Патријарх Порфири-
је нагласио је да љубав пре-
ма овој српској покрајини не 

смије остати само на ријечи-
ма и симболичким изјавама, 
већ мора бити преточена у 
конкретну бригу за људе ко-
ји тамо живе.

– Не смије се допустити 
да се у свијести нашег наро-
да Срби са Косова и Метохи-
је представе као препрека или 
сметња неком будућем, на-
водно бољем животу. Без њих, 
без наших косовско-метохиј-
ских Срба, нема бољег живо-
та ни за нас.

Ова порука представља-
ла је и својеврсни одговор на 
бројне изазове са којима се 
Срби на Косову и Метохији 
свакодневно суочавају. Она је 
истовремено била и позив на 

саборност, али и подсјећање 
да се судбина српског наро-
да у јужној покрајини не мо-
же посматрати као споредно 
национално питање.

На Велику суботу и Васкрс 
патријарх је служио литурги-
је у Пећкој патријаршији, док 
је Васкршњи понедјељак про-
вео у манастиру Високи Деча-
ни. Тако је настављена пракса 
започета претходне године да 
највећи хришћански празник 
проводи управо на Косову и 
Метохији.

Сама чињеница да се по-
главар Српске православне 
цркве налази у Пећи и Деча-
нима у данима Васкрса има 
снажну симболичку поруку. У 
времену политичких спорова 
и неизвјесности, Црква тиме 
показује да Косово и Метохи-
ја остају не само историјско 
и духовно исходиште српског 
народа већ и простор његове 
живе садашњости.

Овогодишњи Васкрс тако 
је још једном потврдио да се 
пут српског народа на Косову 
и Метохији не може разумје-
ти без његових светиња. А из 
древних зидина Пећке патри-
јаршије одјекнула је порука 
која је надживјела вијекове: 
да су вјера, истрајност и за-
једништво темељи на којима 
се гради будућност.

МОЛИТВЕНИ САБОР СРБА ОД НЕМАЊИНЕ 
ОБАЛЕ ДО РУМУНСКОГ БАНАТА
Васкрс је ове године широм региона 

окупио српски народ око храмова, 
светиња и историјских мјеста памће-
ња, потврђујући да су вјера, традиција и 
заједничко духовно насљеђе и даље нај-
чвршће везе које спајају заједнице раз-
двојене државним границама.

Централна прослава у Црној Гори одр-
жана је у Саборном храму Христовог Ва-
скрсења у Подгорици, гдје је свету архије-
рејску литургију служио митрополит цр-
ногорско-приморски Јоаникије. Богослу-
жењу су присуствовали највиши представ-
ници државних институција и политичког 
живота Црне Горе, а празнична саборност 
још једном је показала значај који Српска 
православна црква има у духовном и дру-
штвеном животу тамошњих Срба.

Поруке Васкрса чуле су се и у Моста-
ру, гдје је поноћна литургија служена у 
Саборној цркви Свете Тројице, чија об-
нова већ деценијама представља један 
од најважнијих симбола опстанка српске 
заједнице у граду на Неретви. За бројне 
мостарске Србе овај храм није само бо-
гомоља, већ и свједочанство историјског 
трајања и наде у потпуни повратак ду-
ховног и друштвеног живота.

Говорећи о положају православних 
вјерника у Мостару, старјешина храма 
Душко Којић истакао је да Срби у граду 

живе тихо, скромно и достојанствено, те 
да добри односи са многим суграђанима 
постоје, али да је данас више него икада 
потребно да ријечи буду праћене кон-
кретним дјелима. Током Васкрса пред-
ставници Српске православне цркве по-
сјетили су и помогли 56 породица, међу 
којима је било и оних које нису право-
славне вјероисповијести. Посјећена су и 
два старачка дома, као и удружење које 
брине о незбринутој дјеци.

– То су тренуци у којима празник по-
стаје стварност. Када не питамо ко је 
ко, него како је коме. Када не гледамо 
разлике, него потребу човјека – нагла-
сио је Којић.

У Дрвару и околним повратничким 
мјестима Васкрс је прослављен у знаку 
породичног окупљања и очувања тради-
ције. Литургије су служене у храмовима 
у Дрвару и Прекаји, гдје је народ наста-
вио да његује обичаје који су вијекови-
ма обиљежавали овај крај и чували на-
ционални и духовни идентитет.

Празнична сабрања организована су 
и у Сјеверној Македонији. У Куманову и 
Старом Нагоричану Срби су се окупили 
око својих храмова, чувајући духовно и 
културно насљеђе које на овим просто-
рима траје вијековима. Посебан значај 
имају светиње које свједоче о дубоким 

историјским коријенима српског наро-
да у Повардарју и Кумановској области.

И у Румунији је Васкрс прослављен 
свечано. У Саборној цркви у Темишвару 
окупили су се Срби из румунског Бана-
та, показујући да припадност сопственој 
традицији, језику и култури остаје жива 
и далеко од матице. Окупљени око сво-
јих парохија и културних установа, Ср-
би у Румунији настављају да чувају на-
сљеђе својих предака и везе са духовним 
простором коме припадају.

Од Подгорице до Темишвара, од Мо-
стара и Дрвара до Куманова и Старог 
Нагоричана, овогодишњи Васкрс пока-
зао је да српски народ, упркос различи-
тим државним оквирима, демографским 
изазовима и историјским искушењима, 
и даље дијели заједнички духовни про-
стор. Управо у тој повезаности, потврђе-
ној молитвом, традицијом, милосрђем и 
саборношћу, многи виде један од најва-
жнијих ослонаца за будућност српских 
заједница широм региона.

Како је поручио мостарски свеште-
ник Душко Којић, у времену када се људи 
све лакше раздвајају, највећа храброст је 
остати вјеран – човјеку, истини и добру. 
Управо је то порука коју су Срби широм 
региона овог Васкрса послали из својих 
храмова и домова.

ЖИВИ ГРОБОВИ НА СВЕТОЈ ЗЕМЉИ

Како заточени Срби 
проводе Васкрс  
у косовским 
казаматима
Док су се у поноћ оглашавала звона са Пећке па-

тријаршије и Високих Дечана, а хиљаде вјер-
ника поздрављале једни друге радосним поздра-
вом „Христос васкрсе”, десетине Срба на Косову 
и Метохији Васкрс су дочекале иза затворских зи-
дина. Умјесто породичне трпезе, празничну ноћ 
провели су у самицама и затворским ходницима, 
далеко од својих најмилијих.

Међу њима је и Слађан Трајковић из села Нево-
љане код Вучитрна. Ухапшен је у децембру 2022. 
године у Северној Митровици и од тада се нала-
зи иза решетака. Крајем прошле године Основни 
суд у Приштини осудио га је на десет година за-
твора због ратног злочина над албанским цивили-
ма у Вучитрну 1999. године. Током поступка одба-
чен је дио оптужби које су га теретиле за најтежа 
кривична дјела, али је осуђен по једној тачки оп-
тужнице која се односила на злостављање цивила.

За његову породицу ово је био четврти Васкрс 
без супруга, оца и домаћина. Неизвјесност је по-
стала свакодневица, а празници најтежи дани у 
години.

– Најважније нам је што знамо да он није ништа 
урадио од оног за шта га оптужују и да је њему об-
раз чист – каже његова супруга Сузана Трајковић.

Слађан је годинама живио на Косову и Мето-
хији без покушаја да напусти свој завичај. Радио 
је у Косовској полицији све до новембра 2022. го-
дине, када је, заједно са другим српским припад-
ницима, напустио службу. Само мјесец дана ка-
сније био је ухапшен.

Његов случај један је од најпознатијих међу 
Србима који се налазе у притворима и затворима 
широм Косова и Метохије. Породице и бранио-
ци ових људи тврде да се против њих воде поли-
тички мотивисани процеси, док приштинске ин-
ституције инсистирају да је ријеч о процесуира-
њу ратних злочина.

Посебно тешки услови владају у затвору висо-
ког ризика у Грдовцу код Подујева. Према свје-
дочењима адвоката и извјештајима представни-
ка Србије, поједини притвореници проводе и до 
двадесет два часа дневно у изолацији. Породице 
упозоравају да се према њима често поступа као 
према осуђеницима, иако многи још нису право-
снажно осуђени.

Уочи једног од претходних Васкрса затворени-
ке је посјетио тадашњи епископ рашко-призрен-
ски Теодосије. Сусрет са владиком оставио је ду-
бок траг међу притвореним Србима. Трајковић је 
касније у затворској ћелији написао стихове који 
свједоче о атмосфери тог дана.

„Почео је молитву да поје и нас нека сила об-
узе, гледамо га и видимо – низ лице му лију сузе. 
Потекли би сузе и сваком међу нама, ал’ слабост 
не показујемо пред очима душмана...”

Поред Трајковића, иза решетака су празнике 
дочекивали и Зоран Костић из Прилужја, Душко 
Арсић из Матичана, Милорад Ђоковић из Витоми-
рице код Пећи и други Срби чија су имена поста-
ла симбол дугих судских процеса и неизвјесности.

Истовремено, током празничних дана наста-
вљени су и други облици притисака на српску за-
једницу. У Грачаници су уклоњене српске заставе 
постављене поводом Васкрса, док су у селима Ба-
ње и Суво Грло затворене амбуланте које функци-
онишу у систему Републике Србије.

Све то додатно је појачало осјећај несигурности 
међу Србима који живе у енклавама јужно од Ибра.

Један од њих ових дана поставио је питање ко-
је далеко надилази судбину појединаца и њихо-
вих породица.

– Сјетимо ли се у ове благе дане да су неки на-
ши сународници изложени великој патњи и стра-
дању? Јесмо ли ишта учинили да помогнемо њи-
ма и њиховим породицама?
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СРПСКЕ ПОВРАТНИЧКЕ ОПШТИНЕ ПРЕД НОВИМ ИЗАЗОВИМА У ФЕДЕРАЦИЈИ БиХ

Војни полигон на 10 одсто територије Гламоча 
и 150 хиљада тона отпада за Бос. Петровац
zzРедакција Српског кола доноси 
детаљну анализу нових 
притисака са којима се суочавају 
српске повратничке средине у 
западнокрајишким општинама 
Федерације БиХ.
zzДок се у Гламочу разматра 
формирање војног полигона 
на површини без преседана, у 
Босанском Петровцу отворена је 
могућност изградње регионалног 
центра за отпад са индустријском 
спалионицом. 
zzЗа малобројне српске повратнике, 
који већ деценијама воде борбу за 
опстанак на својим огњиштима, ово 
нису само инфраструктурни или 
административни пројекти, већ 
питање будућности живота у Крајини.

Док се српски повратници у Федерацији 
Босне и Херцеговине већ три деценије 
боре да обнове разрушене куће, ожи-

ве напуштена имања и сачувају присуство 
свог народа на вјековним огњиштима, поче-
так 2026. године донио је нову неизвјесност. 
У кратком временском размаку пред њима 
су се појавила два пројекта која су изазвала 
снажну забринутост широм Крајине. У Гла-
мочу се разматра формирање војног поли-
гона на чак 102 квадратна километра, што 
представља скоро десет одсто укупне тери-
торије општине, док је Босански Петровац 
у Нацрту Федералног плана управљања от-
падом за период 2026–2030. године означен 
као једна од могућих локација за велики ре-
гионални центар за отпад са индустријском 
спалионицом, у који би годишње пристиза-
ло више од 150 милиона килограма отпада 
из цијеле Федерације БиХ.

За многе Србе повратнике ове двије при-
че нису одвојени случајеви. Напротив, они 
их доживљавају као дио истог проблема – 
наставка праксе да се простори са малим 
бројем становника, ограниченом политич-
ком снагом и слабом институционалном 
заштитом посматрају као погодна мјеста за 
пројекте које друге средине не желе у сво-
јој близини. Управо зато отпор који се по-
јавио у Гламочу и Босанском Петровцу да-
леко превазилази оквире локалне полити-
ке. Он представља борбу за право народа да 
учествује у одлукама које директно одређу-
ју његову будућност.

ВОЈНИ ПОЛИГОН НА ДЕСЕТ ОДСТО 
ТЕРИТОРИЈЕ ГЛАМОЧА

Гламочка висораван деценијама је пре-
познатљива по пространом пашњачком зе-
мљишту, чистом ваздуху, сточарству и по-
љопривреди као главним ослонцима жи-
вота. Управо зато је међу становништвом 
изазвала снажну реакцију информација да 
Министарство одбране БиХ разматра из-
мјештање војних активности са постојеће 
локације код села Прибеља испод Виторо-
га на ново подручје Шкадима и Кујаче, из-
међу Гламоча и Купреса.

Према подацима које су изнијели пред-
ставници Завичајног удружења Гламочко ко-
ло, нови полигон обухватио би чак 102 ква-
дратна километра земљишта, што је готово 
десет одсто територије читаве општине. На 
том простору биле би предвиђене различи-
те војне активности, укључујући уништава-
ње минско-експлозивних средстава, борбе-
ну обуку, артиљеријско-ракетна гађања и те-
стирање оружаних система. 

За општину у којој данас живи свега око 
1.800 повратника, већински Срба, овакви 
планови нису доживљени као развојна мо-
гућност, већ као озбиљна пријетња опстан-
ку становништва. Предсједник Завичајног 
удружења Гламочко коло Мићо Радоја упо-
зорава да би реализација овог пројекта трај-
но промијенила карактер читавог краја и 
угрозила живот људи, као и биљни и живо-
тињски свијет.

Због тога је ово удружење почетком мар-
та покренуло петицију против изградње вој-
ног полигона.  У ову институционалну борбу 
и заједнички притисак активно су се укљу-
чила сва завичајна удружења – поред бања-
лучког Гламочког кола, огромну подршку 
и допринос дали су Удружење грађана Гла-
моча у Београду, као и завичајно удружење 
из Новог Сада.

Као резултат ове јединствене реакци-
је матице, расељеништва и дијаспоре, пе-
тицију је потписао број српских повратни-
ка и људи поријеклом из овог краја који је 
заправо премашио укупан број тренутних 
становника Гламоча. За једну малу поврат-
ничку општину, чињеница да број потпи-
сника надилази број стално насељених жи-
теља има огромну документарну тежину и 
шаље јасну, недвосмислену поруку проти-
вљења овом пројекту.

Петиција је упућена Влади Републике 
Српске, Министарству одбране БиХ и Оп-
штинском вијећу Гламоч. На јавној распра-
ви одржаној у априлу већина присутних 
грађана такође је изразила противљење из-
градњи полигона и затражила да Општин-
ско вијеће заузме негативан став према овом 
приједлогу.

СНАЖАН ОТПОР ПОВРАТНИКА 
И ЛОКАЛНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

Радоја упозорава да би реализација овог 
плана могла значити да и оно мало пре-
осталих повратника свих националности 
буде приморано да напусти своја вјековна 
огњишта. Посебно истиче да би свакоднев-
не детонације, војне вјежбе и ширење зоне 
војних активности угрозили услове за жи-
вот, развој пољопривреде и сточарства, као 
и сваку перспективу озбиљнијег повратка 
становништва.

Сличан став има и локално руководство. 
Начелник општине Небојша Радивојша по-
ручио је да ће коначну одлуку донијети Оп-
штинско вијеће, али је нагласио да је став 
народа најважнији показатељ како локална 
заједница доживљава овај пројекат. Он је ви-
ше пута истакао да је ријеч о питању које се 
тиче свих становника Гламоча, без обзира 
на националну припадност.

Забринутост додатно појачава чињени-
ца да становници овог краја већ имају ис-
куства са војним активностима на полигону 
Барбара, гдје су раније вршена бојева гађа-
ња и уништавање експлозивних средстава. 
Управо због тих искустава многи страху-
ју да би нови полигон, вишеструко већи од 
досадашњих војних локација, могао оста-
вити трајне посљедице по земљиште, под-
земне воде, сточарство и свакодневни жи-
вот становништва.

Подршку грађанима пружили су и пред-
ставници српских институција. Шеф Каби-
нета српског члана Предсједништва БиХ 
Душан Петровић указао је да је страх ста-
новника оправдан, подсјећајући на посље-
дице које су раније војне активности оста-
виле на инфраструктуру, стамбене објекте 
и животну средину. 

Предсједник Савеза Срба из региона Ми-
одраг Линта оцијенио је да је неприхватљи-
во доносити одлуке о овако важним пројек-
тима без сагласности локалне заједнице, на-
гласивши да се мора уважити јасно исказа-
на воља становништва.

ПЕТРОВАЦ НЕ ЖЕЛИ ДА ПОСТАНЕ 
ДЕПОНИЈА ФЕДЕРАЦИЈЕ

Док се Гламоч суочава са могућношћу 
ширења војних активности, Босански Пе-
тровац нашао се пред другачијим, али под-
једнако осјетљивим изазовом.

Нацрт Федералног плана управљања от-
падом за период од 2026. до 2030. године 
предвидио је ову крајишку општину као 
једну од потенцијалних локација за вели-
ки регионални центар за управљање отпа-
дом са ин-дустријском спалионицом. Према 

подацима из нацрта, на подручје Босанског 
Петровца годишње би могло пристизати 
више од 150 милиона килограма отпада са 
простора цијеле Федерације БиХ.

За становнике Петровачког поља овај по-
датак био је довољан разлог за узбуну. Мно-
ги од њих живе од пољопривреде, сточар-
ства и производње здраве хране, док се као 
једна од ријетких реалних развојних шан-
си све чешће помиње сеоски туризам. Због 
тога је сама помисао на довоз огромних ко-
личина отпада изазвала снажан отпор ло-
калне заједнице.

Предсједник Општинског одбора СНСД-а 
у Босанском Петровцу Немања Давидовић 
поручио је да је неприхватљиво да се ова 
средина годинама заобилази када су у пи-
тању инвестиције, развојни пројекти и но-
ва радна мјеста, а да се истовремено узима 
у обзир када треба пронаћи простор за от-
пад који нико други не жели.

Посебно незадовољство изазвала је чи-
њеница да локалне институције нису биле 
укључене у почетне фазе израде овог доку-
мента. Начелник општине Махмут Јукић за-
тражио је потпуну транспарентност процеса 
и нагласио да локална заједница мора би-
ти укључена у сваку фазу одлучивања. Ње-
гов став да се овако важне одлуке не могу 
доносити без грађана наишао је на широку 
подршку становништва, без обзира на на-
ционалну припадност.

ПИТАЊЕ ОПСТАНКА НА ВЈЕКОВНОЈ ЗЕМЉИ
Иако је ријеч о два различита пројекта, 

у Гламочу и Босанском Петровцу домини-
ра исти осјећај – да се о судбини локалног 
становништва одлучује без његовог ствар-
ног учешћа.

За Србе повратнике, који су након рата 
обнављали разрушене куће, чистили запу-
штена имања и покушавали да оживе крајеве 
из којих је велики дио становништва нестао, 
ово није само питање екологије, просторног 
планирања или локалне политике. То је пи-
тање голе егзистенције и права на останак.

Према подацима српских завичајних 
удружења, у Федерацији БиХ данас живи 
тек око 30.000 Срба, док их је прије рата 
било више од пола милиона. Највећи број 
преосталих Срба концентрисан је управо у 
Дрвару, Гламочу, Босанском Грахову и Бо-
санском Петровцу. Управо зато сваки про-
јекат који може негативно утицати на демо-
графску слику ових средина изазива посеб-
ну осјетљивост и оправдан страх.

У Гламочу страхују да би војни полигон 
на 102 квадратна километра могао угасити 
и посљедњу наду у озбиљнији повратак ста-
новништва на висораван. У Босанском Пе-
тровцу брину да би довоз више од 150 мили-
она килограма отпада годишње и евентуална 
спалионица трајно угрозили природне ре-
сурсе на којима почива живот читавог краја.

Зато се у обје општине све чешће чује ис-
то питање: ако су Гламоч и Босански Петро-
вац довољно добри за војне полигоне, депо-
није и спалионице, зашто нису довољно ва-
жни када се дијеле привредне инвестиције, 
отварају фабрике, граде путеви и покрећу 
развојни програми?

За српске повратнике у Крајини то није 
политичка парола. То је питање свакодневног 
живота, останка и будућности њихове дјеце. 
Послије три деценије борбе за повратак, они 
данас траже само оно основно – право да о 
судбини својих вјековних огњишта не одлу-
чују други без њиховог гласа.� РСК

СУРОВИ ГОВОР БРОЈКИ

zzУ Федерацији БиХ данас живи свега 
око 30.000 Срба, док их је прије рата 
било више од 500.000. 
zzУ Гламочу данас живи око 1.800 
повратника, већински Срба, док број 
потписника петиције против војног 
полигона премашује укупан број 
тренутних становника ове општине. 
zzИстовремено, Босански Петровац је 
у федералним плановима означен 
као могућа локација за центар у који 
би годишње пристизало више од 150 
милиона килограма отпада. 
zzУправо због тих бројки становници 
ових општина страхују да би пројекти 
који се представљају као развојни 
могли оставити трајне посљедице по 
опстанак српског народа у ФБиХ.

»» Хоће ли Крајини на крају остати само дим?
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У БЕОГРАДУ ОБИЉЕЖЕНО 108 ГОДИНА ОД СМРТИ ГАВРИЛА ПРИНЦИПА

Српски народ се и даље бори  
са окупационом управом у БиХ
Навршило се тачно 108 година отка-

ко је у Терезину, утамничен, угашен 
живот Гаврила Принципа, а поруке 

са државне церемоније јасно упозорава-
ју: облик и актери су се промијенили, али 
Срби у Босни и Херцеговини и данас во-
де исту битку против стране силе и обес-
прављивања. Када је 28. априла 1918. го-
дине умро у самици затворске болнице у 
чешком Терезину, Гаврило Принцип имао 
је свега двадесет три године. Иза себе ни-
је оставио ни књигу, ни политички мани-
фест, ни државу коју би водио. Оставио је 
само један историјски чин који ће из кори-
јена промијенити токове свјетске историје 
и учинити га вјечним симболом српске и 
јужнословенске борбе за слободу. 

Ове, 2026. године, тачно сто осам годи-
на након што су се његове кости одмори-
ле од аустроугарских тамница, име младог 
револуционара из Обљаја код Босанског 
Грахова и даље изазива снажне политич-
ке и геополитичке потресе. Државна цере-
монија полагања вијенаца у Парку Гаври-
ла Принципа у Београду показала је да за 
српски народ са обје стране Дрине његов 
видовдански пуцањ није прашњава исто-
рија, већ актуелни путоказ.

ЦИЦОВИЋ: КУЛТУРА СЈЕЋАЊА ЈЕ  
ГАРАНЦИЈА ОПСТАНКА НАРОДА

Као домаћин овог сабрања и завичајни 
мост који спаја догађај са народом с оне 
стране Дрине, шеф Представништва Репу-
блике Српске у Србији Млађен Цицовић 
оголио је тренутни историјски контекст, 
наглашавајући да је залог Принциповог 
дјела управо унутрашња снага коју данас 
морамо показати. 

– Изузетно је важно да се Срби сјећају 
својих истинских хероја, да раде на успо-
стављању културе сјећања и да, прије све-
га, чувају од заборава српску историју ко-
ја је славна и за понос. Гаврило Принцип 
је човјек који је оставио изузетно снажан 
траг и показао отпор у тренутку када је 
српски народ био потпуно угрожен. Ситу-
ација у БиХ и данас је потпуно идентична. 
Српски народ је поново угрожен и мора да 
се бори за слободу, чувајући свој иденти-
тет, културу, традицију и обичаје. Успоста-
вљање културе сјећања гаранција је да ће-
мо опстати на овим просторима, а српски 
народ у Србији и Републици Српској ће се 
и овог пута изборити са свим изазовима.

ИСТОРИЈА КОЈА СЕ ПОНАВЉА: 
ИСТА СУШТИНА, ДРУГА ФОРМА

Да је завичајно сјећање на Принципа 
жива рана и данас, отворено је посвједо-
чио и амбасадор БиХ у Србији Алексан-
дар Врањеш, који је након полагања вије-
наца изнио оштру геополитичку паралелу.

– Послије више од једног вијека ми и 
даље имамо окупацију у БиХ. Мање-више 
промијенила се форма, промијенили су се 
актери, али је суштина остала потпуно ис-
та – имамо страну силу која обесправљује 
српски народ у Босни и Херцеговини. До-
шао сам да се поклоним сјенима Гаври-
ла Принципа и захвалим му за све што је 
оставио иза себе.

На церемонији, којој су присуствова-
ли највиши представници Војске Србије, 
Министарства одбране, Министарства за 
рад, запошљавање, борачка и социјална 
питања, као и бројна завичајна удружења, 
наглашено је српско јединство. Државни 
секретар Никола Вукелић подсјетио је на 
нераскидиве везе једног народа.

– Стално се историја преплиће са тре-
нутним догађајима. Гаврило Принцип је 
заједничка вриједност и порука да смо ми 
јединствен народ који дијели исту судби-
ну. Наша сарадња са Републиком Српском 
залог је за будућност.

УЗРОЦИ ДУБЉИ ОД 
САРАЈЕВСКИХ ПУЦЊЕВА

И док западни центри моћи и данас по-
кушавају да Принципа жигошу као „теро-
ристу”, а његов чин као кривца за свјетски 
сукоб, озбиљна историјска наука остаје не-
двосмислена. Супарништво великих европ-
ских империја, војни блокови, колонијал-
ни апетити и незајажљиви продор Аустро-
угарске на исток (Drang nach Osten) при-
премили су барут за Први свјетски рат 
много прије него што је Принцип повукао 
ороз. За генерацију Младе Босне, атентат 
је био крик потлаченог човјека и морални 
декрет за слободу.

Зато се сваког 28. априла код његовог 
споменика у Београду, али и у далеком че-
шком Терезину, не обиљежава само годи-
шњица смрти једног младића. Обиљежава 
се право српског народа да сам бира своје 
хероје, да памти своје жртве и да препо-
зна модерне окупационе управитеље, ма 
у какве свилене дипломатске одежде они 
били обучени.

Бранити право на самосталност: Нови хладни рат и српско питање
Рат у Украјини, сукоб интереса великих 

сила, успон Кине, криза међународног 
права и све снажнији притисци на мале др-
жаве поново су у жижу јавности вратили 
питање новог хладног рата. За разлику од 
сукоба који је у другој половини двадесе-
тог вијека дијелио свијет на Исток и Запад, 
савремени геополитички поредак далеко 
је сложенији, али ништа мање неизвјестан 
за народе који се налазе на раскрсници су-
протстављених интереса.

Управо тим питањима бави се књига Но-
ви хладни рат и друге вруће теме генерала 
доц. др Винка Пандуревића, представљена 
у УНС прес центру у Београду. Ријеч је о 
зборнику који обједињује петнаест науч-
них радова, геополитичких есеја и анали-
за насталих од 2021. до 2025. године, у ко-
јима аутор настоји да објасни дубоке про-
мјене у међународним односима и њихове 
посљедице по Балкан, Србију, Републику 
Српску и српски народ у цјелини.

Пандуревић сматра да се Србија и Репу-
блика Српска налазе пред озбиљним исто-
ријским изазовима и да у времену све из-
раженијег сучељавања великих сила мо-
рају показати политичку зрелост, држав-
ничку мудрост и јасно дефинисане наци-
оналне циљеве.

– У времену новог хладног рата Србији 
и Републици Српској на првом мјесту мо-
рају бити национални интереси и заштита 
права српског народа – поручио је аутор.

Према његовој оцјени, од српског наро-
да се већ деценијама траже уступци који 
би значили постепено одрицање од кључ-
них националних и државних интереса. 
Због тога посебно наглашава значај војне 
неутралности, јачања институција и осла-
њања на сопствене капацитете у времену 
када међународни односи све више почи-
вају на односу моћи, а све мање на уни-
верзалним принципима.

Да књига долази у тренутку великих 
свјетских промјена сматра и шеф Пред-
ставништва Републике Српске у Србији 
Млађен Цицовић, који је оцијенио да ње-
на посебна вриједност лежи у способно-
сти да сложене глобалне процесе повеже 
са конкретним положајем српског народа.

– Притисци на уставно-правну позицију 
Републике Српске нису ни изоловани, ни 
случајни. Они су дио ширих геополитич-
ких процеса. Зато борба за очување права 

Републике Српске није само политичко 
питање већ и питање поштовања међуна-
родног права и међународних споразума 
– истакао је Цицовић.

Према његовим ријечима, положај Ср-
бије и Републике Српске све више зависи 
од способности да очувају равнотежу из-
међу сарадње са свијетом и заштите соп-
ствених интереса, између реалполитике 
и принципијелности, те између спољних 
притисака и права на самостално доно-
шење одлука.

О књизи су говорили и професори Бо-
жидар Форца, Милоје Пршић и Драган Пе-
тровић. Форца је указао да једна од основ-
них порука књиге јесте да се савремени ме-
ђународни односи све мање руководе ври-
једностима, а све више интересима вели-
ких сила. Пршић је оцијенио да је ријеч о 
значајном штиву за све који желе да разу-
мију историјске и политичке процесе два-

десетог и двадесет првог вијека, док је Пе-
тровић нагласио да књига нуди драгоцјен 
увид у позадину савремених геополитич-
ких сукоба, укључујући и рат у Украјини.

Посебно је наглашено да књига не нуди 
само анализу актуелних криза већ и шири 
историјски контекст. Од распада биполар-
ног свијета и ширења НАТО савеза, преко 
украјинског сукоба, до положаја Републике 
Српске и Косова и Метохије, аутор насто-
ји показати да савремене кризе нису изо-
ловани догађаји већ дио дубљег процеса 
преобликовања свјетског поретка.

Због тога Нови хладни рат и друге вруће 
теме превазилази оквир уобичајене поли-
тичке публицистике и отвара питање које 
ће одредити наредне деценије: како ће из-
гледати свијет након окончања садашњег 
периода глобалне нестабилности и какво 
ће мјесто у том новом поретку заузети Ср-
бија, Република Српска и српски народ.

У времену када се границе утицаја по-
ново исцртавају, а геополитика враћа у сре-
диште свјетских збивања, Пандуревићева 
књига подсјећа да ниједан народ не може 
избјећи велике историјске процесе. Али 
може одлучити да ли ће их посматрати са 
стране или ће настојати да у њима препо-
зна своје интересе и активно обликује соп-
ствену будућност.

Представништво Републике Српске у 
Србији подржало је издавање књиге и ор-
ганизацију њене промоције у Београду.

»» Шеф Представништва Републике Српске у Србији Млађен Цицовић испред споменика Граврилу Принципу

»» Млађен Цицовић, Божидар Форца, Милоје Пршић, Драган Петровић и Винко Пандуревић
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ОГОРЧЕНИ ТРЕБИЊЦИ ПОРУЧУЈУ — НЕ САХРАЊУЈТЕ НАМ ПЈЕСНИКА ПО ТРЕЋИ ПУТ!

ДУЧИЋ ИЗМЕЂУ ГОСПОДСТВА И БУВЉАКА
zzПолагањем вијенаца и 
оштрим протестом против 
девастације Алеје пјесника 
на Калемегдану, Удружење 
Требињаца у Београду је 
традиционално обиљежило 
83 године од смрти једног од 
највећих српских пјесника и 
дипломата Јована Дучића, 
чије име с поносом носе.

Више од 80 поштовалаца Јо-
вана Дучића окупило се на 
Калемегдану, али призор је 

био више него поражавајући: из-
међу нагомиланих дрвених кио-
ска, импровизованих излога с на-
вијачким шаловима и плагијати-
ма дресова бјелосвјетских фудба-
лера, те све већег броја празних 
гајби и палета, већина присутних 
није могла да види ни бисту Јова-
на Дучића, ни говорнике.

Кроз жамор овог импровизова-
ног вашаришта, ријечи су се про-
ламале као упозорење: достојан-
ство једног народа никада се не 
смије продавати за ситан бакшиш, 
нити сакривати међу дјелима про-
лазности и свакодневне трговине.
 
РАТКОВИЋ: НЕ ДИРАЈТЕ  
НАМ ДУЧИЋА!

Предсједник Удружења, Жар-
ко Ј. Ратковић, одржао је бесједу 
која је до детаља оголила немар 
према српској културној башти-
ни, постављајући данашњу реал-
ност пред огледало истине. Он је 
подсјетио присутне да нас је на ве-
лики празник Благовијести поно-
во сабрао Јован Дучић — управо 
на дан када је прије више од осам 
деценија велики пјесник уснуо и 
кренуо Господу на истину.

— Сабрао нас је његов лик, ње-
гова ријеч и његово име пред би-
стом коју смо 1993. године поста-
вили након полувјековног иш-
чекивања — као симбол његовог 
коначног повратка у српску пре-
стоницу — рекао је Ратковић и 
подсјетио на хронологију борбе 
Удружења за достојанствено очу-
вање лика и дјела Јована Дучића.

— Године 2015, умјесто да Бео-
град пронађе булевар достојан ње-
говог имена, донесена је одлука 
да се његова улица на Чукарици 
скрати. Умјесто ширине — ума-
њење. Умјесто признања — адми-
нистративно потискивање. И тада 
смо морали да викнемо: „Не ди-
рајте нам Дучића!”, да би та одлу-
ка била повучена. Зар је могуће да 
сваких неколико година морамо 

бранити његово име? — запитао 
се Ратковић који се потом освр-
нуо на Дучићеву судбину.

ИМПРОВИЗОВАНИ „ИЗЛОГ” 
ИСПРЕД  СПОМЕНИКА

— Дучић је био прогоњен. Био 
је двапут сахрањиван. Комуни-
стичка власт му никада није опро-
стила реченицу: „Вјерујем у Бога 
и у Српство.” Први пут је сахра-
њен далеко од отаџбине, у туђини. 
Други пут — у идеолошком пре-
ћуткивању које је трајало децени-
јама. Данас, отац српске лирике 
и први амбасадор наше модерне 
државе, стоји заклоњен међу ба-
ракама. Човјек који је својим го-
сподством представљао Србију и 
Југославију у европским престо-
ницама, који је држави дао мје-
ру и углед, данас је сведен на не-
вољног ноћног чувара вашари-
шта. Овдје није ријеч само о јед-
ној бисти. Ријеч је о Алеји пјесни-
ка — меморијалној вертикали на-
ше културе.

Ратковић је оштро подвукао 
да парк Калемегдан није лива-
да, већ културно добро од изу-
зетног значаја које ужива најви-
ши степен заштите. Подсјетио је 
да Закон о културним добрима 
јасно прописује да се заштићена 
добра и њихова околина морају 
чувати од сваке радње која нару-
шава њихов интегритет, изглед и 
достојанство.

— Заштита се не односи само 
на камен, већ и на амбијент. Ако 
амбијент претворимо у пијацу, ми 
смо извршили противприродни 

блуд над културом. Господство 
Дучићево и бувљак не могу бити у 
истој реченици, а данас су, нажа-
лост, у истој слици. Свакодневној.

Ратковић је оцијенио да је по-
ражавајуће што у држави која ни 
данас нема снаге да донесе зва-
ничну декларацију о геноциду над 
српским народом у НДХ, ми са-
ми дезавуишемо пјесника који је 
ту голготу овјековјечио.

— Дучић није ћутао о злочини-
ма над српском нејачи, пишући 
онима који су „из колијевке пили 
крв невине дјеце”. Да ли га данас 
ућуткујемо тако што га физички 
склањамо са видика?

Ратковић се осврнуо и на 
„европске стандарде” и запитао 
градске оце.

— Да ли Европа у коју се закли-
њете дозвољава да се бувљак по-
стави испред Моцарта у Бечу? Да 
ли би се пијаца нашла пред Шек-
спиром у Лондону? Пред Гетеом 
у Берлину, Дантеом у Риму или 
Сервантесом у Мадриду? Не би. 
Не зато што су ти градови сенти-
ментални, већ зато што су свјесни 
да се идентитет и самопоштова-
ње не продају за ситан бакшиш. 
Онај ко пред заклоњеном бистом 
свог великана дозвољава цјенка-
ње, признаје да није достојан сво-
је историје.

Ратковић је на крају упутио 
јасну поруку надлежним инсти-
туцијама.

— Нећемо одустати. Тражимо 
хитно уклањање свих препрека 
које заклањају поглед на Јована 
Дучића и остале српске великане 

у овој Алеји. Како је пјесник пи-
сао у свом тестаменту: „Отаџби-
на није тло, него колективни дух 
једног народа”. Тај дух нећете за-
зидати даскама и тезгама. Не ди-
рајте нам Дучића. Не сахрањујте 
га по трећи пут!

ПИШТАЛО: ТРЕБИЊУ ЈЕ КРЕНУЛО 
ОД КАДА СЕ ДУЧИЋ ВРАТИО!

Књижевник и универзитетски 
професор Владимир Пиштало је 
својом бесједом пребацио тежи-
ште на духовну вертикалу Јована 
Дучића, освјетљавајући пјесника 
као фигуру која надилази сваку 
препреку, па и ове данашње ба-
раке и тезге.

Истичући да је увијек добро 
окупити се с цвијећем поводом 
пјесме, Пиштало је указао и на 
проблем образовног заборава и 
тишине која долази из школских 
клупа.

— Мени кажу да су раније уче-
ници Основне школе Јован Ду-
чић овдје долазили повремено и 
припремали своје мале програме. 
Сигуран сам да је тај дан за дјецу 
био најинтересантнији у цијелој 
школској години, јер кроз спрема-
ње и говор о Дучићу они запамте 
нешто што остаје за цио живот.

Поглед на бисту Алексе Шан-
тића, која се налази преко пута, 
послужио му је као жива слика не-
раскидивог заједништва чувеног 
мостарског круга — те „дјетелине 
са четири листа” коју су чинили 
Дучић, Шантић, Шола и Ћоровић. 
Пиштало је подсјетио присутне на 
готово невјероватан обим култур-

них активности које је ова група 
преузимала на себе, не оставља-
јући ништа случају у изградњи 
српске модерне културе.

За Пиштала, питање заклања-
ња бисте има и своју метафизичку 
страну — он сматра да се Дучић 
суштински не може сакрити јер 
је његово дјело „превише важно”. 
Као крунски доказ навео је Дучи-
ћеву готово невјероватну ктитор-
ску и естетску мисију.

— Да ништа у животу није на-
писао, само да је поклонио ону 
амбасаду у Будимпешти, на нај-
љепшем мјесту тамо, па би то 
било довољно за допринос својој 
култури за један животни вијек. А 
он је поклонио и онај дивни музеј 
у Требињу. Он је скупљао за сво-
је Требиње, није скупљао за себе, 
ни за своје потомке, него да би то 
обогатило тај град.

Пиштало је посебно нагласио 
да је Требиње данас, захваљујући 
управо Дучићевој визији, постало 
једна од најпожељнијих туристич-
ких дестинација, препознатљива 
по вину и господству.

— Све је за Требиње добро по-
чело када се Дучић вратио — за-
кључио је књижевник, правећи 
паралелу између некадашњег за-
битог градића и данашњег европ-
ског центра културе и туризма.

Пиштало је подсјетио на Ду-
чићев утицај на Ива Андрића. 
Открио је детаљ о њиховом ди-
пломатском пријатељству, гдје је 
Дучић као старији колега савје-
товао младог Андрића да се „ма-
не бег-ефендија и окрене Евро-
пи”. Иако га Андрић у потпуно-
сти није послушао, оставио му је 
посвету која дефинише Дучиће-
во пресудно мјесто у нашој пи-
смености.

„Хтео сам да Вам кажем да Ви 
нисте постојали, млади људи на-
шега језика не би изразили своје 
емоције управо Вашим речима.”

Према Пишталовим ријечи-
ма, Дучић је подигао изражајне 
могућности српског језика на ни-
во француске рационалности и 
елеганције, препознавши у Хер-
цеговцима ту исту црту отмјене 
јасности.

Завршавајући говор, Пиштало 
се осврнуо на Дучићеву мисао о 
путовањима — да људи не путују 
из себичног задовољства, већ да 
би о томе живо причали људима 
свог језика и приближили им да-
леке свјетове.

— Дучић је рекао: „Ко није ви-
дио Египат, има једно чуло мање”. 
А ја вам кажем: “Kо није читао Ду-
чића и његову поезију, заиста има 
једно чуло мање”.

У име Удружења Требињаца, 
Весна Вуковић положила је цви-
јеће испред бисте Јована Дучића, 
док је Бранка Спаић Флегер поло-
жила цвијеће испред бисте Алек-
се Шантића.

Питање које одјекује и након 
што се скуп разиђе: да ли смо до-
стојни Дучића — или смо се нави-
кли да живимо иза његових леђа?
� ТРИФКО ЋОРОВИЋ

»» Бижутерија, сувенири и фалсификовани дресови 
на тезгама пред спомеником Јована Дучића

»» ГЛАС КУЛТУРЕ НАСУПРОТ КОМЕРЦИЈАЛИЗАЦИЈИ:  
Жарко Ј. Ратковић и књижевник др Владимир Пиштало

Посебну државотворну тежину 
овогодишњем скупу дао је ди-
ректор Представништва Репу-
блике Српске у Србији, Мла-
ђен Цицовић. Полагање цви-
јећа имало је снажну симбо-
лику — први дипломата Репу-
блике Српске одао је почаст пр-
вом амбасадору Краљевине Ју-
гославије. Цицовић је нагла-

сио да је за српски народ од 
суштинске важности да чува 
сјећање на све своје велика-
не, а посебно на Дучића, који 
је оставио неизбрисив печат не 
само у нашој култури и истори-
ји, већ и у дипломатским ана-
лима широм свијета.
— Дучић би данас сигурно ре-
као да нам је најважније једин-

ство и саборност, јер без тога 
нећемо моћи да дамо најбоље 
одговоре на све изазове и ис-
кушења пред којима се нала-
зи српски народ, наша Срби-
ја и наша Република Српска — 
поручио је Цицовић.
У делегацији Представништва 
био је и савјетник за културу 
Борислав Максимовић.

Цицовић: Дучић би нас позвао на саборност и јединство!
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Пензионисани припадници МУП-а да коначно постану власници својих станова
Предсједник Савеза Срба из региона Миодраг Линта се 

залаже да пензионисани припадници МУП-а коначно поста-
ну власници својих станова, од којих многи 20—25 и више го-
дина нису остварили право да постану власници станова под 
повољним условима. Наведена лица су прво добила стано-
ве на чување, а затим у закуп. Дуги низ година чекају да уђу 
у процес откупа, али, нажалост, то се још увијек није десило 
иако су добили бројна обећања од надлежних институција.

Влада Србије је 2002. године донијела Уредбу о рјеша-
вању стамбених потреба изабраних, постављених и запо-
слених лица код корисника средстава у државној својини 

којом је омогућено да око 30 пензионисаних припадника 
МУП-а откупи станове по повољним условима. Поменута 
Уредба је убрзо укинута и велика већина пензионисаних 
припадника МУП-а није остварила право на откуп стано-
ва до данашњег дана.

Због тога су веома разочарани, незадовољни и огорче-
ни јер су часно и професионално обављали своју дужност 
с циљем заштите државе и њених грађана. Многи од њих 
су учествовали у борбеним дејствима током ратова на по-
дручју бивше Југославије и борили се за слободу свог на-
рода. Такође, имамо један број преминулих припадника 

МУП-а који за живота нису трајно ријешили стамбено пи-
тање. Због тога њихове породице исто живе у страху и не-
извјесности од сутрашњице.

— Апелујем на Министарство грађевинарства, саобра-
ћаја и инфраструктуре да у што краћем року припреми из-
мјене и допуне Закона о јавној својини. На тај начин пен-
зионисани припадници МУП-а Србије би стекли правни 
основ да уђу у процес откупа по повољним условима и по-
стану власници станова. Тиме би се исправила дугогоди-
шња неправда према овој категорији грађана Србије — 
поручује Линта.

Признати радни стаж људима који  
су радили у државном, јавном и 
приватном сектору за вријеме РСК

Предсједник Савеза Срба из реги-
она Миодраг Линта тражи да Србија 
призна радни стаж крајишким Срби-
ма који су радили у државном, јавном 
и приватном сектору за вријеме Репу-
блике Српске Крајине, тј. од 1991. до 
1995. године.

Са проблемом непризнатог радног 
стажа суочавају се многи крајишки Ср-
би, као и грађани других национално-
сти, који су прогнани са својих огњишта 
у злочиначким акцијама хрватске војске 
и полиције, закључно са Бљеском (1. мај 
1995. године) и Олујом (4. август 1995. 
године). Хрватска је под притиском ме-
ђународне заједнице усвојила 1997. го-
дине тзв. Закон о конвалидацији којим 
је преузела обавезу да се крајишким 
Србима вријеме проведено у радном 
односу за вријеме Републике Српске 
Крајине (1991—1995. године) призна 
у пензијски стаж као стаж осигурања.

Институције, предузећа, установе и 
организације које су за вријеме рата ра-
диле на подручју Републике Српске Кра-
јине (РСК) плаћале су доприносе Пензи-
оном фонду РСК. Документација о упла-
ћеним доприносима је, након агресије 
на РСК 1995. године, наводно доспјела у 
посјед Хрватског завода за мировинско 
осигурање. Крајишким Србима је рад-
ни стаж из времена РСК потребан, при-
је свега, ради повезивања радног стажа 
приликом одласка у пензију. На примјер, 
за одлазак у старосну пензију, поред го-
дина живота, потребан је и стаж осигура-
ња од најмање 15 година у обје државе.

Међутим, у пракси Хрватска у вели-
кој мјери опструише спровођење поме-
нутог Закона о конвалидацији. Према 
информацијама Хрватског завода за 
мировинско осигурање (ХЗМО), до ју-

ла 2023. године примљено је више од 
37.000 захтјева крајишких Срба за при-
знање радног стажа. Нажалост, готово 
пола њих је одбијено. Један дио није ни 
поднио захтјев због безбједности и дру-
гих разлога. Хрватска одбија све захтје-
ве оних лица која траже да им се у стаж 
осигурања призна радни стаж прове-
ден у државним органима РСК (војска, 
полиција и државна управа), јер би ти-
ме био доведен у питање лажни мит о 
српској агресији и окупацији. Међутим, 
у великом броју одбијају се захтјеви за 
признање радног стажа и лицима која 
су радила у јавном и приватном секто-
ру у РСК. У питању су школе, болнице, 
локалне самоуправе, судови, тужила-
штва, правобранилаштва, јавна пре-
дузећа, привредна предузећа, преду-
зетници (занатске, трговачке, угости-
тељске радње и остало), центри за со-
цијални рад, Црвени крст, медији, уста-
нове културе и спорта и друго.

— Подсјећам да је Скупштина СФРЈ 
на сједници Савезног вијећа од 18. мар-
та 1992. године усвојила Закон о важе-
њу правног система на дијелу територи-
је Социјалистичке Федеративне Репу-
блике Југославије која је под посебном 
заштитом Уједињених нација (Службе-
ни лист СФРЈ 18/1992 од 20. марта 1992. 
године). Као што је познато, Република 
Србија је правни насљедник СФРЈ, Са-
везне Републике Југославије и Држав-
не заједнице Србија и Црна Гора. Због 
тога, Србија има правну, али и нацио-
налну и моралну обавезу, да поштује по-
менути закон тј. да призна радни стаж 
и уплати доприносе крајишким Срби-
ма и другим грађанима РСК који су до-
живјели масовно и планско страдање 
и етничко чишћење — поручује Линта.

Социјална пензија од 150 евра за 
старије од 65 година без прихода

Предсједник Савеза Срба из регио-
на Миодраг Линта се залаже да Скуп-
штина донесе закон о социјалној пен-
зији за старије од 65 година који нема-
ју пензију и немају друге изворе прихо-
да. У питању су грађани који немају 15 
година стажа осигурања да би оства-
рили право на пензију или не испуња-
вају услове.

— Многи су радили читав живот у 
фирмама, али им нису уплаћивани до-
приноси. Такође, имамо значајан број 
људи на селу који су радили на својим 
имањима, али данас немају пензије и 

налазе се у тешкој материјалној ситуа-
цији. Увођење ове мјере обезбиједило 
би минималну сигурност и достојанство 
у старости, посебно женама у сеоским 
подручјима — истиче Линта.

Притом је важно обезбиједити пра-
вичност, односно да та пензија буде ни-
жа од минималне пољопривредне пен-
зије и породичне пензије. Социјална 
пензија или народна надокнада се ис-
плаћује у око 100 држава, укључујући и 
државе у региону, односно Хрватску и 
Сјеверну Македонију. Средства би се 
обезбјеђивала из републичког буџета.

Ријешити стамбено питање војних 
бескућника на праведан начин

Предсједник Савеза Срба из региона апе-
лује на Владу да коначно ријеши стамбено пи-
тање војних бескућника на праведан начин и 
под повољним условима. У питању су пензио-
нисани официри, подофицири и цивилна лица 
који су након насилне сецесије бивших репу-
блика СФРЈ са својим јединицама дислоци-
рани у Србију. У отцијепљеним републикама 
су остали без стана и стечене покретне имо-
вине. Након доласка у Србију додијељен им је 
привремени смјештај у разним војним објек-
тима. Ради се о српским борцима који су се 
часно борили за свој народ и државу. У складу 
са законом остварили су статус борца – вете-
рана ратова 1991—1999. године.

Војни бескућници су већ у поодмаклим го-

динама старости (65—90 година) и многи су бо-
лесни и инвалиди. Након више од три деценије 
живота у нељудским условима оправдано стра-
хују да неће дочекати свој кров над главом. Због 
тога се осјећају понижено, огорчено, дискрими-
нисано и разочарано.

— Крајње је вријеме да послије толико го-
дина агоније, неправде и неизвјесности држава 
предузме конкретне мјере за хитно рјешавање 
њиховог егзистенцијалног животног питања. 
Једна од мјера јесте да Министарство одбране 
код државне банке Поштанска штедионица ри-
јеши питање одобравања кредита за куповину 
станова у интересу војних бескућника и чланова 
њихових породица, а не да се у први план исти-
че пословна политика банке — поручује Линта.

Укинути казнене поене за  
пензионере са пуним радним стажом

Предсједник Савеза Срба из региона Мио-
драг Линта се залаже да се укину казнени по-
ени за пензионере који су отишли у пријевре-
мену пензију јер имају бенефицирани радни 
стаж или су почели да раде од ране младости.

У питању су пензионери који имају пуни рад-
ни стаж, а пензионисали су се прије наврше-
них 65 година због бенефицираног стажа или 
су почели да раде са 18—20 година. 

Због тога имају смањене пензије до краја 
живота и немају могућности да им се тај износ 
касније надокнади. 

Према важећем закону, наведеној катего-

рији пензионера је трајно умањена пензија и 
до 20 посто ако оду у пензију пет година раније.

— Ради се о неправди према пензионери-
ма који се кажњавају што су јако млади почели 
да раде или имају бенефицирани стаж, као што 
су рудари и друге категорије грађана. Због тога 
тражим да надлежно Министарство за рад, за-
пошљавање, борачка и социјална питања пре-
дложи измјене и допуне Закона о пензијском 
и инвалидском осигурању с циљем да се уки-
ну казнени поени. То би у пракси значило веће 
пензије и исправљање неправде према наве-
деној категорији пензионера — поручује Линта.

Србима из региона и дијаспоре 
омогућити да добију држављанство 
Србије по олакшаној процедури 

Предсједник Савеза Срба из ре-
гиона Миодраг Линта се залаже да 
сви Срби из региона и у дијаспори 
по олакшаној процедури добију др-
жављанство Србије. То значи да би 
поступак за стицање српског држа-
вљанства требало максимално по-
једноставити. 

Приједлог је да подносилац за-
хтјева преда надлежном дипломат-
ско-конзуларном представништву 
Србије у иностранству двије попуњене, потпи-
сане и овјерене изјаве. 

У првој изјави подносилац захтјева се изја-
шњава да је Србин, односно да припада срп-
ском народу. 

Уз поменуту изјаву подносилац захтјева би 

требало да достави и доказ да је Ср-
бин или да су му преци Срби. У дру-
гој изјави подносилац захтјева се 
изјашњава да Србију доживљава и 
прихвата као своју матичну државу.

— У питању је један од начина 
повезивања Срба изван Србије са 
матичном државом и јачања кул-
турног и духовног јединства српског 
народа. Такође, нови српски држа-
вљани би имали право да гласају на 

предсједничким и парламентарним изборима 
у Србији. Важно је увијек истицати истину да 
Србија једнако припада свим Србима, без об-
зира на то одакле су родом и поријеклом, као и 
свим другим грађанима који у њој живе — ис-
тиче Линта.

ЗАШТИТА НАЦИОНАЛНИХ И СОЦИЈАЛНИХ ПРАВА — ШЕСТ ИНИЦИЈАТИВА НАРОДНОГ ПОСЛАНИКА МИОДРАГА ЛИНТЕ
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ОДГОВОР ОДБОРА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА СРБА У ФБиХ О НАВОДНОМ ОЧУВАЊУ ПРАВОСЛАВНОГ НАСЉЕЂА У ПРОТЕКЛОМ РАТУ

Црне књиге сарајевских лажи: Како је 
тзв. Армија БиХ „чувала” српске светиње
Покушај тридесет и три бошњачка 

вјерска и политичка лидера да пот-
писивањем заједничке изјаве у Га-

зи, Хусрев-беговој библиотеци у Сарајеву, 
ревидирају историјске чињенице, наишао 
је на оштар и аргументован одговор Срба 
из Федерације БиХ. У поменутом докумен-
ту, потписаном 18. марта, сарајевски еста-
блишмент у тачки 7. тврди да су на тери-
торији под контролом такозване Армије 
БиХ „очувани кључни објекти и садржаји 
вјерског и културног идентитета других за-
једница”. Реагујући на ове тврдње, Одбор 
за заштиту права Срба у Федерацији БиХ 
покренуо је јавну дебату засновану на не-
умољивим чињеницама, архивској грађи 
и црквеним посједовним листовима, отва-
рајући питање судбине десетина српских 
светиња које су спаљене, миниране и де-
вастиране управо на подручјима под кон-
тролом муслиманских снага.

Умјесто апстрактних политичких фра-
за, Одбор је пред јавност изнио конкретну 
географију страдања Српске православне 
цркве. Факти говоре да су на територији 
коју је контролисала тзв. Армија БиХ пра-
вославни храмови систематски уништа-
вани, често и изван зоне директних рат-
них дејстава. Један од најеклатантнијих 
примјера је Црква Вазнесења Господњег у 
Ковачевом Селу у Пожарници код Тузле. 
Ова светиња, освећена још 1896. године, 
опљачкана је и минирана 1994. године. 
Нападачи су тада провалили кроз велика 
улазна врата, украли златне богослужбе-
не предмете, умјетничке слике, Јеванђе-
ље и црквена звона изливена давне 1896. 
године у чувеној београдској ливници, док 
је комплетна парохијска архива са матич-
ним књигама спаљена.

Сличну судбину доживјела је и Црква 
Светих апостола Петра и Павла у Горњој 
Јасеници код Сребреника, освећена 12. ју-
ла 1900. године, која је девастирана 1993. 
године, када је потпуно спаљен и припада-
јући парохијски дом. На овој листи налази 
се и сам Саборни храм Пресвете Тројице у 
Мостару, лоциран на лијевој обали Нере-
тве под контролом тзв. Армије БиХ, који 
је спаљен и до темеља разорен.

КРВАВИ ОКТОБАР У САНСКОМ МОСТУ
Посебно бруталан талас уништења заби-

љежен је у Босанској Крајини. Према пода-
цима Одбора, припадници Петог корпуса 
тзв. Армије БиХ су у октобру 1995. године, 
приликом уласка на подручје Санског Мо-
ста, попалили сва српска села, православ-
не цркве и парохијске домове, те стријеља-
ли цивиле које су затекли на кућном пра-
гу. У том погрому страдали су Храм Светог 
Јована Крститеља у мјесту Јелашиновци, 
саграђен још 1869. године, Црква Светог 
Илије у Липнику, те Црква Светог Марка 
у насељу Дабар. На истом крајишком по-

тезу, у мјесту Будимлић Јапра, припадни-
ци Петог корпуса су 1995. године запали-
ли православну цркву и парохијски дом, 
док је претходно, 1992. године, девасти-
рана и спаљена Црква Светог Архангела 
у Јасеници код Крупе.

Позивајући се на документарне изворе 
Музеја Српске православне цркве из 1997. 
године, објављене у књизи Духовни гено-
цид, као и на свједочења из књиге Незабо-
рављени завичај Драгана Мркајића, Одбор 
је отворио питање одговорности и за судби-
ну других храмова који су доживјели исту 
судбину. Међу њима су Црква у Биљеше-
ву код Какња, изграђена 1908. године, ка-
пела Српске православне цркве у насељу 
Караула код Какња којој је срушен звоник 
прије паљења, као и православни храмо-
ви у Дубници на путном правцу Калеси-
ја–Тузла, те у Зимчи у предграђу Високог.

Овом документованом низу припадају 
и цркве у насељима Кљевци и Милановац 
код Санског Моста, храм у насељу Врело 
поред Цазина, као и српска православна 
капела у зеничком приградском насељу 
Градишће. У самој близини Зенице, у на-
сељу Мутница, капела је прво запаљена, а 
потом потпуно срушена до темеља.

„За Србе су најважнији објекти цркве, 
капеле и гробља. За нашег човјека црква је 
прва светиња. Војска којом су сарајевски 
лидери командовали рушила је, палила, 
минирала и чупала зидове и цигле из сва-
ког православног храма до којег је стигла.”

Педантна статистика страдања обухва-
та и Храм Светих апостола Петра и Павла 
у Осенику код Пазарића, истоимени храм 
у Нишићима, те капелу Светог Јована Бо-
гослова са парохијским домом у Горажду. 
Посебно тежак примјер затирања култур-

но-историјских коријена представља Ста-
ра српска православна црква у Копачима 
на подручју данашње општине Ново Гора-
жде. Овај храм, изграђен још 1446. године, 
муслиманске снаге су 1992. године прво 
темељно опљачкале, затим спалиле, док 
су старо православно гробље које га окру-
жује прекопале багером. Исту судбину под 
овом командом претрпјела је Црква Све-
тог Илије у насељу Витовље на Травнику, 
спаљена 1995. године, као и православна 
црква у насељу Гата код Бихаћа, која је у 
пламену нестала још на самом почетку су-
коба, 1992. године.

ФИНГИРАЊЕ МУЛТИКУЛТУРАЛИЗМА 
Из Одбора упозоравају да је наратив 

о наводној грађанској толеранцији ратне 
престонице пажљиво осмишљена предста-
ва за међународну јавност. Намјера је била 
да се сачува неколико одабраних објеката 
у самом Сарајеву који су служили као па-
раван пред страним делегацијама, Унпро-
фором и међународним посредницима по-
пут Јасушија Акашија, док је на терену, да-
леко од очију свјетских медија, спровође-
но систематско затирање српских трагова.

Представници Срба из Федерације по-
ручују да у ову борбу за истину не улазе 
на основу нагађања, већ са непорецивим 
материјалним доказима. Цијела хроника 
страдања биће документована кроз детаљ-
не геодетске скице, архивске фотографи-
је, видео-снимке и изводе из катастра. Ова 
обимна грађа биће представљена на вели-
кој изложби у боји која ће обићи свјетске 
метрополе, како би међународна јавност 
на основу чињеница видјела стварне раз-
мјере уништења које је иза себе оставила 
такозвана Армија БиХ.� РСК

НАУЧНО-СТРУЧНИ СКУП У БАЊАЛУЦИ О ПРЕСУДАМА СУДА БиХ
У Бањалуци је, уз подршку премијера и 

Министарства правде Републике Срп-
ске, одржана велика конференција под на-
зивом Кривични прогон као инструмент 
ревизије историје – угрожавање слободе ми-
шљења и говора пресудама Суда БиХ. Еми-
нентни професори права, судије, истори-
чари и највиши званичници Српске посла-
ли су јасну поруку: институције ће уради-
ти све да се заустави покушај фалсифико-
вања истине о Одбрамбено-отаџбинском 
рату, а као крајња мјера најављена је и по-
себна сједница Народне скупштине Репу-
блике Српске.

Предсједник Владе Републике Српске 
Саво Минић поручио је да ово није обичан 
законодавни процес, већ озбиљан политич-
ки проблем који директно гази демократ-
ске тековине. Он је подсјетио да је један од 
бивших високих представника, на самом 
крају свог мандата, наметнуо закон који је 
институцијама БиХ дао у руке опасне ала-
те за санкционисање говора.

— Проблем настаје онда када се ти ин-
струменти користе на начин који прева-
зилази заштиту од говора мржње и улази 
у сферу кажњавања самог изношења ми-
шљења. У пракси, то значи да појединац 
може бити осуђен на вишегодишњу казну 
затвора због изреченог става, чак и онда ка-
да тај став не представља директан позив 
на насиље или мржњу. Свако демократско 
друштво мјери се степеном слободе гово-

ра коју омогућава својим грађанима и ми 
ћемо институционално овом процесу ста-
ти на крај — најавио је Минић.

ПОКУШАЈ УКИДАЊА СЛОБОДНЕ
НАУКЕ И ИСТРАЖИВАЊА

Конференцију је организовао Центар 
за друштвено-политичка истраживања Ре-
публике Српске, из којег упозоравају да 
лансирање одређених историјских нара-
тива као законски „недодирљивих” пред-
ставља опасан преседан. Тиме се постепе-
но укида сама могућност слободне науке, 
научно-стручног истраживања и критич-
ког мишљења.

Историчар у овом Центру Предраг Ло-
зо истакао је да Република Српска мора 
пружити снажан, системски одговор на 

овакво угрожавање научноистраживачког 
рада о догађајима из деведесетих година, 
те да је овај бањалучки скуп само почетак 
те борбе. На то се надовезао и професор 
права Љубинко Митровић, подсјећајући на 
Европску конвенцију о људским правима 
која експлицитно гарантује да свако има 
право на слободу изражавања и изноше-
ња сопствених ставова, што се у БиХ тре-
нутно брутално крши.

Министар рада и борачко–инвалидске 
заштите Републике Српске Радан Остојић 
нагласио је да наметнуте измјене Кривич-
ног закона БиХ служе искључиво за пре-
крајање историје.

— Умјесто да се демократија развија, 
српском народу покушавају забранити да 
говори о историјским чињеницама. Међу-

тим, то нас неће спријечити да свједочи-
мо и говоримо истину — рекао је Остојић.

РЕТРОАКТИВНА ПРИМЈЕНА ЗАКОНА
Министар правде Републике Српске Го-

ран Селак изјавио је да пресуде Суда БиХ 
недвосмислено указују на то да правосуд-
не институције у Сарајеву прогоне српски 
народ и покушавају да фалсификују исти-
ну о Српској.

— Данас институције Српске шаљу по-
руку да спремамо оштар одговор на неу-
ставно и незаконито понашање правосу-
ђа БиХ. Република Српска строго пошту-
је Устав и Дејтонски мировни споразум, 
а добро знамо да њима уопште нису про-
писани ни Суд, ни Тужилаштво БиХ — на-
вео је Селак.

Он је упозорио на још један фрапант-
ни правни апсурд: правосудне институције 
БиХ већ годинама ретроактивно примје-
њују Кривични закон БиХ према српским 
борцима из протеклог Одбрамбено-отаџ-
бинског рата, што је пракса која се уопште 
не примјењује када су у питању друга два 
народа у Босни и Херцеговини.

Снажну подршку овом научно-струч-
ном скупу дали су и представници борач-
ких категорија. Више од 200 српских бора-
ца окупило се испред сједишта Владе Ре-
публике Српске, гдје их је прије почетка 
конференције срдачно дочекао и поздра-
вио премијер Саво Минић.
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Постојећа литература и архивска гра-
ђа дјелимично реконструишу живот-
не судбине српских добровољаца на-

сељених у Банату, Бачкој, Срему, Сла-
вонији и Барањи у времену Великог 
рата (1914–1918) и њихове колониза-
ције (1921–1941); илуструју токове ра-
та и колонизације,  дочаравају исто-

ријске процесе, околности и промјене 
изазване ратом и сеобом у њиховим 
животима и истражује људску судби-
ну човјека – ратника, сточара, ратара, 
колонисте, а често и печалбара. 

Личности добровољаца – колониста у 
овом раду случајни су узорак на којем 
се види преламање крупних историј-
ских а и промјена у животу обичног чо-
вјека.

КОЛОНИСТИ СОЛУНСКИ ДОБРОВОЉЦИ - ЉУДИ, ЦРТИЦЕ, СУДБИНЕ � 24.

Јефто Шкиљевић родио се у Уз-
лопу код Фоче. Његова мајка 
Мара у свом писму генералу 

Михаиловићу шефу Добровољач-
ког одсjека Министарства пољо-
привреде од 26. септембра 1930. 
године навела је да има „једну ко-
либу на ријеци Дрини у Узлопи-
ма више Фоче”. Када је избио рат 
1914. године, како наводи његова 
мајка Мара, „мој син је побјего кад 
се заратило из душманскије руку и 
утеко у нашу војску и бијо добро-
вољац и у рату допо је тешких рана 
које није мого пребољети.” Вjеро-
ватно да се Јефто придружио цр-
ногорској војсци која је 1914. го-
дине водила борбе у оклини Фо-
че, у Подрињу, све до Гласинца на 
Романији. Како је Мара Шкиље-
вић навела у свом писму генера-
лу Михаиловићу од 26. септембра 
1930. године њен син је пред своју 
смрт 1928. године у Узлопима по-
мињао у Бајмоку насељеног Спа-
соја Тадића као „свог друга” који 
је био познати комитски четово-
ђа у Црној Гори, у Пиви, у врије-
ме аустроугарске окупације Црне 
Горе (1915–1918). Да ли је и сам 
Јефто у рату био комита у Црној 
Гори близак Спасоју Тадићу и ње-
говој чети није познато. По смр-
ти Јефта Шкиљевића његову зе-
мљу у колонији Рата у Бајмоку, 
код Суботице, радио је Спасоје 
Тадић и како је навела Јефтина 
мајка Мара у свом писму: „Спа-
соје је земљу радио и све шиљао 
мене те сам ђецу сирочад држала 
и отхранила, плаћала дугове што 
је мој син задужио лијечећи се и 
трошећи, поправила ону малу ко-
либу и набавила неколике козе да 
ми сирочад имају кашику млије-
ка.”  У вријеме рата како је Мара 
Шкиљевић навела цијела поро-
дица страдала је од „шуцкора”, 
милиције састављене од мусли-
манског живља која је поготово у 
пограничним крајевима Босне и 
Херцеговине према Србији и Цр-
ној Гори вршила терор над Срби-
ма. „Све што смо имали то су нам 
несретни шуцкори за вријеме ра-
та опљачкали и отели”, писала је 
Анђа Шкиљевић.

ПОСЛИЈЕРАТНИ ЖИВОТ И БИТКА 
ЗА ОБЕЋАНУ ЗЕМЉУ

Када се Јефто Шкиљевић вра-
тио из рата као инвалид, оженио 
се 30. јуна 1919. године Милоса-
вом рођ. Живановић и вјенчали 
су се у цркви у Челебићу. „Ка-
да се рат свршио дошао је на пу-
сту кућу и оженио се тако боле-
стан и имао троје мале ђеце Ми-
ћа, Милорада и малу Јелу”,  опи-
сивала је повратак из рата и ње-
гову женидбу 1930. године њего-
ва мајка Мара Шкиљевић. Јефто 

и Милосава 21. маја 1920. године 
родили су сина Мићу, 7. новем-
бра 1922. године родио им се син 
Милорад, а ћерка Јела родила се 
13. априла 1927. године. Почет-
ком године 1925. Јефто Шкиље-
вић предузео је кораке да добије 
обећану добровољачку земљу на 
сјеверу земље. 31. јануара 1925. 
године у Фочи добио је увјерење 
о породичном и имовном стању. 
У то вријеме живио је са женом 
Милосавом која је имала дведесет 
и седам година, с којом је имао 
четворогодишњег сина Мићу и 
двогодишњег Милорада. У дома-
ћинству су живјеле и његове дви-
је сестре четрнаестогодишња То-
мана и једанестогодишња Миле-
ва. Мајка Мара имала је педесет 
и пет година, а баба Јованка сто 
пет година. Јефто Шкиљевић рас-
полагао је са два рала оранице и 
три косанице вриједности 4.000 
динара. Већ 15. фебруара 1925. 
године у Београду, у Министар-
ству аграрне реформе Јефто је на-
писао молбу у којој је тражио до-
дјелу земље у атару Жупанијског 
аграрног уреда у Великом Бечке-
реку, у Банату. Крајем 1925. годи-
не, 22. децембра, Јефто је распо-
лагао земљом на имању Алајоша 
Редла на мајуру Растина код Сом-
бора, али се на поменутој земљи 
није задржао већ је током 1926. 
године добио земљиште на посје-
ду града Стара Кањижа. Поново 
26. новембра 1926. године Јеф-
то се обратио Министарству за 
аграрну реформу са жалбом јер 
му је додијељена слаба и подвод-
на земља у атару Старе Кањиже „а 
мени као тешком ратном инвали-
ду не конвенира да је примим јер 
би под таквим климатским при-
ликама могао сасвим пропасти” 

и затражио у жалби земљу „која 
би била боља и на сувом терену.”

ИНТЕРВЕНЦИЈА „МОЋНЕ ВЕЗЕ” И 
ДОБИЈАЊЕ ПАРЦЕЛЕ У БАЈМОКУ

Новембра 1926. године Јефто 
Шкиљевић боравио је у Београ-
ду тражећи надиобу квалитетни-
је земље. Три дана послије жалбе 
у Министарству аграрне реформе 
29. новембра 1929. године појавио 
се Јефто у Жупанијском аграрном 
уреду у Новом Саду са писмом 
сљедеће садржине:

„Господине шефе! Јефто Шки-
љевић, добровољац из Херцегови-
не, доноси Вам наређење од Ми-
нистарства за додјелу земље по 
препоруци др Сршкића. И ја вам 
господине шефе препоручујем да 
му свакако додијелите земљу. Ово 
је друга наредба коју доноси овај 
добровљац те рачунам да ће му се 
изаћи у сусрет”. Поменуто писмо 
неразговјетно је потписао држав-
ни секретар у Министарству за 
аграрну реформу, а „моћна веза” 
био је првак Народне радикалне 
странке из Босне Милан Сршкић 
код кога је или у чијој близини се 
новембра 1926. године инвалид – 
добровољац из околине Фоче на-
шао. Већ сљедећег дана, 30. но-
вембра 1926. године, аграрна ад-
министрација на ову моћну пре-
поруку је реаговала и додијелила 
парцелу Јефти Шкиљевићу, Милу-
тина Вулановића који се није на-
селио на колонију Бајмочка Рата 
код Суботице.

ПРЕРАНА СМРТ РАТНИКА  
И БИРОКРАТСКА ЗАВЈЕРА

Јефто Шкиљевић се није насе-
лио на своју добровољачку парце-
лу у колонији Бајмочка Рата већ 
је земљу у закуп обрађивао поме-

нути комитски четовођа из Пиве, 
Спасоје Тадић. Из Друге аграрне 
заједнице у Бајмочкој Рати, пред-
сједник Петар Прља и послово-
ђа заједнице Душан Николић, 2. 
априла 1930. године, тражећи за 
заједницу парцелу преминулог 
Шкиљевића, жалили су се да „Спа-
соје Тадић има своју парцелу, же-
на му има парцелу, а исти Тадић 
од државе ужива пензију”. Ме-
ђутим, 28. марта 1928. године у 
Узлопу код Фоче од рана задоби-
јених у рату преминуо је Јефто 
Шкиљевић, а скрбник његовој дје-
ци, синовима Мићи и Милораду 
и ћерки Јели постала је Јефтина 
мајка Мара Шкиљевић, рођ. То-
паловић. Смрт Јефте Шкиљевића 
довела је у питање располагање зе-
мљиштем у Бачкој од стране поро-
дице, јер је Друга аграрна заједни-
ца у Бајмоку тражила да се то зе-
мљиште одузме од Јефте Шкиље-
вића јер нема насљедника. У свом 
писму Министарству пољопри-
вреде од 26. септембра 1930. го-
дине Мара Шкиљевић посебно је 
негативно нагласила улогу пред-
сједника Друге аграрне заједни-
це у Бајмочкој Рати, Петра Прље.

Друга аграрна заједница 2. 
априла 1930. године обратила 
се надележном Министарству са 
обавјештењем да су три лица умр-
ла надијељена земљом у колонији 
и да „именована лица немају своје 
фамилије” уз захтјев да се земљи-
ште додијели Другој аграрној за-
једници. То су били добровољци 
Панто Грубачић, Петар Крањче-
вић и Јефто Шкиљевић. Током ма-
ја 1930. године Друга аграрна за-
једница аграрним властима слала 
је више дописа у којима је тврди-
ла да Петар Крањчевић има брата 
„али боравак истога је непознат” 

и његово земљиште је обрађава-
ла фирма Браће Флајшер, а да је 
земљиште Панта Грубачића об-
рађивао досељеник Мирко Капор 
који је старатељ Петровој осмого-
дишњој ћерки Драгици која се та-
да налазила у Сирочадском дому 
у Суботици, док је имање Јефта 
Шкиљевића обрађивао Спасоје 
Тадић. Аграрни референт среског 
начелства среза новосадског Мар-
ко Рондовић, 19. јула 1930. годи-
не, предложио је да се земљиште 
Јефта Шкиљевића одузме јер не-
ма насљедника, а земљиште обра-
ђује Спасоје Тадић. Министарство 
пољопривреде одузело је 15. авгу-
ста 1930. године парцеле Крањче-
вића и Шкиљевића, а парцелу Пе-
тра Грубачића додијелило његовој 
ћерки Драгици Грубачић.

 
СЕОБА У БАЧКУ И ОЧАЈНИЧКИ 
ВАПАЈ МАЈКЕ МАРЕ

Вијест о одузимању земљишта 
у Бајмочкој Рати преко Спасоја 
Тадића дошла је до Маре Шки-
љевић, мајке преминулог Јефте 
Шкиљевића.

 „Љетос дође писмо од Спасо-
ја Тадића брже да идемо и да се 
населимо у Бајмок на земљу”, пи-
сала је 26. септембра 1930. годи-
не Мара Шкиљевић. Мара Шки-
љевић детаљно је описала сеобу у 
Бачку. „Ми сироти оних неколико 
коза продај па с ђецом и једном 
поњавом и једним котлићем пра-
во у Бајмок у кућу Спасојеву. Сју-
тра док одемо у општину да нас 
запишу да смо се населили. Кад 
нам они кажу како нам је земља 
одузета и да нас је неко опањко и 
налаго да мој покојник није ни-
кога иза себе жива оставио ни ђе-
це, ни жене, ни мене старе мајке, 
ама баш никога но боме Спасоје 
Тадић ради земљу и он то једе”. 
У званичном документу општи-
не Бајмок налази се увјерење да 
су се 15. септембра 1930. годи-
не у општину населили Шкиље-
вићи Мара, Милосава, Милорад, 
Мићо и Јела.

„Па ме људи тамо научише”, 
наставила је у допису Министар-
ству пољопривреде Мара Шки-
љевић, „пошто је то лажно доста-
вљено да ја напишем молбу вама 
у Бијоград и да је однесем у Нови 
Сад и предам сва моја увјерења да 
мој црни и жалосни син има вјен-
чану жену и ђецу и мајку и сви да 
живе заједно и да смо дошли на 
земљу. Ја сам пошла у Нови Сад 
код др Марића и све му предала 
а он ми даде једну цедуљу. Рече 
ми: „Ево ти баба број твоје молбе 
је 16 911/930 20/9/36 и ајде ђеци 
слободно ће ти се земља вратити. 
Нас је преварио Перо Прља па нас 
лажно извјестио па стога је та зе-

ОМЧА НА ТЕЛЕГРАФСКОЈ БАНДЕРИ
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мља ђеци одузета.” Ја стара и јад-
на вратим се у Бајмок код ове си-
рочади и чекај данас, чекај сјутра 
без иђе ичега на туђој ватри и на 
туђем ручку. Док ми дође позив из 
општине да дођем да ми они не-
што саопште. Кад они мене пита-
ју и кажу да др Марић ништа ни-
је посло вами моју жалбу. Ни до-
кумента нити ми је земља враће-
на. Но Богме да је све онако како 
су написали... Ја данас кукавица 
не могу да живим без иђе ичега у 
туђем свијету са овом мојом си-
рочади и болесном снајом нити 
имам ође ишта нити могу куд у 
Босну само једино да скочим у 
Дунав са овом јадном ђецом или 
да се објесим о бандеру телеграф-
ску. Нека Бог и људи знају да мај-
ка, жена и ђеца добровољца, јуна-
ка и мученика за своју домовину 
и свог Краља од неправде у својој 
земљи скачу у воду или се вјешају.

Посљедњу наду полажем у Вас 
госпон ђенерале и љубим земљу 
пред Вама за коју је крв пролио 
мој једини син да позовете др Ма-
рића да документа која сам преда-
ла пошаље Вама и Ви да ми учи-
ните правду а лажовима који лажу 
и Вас и Бога затворите уста и спа-
сите сирочиће од њиова зулума.

Ја Мара Шкиљевић мајка умр-
лог добровољца Јефте Шкиљеви-
ћа и као судом одређени старалац 
малодобне ђеце покојнога Јефте 
кумим и преклињем љебом царе-
вијем и крвљу наших синова му-
ченика који су створили ову нашу 
домовину а за коју сам и ја кука-
вица данас без игђе икога дала си-
на јединца да ми се учини правда 
и да се сметну зли људи који само 
живе да једно другоме зло чине. 
Вјерујем у Вас као у Бога госп ђе-
нерале да ћеш ти заштитити си-
рочад мог покојног сина која на 
правди Вишњега Бога данас хоће 
да самру од глади и зиме у туђем 
свијету без икад ичега и без иког 
свога са млом старом од 70 годи-
на и са њиовом болесном и јад-
ном мајком па Вас опет кумим 
и молим да ову ствар извидите и 
само правду извршите и лажови-
ма уста затворите.”

КАСНА ПРАВДА И
ПОВРАТАК НА ОГЊИШТЕ

Министарство пољопривреде 
3. јануара 1931. године вратило 
је парцелу насљедницима добро-
вољца Јефте Спира Шкиљевића 
„јер је одузето на основу неисти-
нитих података.” 

У допису је додато да се поро-
дица „прије 6-8 недјеља вратила 
у своје мјесто у Фочи”, што значи 
да је чекајући рјешење о повратку 
земље ријешила да се врати у Уз-
лоп у првој половини новембра. 

Судбина породице Шкиље-
вић очитава судбину једне срп-
ске породице која се у љето–је-
сен 1914. године нашла на про-
стору рата, на линији сукобљених 
војски. Простор Подриња и Фоче 
био је осјетљив простор и за срп-
ске државе Србију и Црну Гору и 
за Аустроугарску. Продор војски 
Србије и Црне Горе у Подриње и 
ка Романији у љето–јесен 1914. 
године осликао је спремност срп-
ског становништва у босанском 
Подрињу да се прикључи српској 

борби за ослобођење и уједињење. 
Јефто Шкиљевић је био један од 
младих Срба који се прикључио 
црногорској војсци која је про-
дирала долином Дрине ка Гла-
синцу и Романији, а терор „шуц-
кора” састављеног од фочанских 
муслимана усмјерен ка српским 
породицама у фочанском крају 
притискао је и породицу Јефте 
Шкиљевића која је у рату „шуц-
корским терором” била и мате-
ријално упропашћена.

Јефто се из рата вратио као 
ратни побједник којем је као до-
бровољцу српске војске од срп-
ске државе била обећана земља. 
По рату оженио се и добио тро-
је дјеце, а добијање земљишта у 
Бачкој суочило га је са аграрном 
администрацијом која је имала 
хладан и нехуман однос ка добро-
вољцу – инвалиду, па је био нади-
јељен лошом земљом у Кањижи, 
а тек послије интервенције јед-
ног од највиђенијих српских пр-
вака из Босне др Сршкића добио 
је земљиште у колонији Бајмочка 
Рата. Јефто се послије надиобе зе-
мљишта у Бачкој није преселио, 
а земљу му је радио познати ко-
митски четовођа Спасоје Тадић из 
Пиве што говори о њиховом рат-
ном познанству.

Послије смрти Јефта Шкиље-
вића 1928. године већ насељени 
колонисти у Бајмочкој Рати ор-
ганизовани у Другој аграрној за-
једници на челу са колонистима 
Прљом и Николићем хтјели су да 
парцелу Јефта Шкиљевића пре-
несу на аграрну заједницу која 
би некоме од колониста издала 
земљиште у закуп уз образложе-
ње да Јефто нема насљедника. То 
је био почетак драматичне борбе 
мајке Јефте Шкиљевића, Маре 
Шкиљевић, за земљиште у којем 
видимо тежак материјлани и со-
цијални положај једне доброво-
љачке породице која је остала без 
„мушке главе”, у којој је описан 
сам чин сеобе, али и боравка по-
родице Шкиљевић у бачкој коло-
нији „у туђем свијету, на туђој ва-
три и на туђем ручку”. Општин-
ска администрација, свакако под 
утицајем Спасоја Тадића који је 
због свог ратничког угледа ужи-
вао ауторитет у Бајмочкој Рати, 
уз присутну завист неких од ко-
лониста односно од руководства 
аграрне заједнице, давала је са-
вјете старици мајци преминулог 
добровољца како да врати земљу, 
али се пут надиоби земљиштем 
породице Шкиљевић заустављао 
у Новом Саду у аграрној админи-
страцији која је оперативно одлу-
чивала о подјели земљишта. Ње-
но писмо генералу Михаиловићу 
који се налазио на челу Доброво-
љачког одсјека Министарства по-
љопривреде крајње је потресно, 
али је и свједочанство о позици-
ји српског добровољаца по завр-
шетку рата, а поготово њихових 
породица у случају њихове смр-
ти. У Бајмочкој Рати породица 
Шкиљевић у кући Спосоја Тади-
ћа боравила је најмање мјесец и 
по дана током 1930. године, а по-
том разочарана вратила се у Бо-
сну не дочекавши да им се у бач-
кој колонији врати земља све до 
почетка 1931. године.

ВЕЛИКА ДИПЛОМАТСКА ПОБЈЕДА НАД ЗАБОРАВОМ

Шпанија уклања 
усташка обиљежја са 
гроба Макса Лубурића 
Музеј жртава геноцида из Београда покренуо 

је јединствену међународну акцију уклања-
ња нацистичког и усташког насљеђа широм 

свијета, а први историјски тријумф ове иницијати-
ве стиже из Мадрида. 

Након годину и по дана интензивне комуника-
ције и деликатног рада српских стручњака са шпан-
ским Министарством за територијалну политику и 
демократско сјећање, Влада Шпаније донијела је 
званичну одлуку да са гроба једног од највећих кр-
волока Другог свјетског рата, Вјекослава Макса Лу-
бурића, буду уклоњени сви фашистички симболи. 

МУЗЕЈ ЖРТАВА ГЕНОЦИДА  ФОРМИРА БАЗУ  
ПОДАТАКА УСТАШКИХ ОБИЉЕЖЈА 

Према овој одлуци, донесеној у покрајини Ва-
ленсији, Лубурићева гробница је уврштена у зва-
нични Каталог елемената супротних демократском 
сјећању. То подразумијева хитно уклањање шахов-
нице која почиње почетним бијелим пољем, док 
ће на њено мјесто бити постављена информатив-
на табла са јасно и експлицитно наведеним масов-
ним злочинима које је овај монструм починио над 
стотинама хиљада Срба, Јевреја и Рома у концен-
трационим логорима Независне Државе Хрватске.

Директор Музеја жртава геноцида Бојан Арбути-
на објелоданио је ову вијест на отварању изложбе 
у Библиотеци града Београда, нагласивши да су од 
шпанских власти добили увјеравања да ће држава 
самоиницијативно уклонити знамења у наредна два 
мјесеца, пошто је Лубурићев син изјавио да поро-
дица нема могућности за то. 

Овај дипломатски успјех представља тек први 
корак у ширем стратешком пројекту Музеја, чији 
историчари тренутно формирају јединствену гло-
балну базу података усташких обиљежја истакну-
тих у јавном простору широм Европе и свијета. До 
сада је идентификовано неколико стотина спорних 
знамења на споменицима, таблама емигрантских 
удружења или грбовима спортских клубова у дија-
спори. Оваква иницијатива не постоји чак ни у ин-
ституцијама које чувају сјећање на Холокауст, јер 
су нацистички симболи у Европи законом строго за-
брањени, док су усташка обиљежја, због недовољне 
упућености западне јавности у страдање Срба, де-
ценијама опстајала под плаштом хрватског патри-
отизма. Након Шпаније, Музеј своје напоре усмје-
рава ка Латинској Америци, гдје се већ ради на от-
кривању фашистичке заоставштине у сарадњи са 
амбасадом Аргентине.

СПОМЕНИК ВРИЈЕЂА ЖРТВЕ ФАШИЗМА
Како у својој колумни упозорава угледни нови-

нар Драго Пилсел, ова владина мјера има и дубоку 
локалну, готово породичну позадину у самој Вален-
сији. Пилсел открива да актуелни покрајински ми-

нистар финансија, Аркади Еспања, потиче управо 
из Каркахента, мјеста гдје је Лубурић убијен и са-
храњен. Министров отац је још у вријеме Франко-
ве диктатуре илегално исписивао антифашистич-
ке графите у близини гробља, протестујући про-
тив присутности усташког зликовца на локалном 
комуналном гробљу.

Извјештај државне техничке комисије, на који се 
Пилсел позива, јасно наводи да су обиљежја поста-
вљена 1976. године, седам година након што је Лу-
бурића ликвидирао агент југословенске безбједно-
сти Илија Станић, чист примјер величања фашизма. 

Због тога је шпанска држава одлучила да реагу-
је самоиницијативно, уочивши да споменик у ова-
квом облику директно вријеђа сјећање на жртве 
и нарушава савремене демократске вриједности.

СИМБОЛИЧАН ДАТУМ ОДЛУКЕ
Ова историјска одлука Мадрида симболично се 

преклопила са овогодишњом комеморацијом пово-
дом пробоја јасеновачких логораша. Док се у самом 
Јасеновцу српски народ и даље суочава са унутра-
шњим политичким релативизацијама и покушаји-
ма правдања усташких поклича из деведесетих, овај 
међународни успјех показује да се мозаик истине 
полако али незаустављиво склапа. 

Уклањање фашистичких знамења у Валенси-
ји јасна је порука свијету да за слављење српских 
џелата у савременој Европи више нема и не сми-
је бити мјеста.

ТУЂМАН ПРЕУЗЕО МЕСАРЕВ КОНЦЕПТ
Вјекослав Макс Лубурић, звани Месар, након слома 
НДХ 1945. године такозваним пацовским каналима 
пребјегао је у Шпанију. Тамо му је фашистички дикта-
тор Франсиско Франко пружио потпуну заштиту и ла-
жни идентитет под именом дон Висенте Перез Гарсија. 
Лоциран у градићу Каркахенту, четрдесетак километа-
ра од Валенсије, Лубурић се оженио Шпањолком, до-
био четворо дјеце, основао штампарију и покренуо ек-
стремни емигрантски покрет „Хрватски народни одпор“.
Под псеудонимом Генерал Дрињанин, издавао је 
часописе „Дрина“ и „Опрез“, трансформишући се 
из класичног егзекутора у главног идеолога посли-
јератне усташке емиграције. Управо у тој шпанској 

штампарији рођена је кључна политичка платфор-
ма коју ће крајем осамдесетих година Фрањо Туђ-
ман искористити за долазак на власт и стварање 
независне Хрватске.
Свјестан дубоких идеолошких подјела међу суна-
родницима, Лубурић је у емиграцији лансирао тезу 
о „хрватском националном измирењу“, заговарајући 
да се синови усташа и синови партизана морају ру-
ковати и заједно окренути оружје против Срба и Ју-
гославије. Туђманов ХДЗ је дословце преузео овај 
Лубурићев концепт, што је 1991. године довело до 
рехабилитације усташтва, повратка симбола НДХ и 
новог егзодуса српског народа.
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ИНСТИТУЦИОНАЛИЗАЦИЈА СЈЕЋАЊА КАО ПИТАЊЕ НАЦИОНАЛНОГ ОПСТАНКА

Резолуција која касни 80 година
У свечаној, али истовремено и опо-

мињућој атмосфери Дома Народ-
не скупштине Србије, обиљежава-

ње 85. годишњице од проглашења Неза-
висне Државе Хрватске прерасло је окви-
ре комеморативног скупа и постало једно 
од кључних мјеста савремене расправе о 
српској култури сјећања. На научној кон-
ференцији посвећеној страдању српског 
народа у НДХ, историчари, представни-
ци Српске православне цркве, преживје-
ли логораши и јавни дјелатници готово су 
једногласно поручили да однос према жр-
твама више не може остати само у доме-
ну симболичког памћења, већ мора бити 
уздигнут на ниво трајне државне и наци-
оналне политике.

Централна идеја скупа била је иници-
јатива за доношење званичне Резолуције 
о геноциду над Србима у НДХ у Народној 
скупштини Србије, чиме би се страдање 
српског народа први пут институционално 
и правно дефинисало у оквирима савреме-
не државне политике памћења. Учесници 
су указали да би такав документ предста-
вљао не само чин историјске правде, већ 
и важан корак у међународној афирма-
цији истине о страдању Срба током Дру-
гог свјетског рата.

НАРОД БЕЗ МЕМОРИЈАЛНЕ 
ИНФРАСТРУКТУРЕ

Једно од најпотреснијих питања које је 
отворено на скупу тицало се готово пара-
доксалне чињенице да Србија, упркос раз-
мјерама страдања српског народа у НДХ, 
и даље нема развијену институционалну 
инфраструктуру културе сјећања.

Академик Василије Крестић упозорио 
је да Музеј жртава геноцида већ деценија-
ма функционише у неусловном и симбо-
лички недостојном простору од неколико 
канцеларија, без репрезентативног мемо-
ријалног центра који би одговарао знача-
ју теме којом се бави. Његове ријечи од-
јекнуле су као опомена да народ који не-
ма уређено памћење временом ризикује и 
губитак историјске самосвијести.

Из перспективе Српске православне 
цркве, епископ Петар поручио је да тема 
јасеновачких и крашких мученика није 
само историјско питање, већ дио духов-

ног и идентитетског бића српског наро-
да. Историчар Милош Ковић додао је да 
инсистирање на реченици „никад више” 
не представља политику конфронтације, 
већ легитимно право народа на историј-
ску самозаштиту и очување колективног 
достојанства.

Посебан дио конференције био је по-
свећен страдању српске дјеце у систему 
усташких логора, што је код многих уче-
сника означено као једно од најпотресни-
јих поглавља Другог свјетског рата на про-
стору Балкана.

„СРБОЦИД” – БОРБА ЗА ИМЕ СТРАДАЊА
Подсјећено је да су, поред Јасеновца и 

Старе Градишке, постојали и посебни лого-
ри за дјецу у Јастребарском и Сиску, као и 
бројна сабирна мјеста у којима су малиша-
ни умирали од глади, болести и злоставља-
ња. Учесници скупа нагласили су да питање 
страдања дјеце и даље није довољно присут-
но у образовном систему, јавном простору и 
култури памћења.

Управо зато, како је поручено, инсти-
туционализација сјећања не представља 
само историјски или научни задатак, већ 
моралну обавезу према генерацијама које 
нису имале прилику да одрасту.

Посебну пажњу изазвала је подјела 250 

примјерака књиге др Владимира Умељи-
ћа Србоцид хрватске државе 1941–1945. 
народним посланицима. Тим чином сим-
болично је отворено и питање термино-
лошког дефинисања геноцида над Срби-
ма у НДХ.

Термин Србоцид, који Умељић уводи у 
научну и јавну употребу, представља поку-
шај да се страдање српског народа именује 
препознатљивим и универзално комуни-
кативним појмом, по узору на Холокауст 
као термин за страдање Јевреја или Порај-
мос за геноцид над Ромима.

На ту чињеницу указао је и Миле Боснић 
из Покрета Срба Крајишника, нагласивши да 
је српски народ један од ријетких европских 
народа који ни осам деценија након Другог 
свјетског рата нема јасно интернационали-
зован назив за сопствено страдање, нити гло-
бално препознат датум сјећања.

Историчар Милош Ковић упозорио је 
и да Србија, иако обиљежава Холокауст и 
страдање других народа, још увијек нема 
установљен јединствени дан сјећања на ге-
ноцид над српским народом у НДХ. Пре-
ма његовим ријечима, тек онда када сви-
јест о том страдању постане дио темељ-
ног националног самопознања, Србија ће 
изградити зрелу и историјски одговорну 
културу памћења.

ГЕОГРАФИЈА СТРАДАЊА
Важан сегмент скупа био је посвећен 

потреби да се страдање Срба у НДХ не 
своди искључиво на Јасеновац, ма коли-
ко он био најмонструознији симбол уста-
шког система.

Др Душан Басташић из Удружења Јадов-
но 1941 подсјетио је да је механизам ма-
совног истребљења започео већ у проље-
ће 1941. године у систему логора Госпић–
Јадовно–Паг, мјесецима прије формира-
ња јасеновачког комплекса. Поред органи-
зованих логора смрти, огроман број Срба 
страдао је у масовним покољима на кућ-
ним праговима, по селима Лике, Кордуна, 
Баније, Херцеговине и Босне.

Учесници скупа указали су да је управо 
сагледавање читавог простора НДХ као је-
динственог система прогона и уништења не-
опходно за потпуно разумијевање размјера 
злочина. Истакнуто је да многа стратишта и 
данас остају без адекватног обиљежја, научне 
обраде или шире јавне видљивости.

ИСТИНА У ДОБА 
ДИГИТАЛНОГ РЕВИЗИОНИЗМА

Протојереј др Дарко Ристов Ђого отво-
рио је и питање савремене борбе за исто-
ријску истину у дигиталном добу. Он је 
упозорио да данашње генерације више не 
живе у времену класичних историјских ра-
справа, већ у ери брзих медија, друштве-
них мрежа и агресивног ревизионизма, у 
којој се истина често губи у буци пропа-
ганде и релативизације.

Према његовим ријечима, задатак са-
времених институција није само архивира-
ње докумената, већ и стварање модерних 
мултимедијалних платформи, филмова, 
дигиталних архива и образовних садржа-
ја који ће истину о страдању Срба учини-
ти доступном свијету.

Државну позицију објаснио је потпред-
сједник Народне скупштине Јован Јањић, 
нагласивши да Србија жели добре односе 
у региону, али да помирење не може би-
ти засновано на прећуткивању или рела-
тивизацији злочина. Како је поручено са 
скупа, само истина која је научно утврђе-
на, институционално заштићена и прене-
сена будућим генерацијама може постати 
здрав темељ трајног мира.

Истина против ревизије: Србоцид између чињеница и заташкавања
Промоција капиталне сту-

дије др Владимира Уме-
љића Србоцид Хрватске др-
жаве 1941–1945 у Библиоте-
ци града Београда отворила 
је важну стручну расправу о 
суочавању са историјским 
ревизионизмом. Ова књига, 
у издању Прометеја, засно-
вана је на строгој фактогра-
фији и вишегодишњем на-
учном раду. Скуп је указао 
на чињеницу да је трагедија 
српског народа у Независној 
Држави Хрватској, уз Косов-
ски бој и Aлбанску голготу 
у Првом свјетском рату, је-
дан од три кључна историј-
ска стуба уткана у национал-
ни идентитет.

Главна вриједност Уме-
љићевог рада лежи у њего-
вом специфичном профи-
лу; као љекар, теолог, исто-

ричар и филозоф, он масов-
ном страдању приступа ин-
тердисциплинарно. Аутор 
је творац теорије дефини-
ционизма, према којој фи-
зичко уништење једног на-
рода започиње ријечима — 
када друштвене елите кроз 
језик редефинишу „Другог” 
као опасног или мање ври-
једног, чиме унапријед леги-
тимишу будући злочин. Из 
ове поставке произашао је и 
термин „Србоцид”, који по-
лако улази у западну науч-
ну номенклатуру као назив 
за покушај потпуног зати-
рања српског етноса у НДХ.

ИЗМЕЂУ ЗЛОЧИНЦА  
И ЖРТВЕ

Рецензент издања, др Со-
фија Божић, упозорила је 
на континуитет псеудона-

учне литературе чији је циљ 
заташкавање геноцида кроз 
перфидну замјену улога из-
међу жртава и крвника. Овај 
феномен данас доживљава 
институционалну подршку 
у региону, што показује при-

мјер хрватских аутора попут 
Стјепана Лоза, који промо-
вишу тезу да су Срби извр-
шили геноцид над Хрвати-
ма. Овакве неистине ужива-
ју логистику званичних ин-
ституција, попут Хрватског 
државног архива, гдје се ова-
ква дјела јавно промовишу.

С друге стране, Умељић 
у студији отворено полеми-
ше са утицајним западним 
историчарима попут Алек-
сандера Корба са Хумболто-
вог универзитета. Корб по-
кушава негирати постојање 
унапријед осмишљеног др-
жавног пројекта ликвидаци-
је Срба у НДХ, сводећи зло-
чине на стихијске реакције и 
унутрашње сукобе. Умељић 
ове тврдње успјешно обара 
коришћењем необоривих 
архивских извора.

ИСТОРИЈСКА  
ОДГОВОРНОСТ ВАТИКАНА 

Књига доноси и ширу 
историјску перспективу, по-
сматрајући ужасе из пери-
ода 1941–1945. године као 
врхунац вјековних процеса 
везаних за утицај Ватикана 
на југоистоку Европе. 

Кроз анализу обрачуна 
Католичке цркве са вјер-
ским опонентима кроз исто-
рију, аутор успоставља јасан 
узрочно-посљедични низ ко-
ји води до понашања цркве-
них структура у самој НДХ. 
У том контексту, др Софи-
ја Божић је издвојила три 
кључна аргумента којима 
Умељић доказује моралну, 
духовну и политичку одго-
ворност загребачког надби-
скупа Алојзија Степинца. 

То су његова безрезерв-

на подршка стварању уста-
шке државе као остварењу 
националних тежњи, затим 
јавно прећуткивање масов-
них покоља које никада ни-
је званично осудио, те њего-
ва улога у вођењу процеса 
масовног и насилног покр-
штавања православних Ср-
ба. Тиме је Католичка цр-
ква постала директан сау-
чесник у бруталном бриса-
њу вјерског и националног 
идентитета под заштитом 
апарата НДХ.

Објављивањем ове свео-
бухватне студије јавности је 
пружено референтно науч-
но оруђе које, умјесто емо-
ционалног набоја, користи 
хладну анализу као најбо-
љи штит против заборава и 
политички мотивисаног ре-
визионизма.

»» Детаљ са комеморативног и научног скупа у Дому Народне скупштине Србије
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ОТКРИЋЕ МИЛАНА ВОРКАПИЋА У МАНАСТИРУ ГОМИРЈЕ

Пронађене прећутане чињенице о 
рођењу Михајла Латаса (Омер-паше)
zzИстраживачки подвиг крајишког 
књижевника и професора Милана 
Воркапића из 2000. године 
дефинитивно је ставио тачку 
на вишедеценијске историјске 
недоумице и открио једину праву 
истину о мјесту и датуму рођења 
једног од најмлађих маршала 
Османског царства, о коме је и 
Иво Андрић писао свој посљедњи, 
постхумно објављени роман.

Пишући завичајни зборник Пла-
шчанска долина, Милан Воркапић 
се нашао пред озбиљним истори-

ографским проблемом: који од бројних, 
противрјечних података навести као та-
чан датум и мјесто рођења свог знамени-
тог земљака Михајла Латаса, у историји 
свијета познатијег као Омер-паша Латас. 
Знајући да чак ни дугогодишња преко-
гранична трагања знаменитог истори-
чара др Галиба Шљиве, можда и најбо-
љег познаваоца Латасовог живота, нису 
уродила плодом јер матични запис ни-
гдје није пронађен, Воркапић је, наору-
жан невјероватним стрпљењем и упор-
ношћу, сам кренуо у потрагу.

У дотадашњој литератури најчешће 
се наводио податак да је Латас рођен у 
Јањој Гори крајем септембра 1806. го-
дине. Воркапић је знао да у Огулину, 
гдје су Михајлови родитељи у то ври-
јеме живјели, православна црква тада 
још није била изграђена, па је логично 
претпоставио да је дијете крштено у не-
кој од околних парохија. Потрага га је у 
прољеће 2000. године навела у Епархију 
горњокарловачку. Познато је било да су 
многе парохијске књиге пред ратни ви-
хор 1991. године склањане у епархијске 
просторије у Карловцу, али пошто су те 
зграде током рата тешко пострадале и 
девастиране, тамо их није нашао. Траг 
га је одвео даље, у манастир Гомирје, 
који још од 16. вијека духовно стража-
ри над Србима тог краја.

Тамо га је дочекао тадашњи игуман 
Михаило. Препознавши озбиљност и 
честите намјере завичајног писца, игу-
ман му је кратко рекао: „Да, неке књиге 
су донесене из Карловца, а неке су већ 
десетљећима овдје. Све је на тавану, па 
потражите шта вас интересује.”

РУДАРЕЊЕ НА ТАВАНУ И СУЗЕ 
НАД КЊИГОМ РОЂЕНИХ

Тако је почело Воркапићево вишед-
невно „рударење” на манастирском та-

вану. Након што је очистио сандуке, из-
двојио је неколико матичних књига ро-
ђених за околину Огулина из прве де-
ценије 19. вијека. Спустио их је у им-
провизовану радну собу и почео лист 
по лист, веома пажљиво, да прегледа 
старе протоколе. Иако није нашао књи-
ге за парохију Плашки, трећег дана ис-
траживања у руке му је доспјела матич-
на књига из 1806. године вођена у Отоку 
(данас Оток Оштаријски), у коме је тада 
дјеловала православна црква муњавске 
парохије, Огулину најближа.

Читајући изблиједјели црквеносло-
венски рукопис, Милан је у невјерици 
застао над једним записом, почевши 
грозничаво да провјерава самог себе. 
Пред очима му је стајало свједочанство 
које је историја тражила: мушко дијете, 
отац Софроније Латах, мати Манда, кр-
штено име – Михаел! Све се савршено 
поклапало.

– Морам признати да сам заплакао. 
Сједио сам десетак минута над том ма-
тицом немајући снаге да устанем од из-
ненађења, одушевљења и среће. Када се 
смирила дрхтавица и јаке емоције, пока-
зао сам запис игуману Михајлу и фото-
графисао га, како бих касније могао пот-
пуно превести комплетан текст записан 
на старом језику –  присјећа се касни-
је Воркапић тих преломних тренутака.

КО ЈЕ ЗАПРАВО БИО 
СОФРОНИЈЕ „ФАУРИР”?

Овај пронађени запис донио је дви-
је кључне и необориве историјске чиње-
нице. Прво, Михајло (Михаел) Латас је 
рођен у Огулину, а не у Јањој Гори како 
се до тада махом преписивало у исто-
ријској литератури. Друго, датум њего-
вог рођења је 25. октобар по старом (од-
носно 6. новембар по новом календару) 
1806. године. Кум на крштењу био је по-
родични пријатељ Радослав Милошевић.

Такође, Милану Воркапићу је тре-
бало скоро 25 година да потпуно разја-
сни тајанствену ријеч „фаурир”, која је 
уписана као звање поред имена Михај-
ловог оца и кума. Испоставило се да је 
тај појам у српску војну терминологију 
Војне крајине ушао из француског је-
зика (fourrier) преко њемачког, а озна-
чавао је војника са подофицирским чи-
ном који је у јединици био задужен за 
логистику, смјештај, исхрану и снабди-
јевање одјећом.

Овај податак се савршено уклапа у 
већ познату историјску причу о пробле-

мима које је Софроније Латас имао са 
војном благајном под старе дане. Да би 
спасио оца и породицу од тешке војне 
одговорности и бруке, млади Михајло је 
преузео кривицу на себе и због тога мо-
рао главом без обзира да побјегне прво 
у Кнежевину Србију, а потом у Осман-
ско царство, гдје ће прећи на ислам и 
постати велики војсковођа Омер-паша.

ЗАВЈЕТ ЗА БУДУЋНОСТ КРАЈИШНИКА
Недавно, гледајући документарну 

емисију Култура Срба у Хрватској, Ми-
лан Воркапић је видио манастирског 
архимандрита како пред камерама по-
носно показује управо ову књигу рође-
них и прелистава странице које је сам 
Милан прије четврт вијека откопао са 
прашњавог манастирског тавана. То га 
је подстакло да ову причу коначно за-
пише – не ради сопственог хвалисања, 
већ да се у јавности једном заувијек об-
знане тачни историјски подаци, али и да 
подстакне сународнике на чување зави-
чајних вриједности које нас једине држе 
усидренима у историји.

Аутор овог открића, Милан Ворка-
пић, рођен је у Тројврху код Огулина 
1953. године. Након завршеног Педа-
гошког факултета у Ријеци радио је у 
родној општини све до 1991. године, да 
би избјегличку судбину скрасио у Вр-
њачкој Бањи, гдје је до пензионисања 
радио као професор ликовне културе. 
Иза њега стоји импозантан завичајни 
рад: десет књига, капитални лексикон 
Познати Личани са преко 300 биогра-
фија, те бројне књижевне награде, међу 
којима је и престижно признање Владан 
Десница за 2024. године.

Примајући ту награду, Воркапић је 
на најљепши начин објаснио зашто ци-
јели свој живот посвећује писању о за-
вичају који је данас готово пуст.

– Па и да нисам рођен у Крајини, 
писао бих о њој, јер је од искона пунија 
драматике и мистике него оптимизма и 
свјетлости. Ја заправо не пишем рома-
не и приповијетке, већ епитафе преци-
ма без имена и биљега који су одлази-
ли у ратове увијек с минимумом наде, 
а прегршт несигурности. Покушавам да 
опојам род свој безгробни чији су живо-
ти олако жртвовани по цијелој Европи. 
Оставише ми у аманет наталожено живо 
сјећање предака који су се, послије рат-
них похода, побједа и пораза, наставља-
ли надметати у духовитости и мудрости.

 МИЛЕНКО ЗАИЛАЦ

 » КОМПЛЕТАН ПРЕВОД ТОГ 
ИСТОРИЈСКОГ УПИСА ГЛАСИ:
„Родило се дијете пола мушког 
– мјесеца октобра, дана 25, љета 
претположенога. Отац дјетета 
Софроније Латах, фаурир. Мати 
је Манда. Живе у Огулину. 
Крстио је и миром светим 
помазао преко мене јереја 
Јована Поповића, капелана 
цркве Св. Николаја Чудотворца 
и Архангела Михаила у Отоку 
Муњава. Чин крштења дјетета 
имена Михаел био је мјесеца 
октобра, дана 26, љета 
Господњег 1806, под бројем 
389. Кум Радослав Милошевић, 
фаурир, житељ у Огулину.” 

У СВИЈЕТУ ВЕЛИКИХ СИЛА

Како је краљевска 
дипломатија 
бранила границе
zzИскуство дипломатске службе Краљевине 
Југославије између два свјетска рата 
свједочи да знање, државничка визија и 
професионализам често представљају прву 
и најважнију линију одбране националних 
интереса малобројних народа.

У организацији Српског културног друштва Про-
свјета, Етнолошки центар барањске баштине 

у Белом Манастиру био је 14. априла поприште 
изузетно важног историјског предавања. Доцент 
др Срђан Мићић, научни сарадник и истраживач, 
освијетлио је тему Дипломатија и дипломатски 
односи у Краљевини Југославији, показујући како 
се нова држава, настала на рушевинама Великог 
рата, борила за опстанак на усијаној европској 
вјетрометини.

Раздобље од 1918. до 1941. године било је оби-
љежено великим противрјечностима. Споља су 
пријетиле ревизионистичке тежње сусједа, док су 
изнутра државну кохезију разједали нерашчишће-
ни национални и политички односи. Др Мићић 
наглашава да Београд није могао да води изоло-
вану спољну политику, већ је сваки потез на ме-
ђународној сцени био директно условљен унутра-
шњим приликама.

– Краљевина Југославија била је нова држава 
суочена са бројним изазовима. Многе дипломат-
ске иницијативе биле су директно условљене уну-
трашњим приликама, па су доносиоци одлука мо-
рали да траже равнотежу између државних инте-
реса и сложених политичких односа унутар земље.

Ипак, савези попут Балканске антанте, коју су 
тридесетих година чиниле Југославија, Грчка, Ру-
мунија и Турска, показали су да је Београд успи-
јевао да се позиционира као незаобилазан фак-
тор у средњој Европи.

Посебно занимљива епизода Мићићевог пре-
давања тиче се рађања савеза између Београда и 
Анкаре. Иако је насљеђе османске прошлости и 
вјековних сукоба оптерећивало односе, прекрет-
ницу је донио лични контакт двојице војника и 
државника – краља Александра Карађорђевића 
и Мустафе Кемала Ататурка.

Иако Турска у почетку није била у примарним 
плановима југословенске дипломатије, Ататур-
ково дубоко поштовање према хероизму српске 
војске из претходних ратова, крунисано личним 
састанком са краљем Ујединитељем, разбило је 
историјске предрасуде. Тај однос повјерења пре-
творио је осовину Београд–Анкара у један од нај-
чвршћих стубова балканске стабилности у пред-
вечерје новог свјетског сукоба.

Посебну пажњу др Мићић је посветио висо-
ком нивоу професионализма тадашње заједнич-
ке дипломатске службе. За разлику од савреме-
них пракси и партијских именовања, Краљевина 
Југославија је изградњу свог дипломатског апара-
та темељила на строгом професионалном обра-
зовању, припреми кадрова и ангажовању врхун-
ских интелектуалаца.

Имена попут Иве Андрића, Јована Дучића или 
Милоша Црњанског у дипломатској служби нису 
била случајност, већ системско правило. Према 
оцјени др Мићића, и у првој и у другој југосло-
венској држави професионализам је имао далеко 
значајније мјесто него што се то данас површно 
претпоставља. Управо су високообразоване дипло-
мате успијевале да у немогућим геополитичким 
околностима очувају међународни углед земље.

Искуство краљевске дипломатије, иако уга-
шено у вихору Другог свјетског рата, остаје трај-
на поука: величина једне државе на међународ-
ној сцени не мјери се бројношћу њених батаљо-
на, већ знањем, стрпљењем, политичком мудро-
шћу и способношћу да се на вријеме прочитају 
тектонске промјене у свјетском поретку.  СРБИ.ХР
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Од конститутивног народа до мањи-
не на рубу егзистенције – пут Срба у 
Хрватској у посљедње три деценије 

стао је у сурову статистику која свједочи о 
губитку преко 70 одсто становништва. Не-
давно предавање проф. др Мире Мандић у 
бањалучкој Кући Милановића, посвећено 
изазовима и перспективама националног 
опстанка, било је непосредан повод за раз-
говор за Српско коло. Док загребачки обра-
зовни систем кроз историјске фалсификате 
обликује нове нараштаје, а Ватикан преко 
пројекта тзв. „Хрватске православне цркве” 
припрема терен за коначну асимилацију, 
за нашу саговорницу – водећег стручњака 
из области друштвене географије и свје-
дока егзодуса из Западне Славоније – пи-
тање духовног и институционалног пове-
зивања са матицом Србијом остаје једина 
брана потпуном нестајању.
zzКако данас, са становишта 
демографске науке, оцјењујете реално 
стање српске заједнице у Хрватској – 
да ли је ријеч о процесу стабилизације 
или континуираног опадања?
 – Српско становништво у простору Хр-

ватске је у континуираном опадању у укуп-
ном броју, и удјелу у укупном становни-
штву. Максимални број Срба у Хрватској  
је на попису 1971. године 626.789 станов-
ника. На попису 1991. године број Срба је 
износио 581.663 односно 12,2 % не рачу-
најући Србе који су се изјаснили као Југо-
словени. Демографски суноврат догодио 
се у периоду грађанског рата 1991–1995. 
године као посљедица укупних политич-
ких промјена у Хрватској у којима се про-
мијенио и положај Срба. Политички про-
гони, ратна деструкција и етничко чишће-
ње завршени су масовним изгоном српског 
становништва из градова и простора у ра-
ту формиране Републике Српске Крајине 
1995. године. У РСК живјела је половина 
од укупног броја Срба у Хрватској. Наве-
дени догађаји утицали су на резултате по-
писа 2001. године кад је регистровано са-
мо 201.663 становника српске национал-
ности или 4,2% у укупном становништву. 
Дакле, депопулација Срба између два по-
писа износила је преко 70%. Масовни по-

вратак Срба у Хрватску није се догодио јер 
се укупне друштвене прилике нису проми-
јениле: статус националне мањине, поли-
тички притисци, третирање Срба као оку-
патора и агресора у протеклом рату, оте-
жан повратак имовине и остваривање пра-
ва по разним основама, спора обнова по-
рушених кућа. Углавном се вратило ста-
рије становништво. Из наведених разлога 
2021. године у Хрватској је пописано само 
123.852 Срба, односно 3,2%.
zzКолико је смањење броја Срба 
посљедица ратних миграција, а колико 
постконфликтних процеса – старења, 
наталитета и економског исељавања?
 – Ратне миграције су оставиле најве-

ћи утицај на смањење броја Срба, али оне 
су само посљедица политичких и других 
дешавања у Хрватској и укупног односа 
према српском становништву из којих је 
проистекао и оружани конфликт и сужена 
перспектива повратка и опстанка послије 
рата. С обзиром на то да се вратило углав-
ном старије становништво, биолошка обно-
ва је немогућа. Недостатак радних мјеста 
и маргинализација Срба као националне 
мањине и српског етничког геопростора у 
развојним политикама Хрватске не допри-
носе повратку. Улазак Хрватске у Европску 
унију покреће нову миграцију млађе по-
пулације међу којима и хрватског станов-
ништва, те ће процес убрзаног старења за-
хватити цијелу Хрватску. Анализа присут-

ности и старосне структуре националних 
заједница у Хрватској показује да је исто-
ријски простор Срба најслабије насељен и 
нижег социоекономског развоја од држав-
ног просјека, а Срби убједљиво најстарији 
што убрзава депопулацију.
zzПостоји ли демографска „тачка без 
повратка” након које обнова заједнице 
постаје изузетно тешка?
 – Кад је ријеч о обнови становништва, 

она би се могла догодити само у услови-
ма повећаног биолошког потенцијала: по-
растом удјела младих и природног при-
раштаја те већим повратком. Ниједна од 
наведених претпоставки се не дешава, 
јер је становништво ушло у фазу дубо-
ке зрелости и старења, а повратак мла-
дог српског становништва је маргина-
лан. Чињеница је да дио младих који су 
Хрватску напустили као дјеца или се ро-
дили у избјеглиштву, узима хрватско др-
жављанство, на које има право на основу 
свог територијалног поријекла, али то не 

чине у циљу повратка већ лакшег одласка 
у неку од земаља чланица Европске уни-
је. Академик Светозар Ливада, на осно-
ву компаративних статистичких анализа 
пописа становништва и актуелних демо-
графских, социоекономских и политичких 
прилика, закључио је да су „новим прого-
нима, етничким чишћењем, рурицидом, 
културоцидом и присилним миграцијама 
Срби од вишегенерацијског и стросједи-
лачког аутотхоног и конститутивног на-
рода преноминовани у мањински статус 
пред биолошким сломом”.
zzКолико је реалан повратак расељених 
и њихових потомака и који су 
предуслови да он буде одрживо 
рјешење, а не само симболика?
– У актуелним околностима тешко је 

говорити о повратку младих. Хрватска се 
и сама суочава са одласком радне снаге у 
ЕУ, па повратницима као једино економско 
рјешење преостаје повратак на породична 
имања и бављење пољопривредом. Званич-
ни Загреб српско становништво углавном 
третира искључиво као пољопривредни-
ке, свјесно форсирајући причу о „поврат-
ку на село”. При томе се потпуно игнори-
ше чињеница да је половина протјераних 
Срба живјела у градовима и била високо-
образована.

Додатно, друштвени амбијент у којем 
поново оживљава србофобија, као и прав-
ни систем који омогућава хапшења Срба и 
кажњавања због испољавања националног 
идентитета, не доприносе мирном сужи-
воту. Од егзодуса је прошло тридесет го-
дина; људи су формирали животе у Срби-
ји, Републици Српској и широм свијета. 
Да би повратак био одржив, неопходни 
су пуна правна заштита, економска подр-
шка и шира политичко-културна аутоно-
мија, уз много снажнији и јединственији 
наступ Србије као матице, што у овом тре-
нутку није случај. 
zzДа ли су Срби окупљени у оквиру 
Заједничког вијећа општина, 
захваљујући институционалној 
повезаности и извјесној 
територијалној концентрацији, у 
повољнијем положају у односу на 
српску заједницу у остатку Хрватске, 
или их управо та видљивост 
чини изложенијим политичким и 
друштвеним притисцима?
– На ово питање најбоље знају одго-

вор Срби који тамо живе. Уситњена адми-
нистративно- територијална организаци-
ја Хрватске не заснива се на историјским 
и културним границама, насеобинским и 
инфраструктурним приликама, уопште 
на географској логици, већ је смишљено 
урађена тако да оставља мало могућности 
да се формира већи компактан простор 
са српском већином те се загарантована 
права на основу удјела у становништву на 
локалном и регионалном нивоу могу са-
мо дјеломично користити. Сигурно да је 
у културном смислу лакше очувати иден-
титет у мјестима гдје је удио српског ста-
новништва значајнији, као и у руралним 
традиционалним срединама. Српско ста-
новништво у градовима је у мањини и ту 
је највећи притисак на различитост те је 

ХРОНИКА НЕСТАЈАЊА

»» 1971. ГОДИНЕ — 626.789 СРБА 
Ово је био историјски врхунац бројности српског 
народа у Хрватској. Срби су тада били укорењен, 
конститутиван и снажан биолошки фактор на сво-
јим вековним огњиштима.

»» 1991. ГОДИНЕ —12,2% СТАНОВНИШТВА 
 У предвечерје сукоба, попис бележи 581.663 Ср-
ба, и то без убрајања великог броја оних који су се 
изјашњавали као Југословени. Половина од овог 
броја живела је компактно на просторима који ће 
убрзо постати поприште рата.

»» 2001. ГОДИНЕ —  ПАД ЗА ПРЕКО 70% 
Први поразни послератни резултати. Број Срба се 
сурвава на свега 201.663 (тек 4,2% укупног ста-
новништва). Овај сурови статистички рез директ-
на је последица ратних прогона, војних акција и 
масовног егзодуса 1995. године.

»» 2021. године — СВЕДЕНИ НА 3,2% 
Последњи званични попис бележи свега 123.852 
грађанина српске националности. Становништво 
је ушло у фазу дубоке старости, природна обно-
ва је заустављена, а процес се наставља кроз ти-
ху асимилацију и економске миграције младих 
ка Западу.

Сценарио из Црне Горе пријети српским светињама 
zzСве уочљивија промоција тзв. 
Хрватске православне цркве отвара 
питање нове асимилације Срба. Ако 
повучемо паралелу са нестанком 
Срба католика након Загребачког 
конгреса 1900. године, које нам 
историјске поуке тај процес нуди?
– Актуелни покушаји да се из оквира 

Српске православне цркве издвоји не-
каква хрватска православна црква, која 
је кратко постојала само у оквиру гено-
цидне НДХ, представљају огромну опа-
сност за очување националног и култур-
ног идентитета Срба у Хрватској. То би 
подијелило наш народ на начин на који 
се то догодило у Црној Гори. Огромна 
културно-историјска баштина била би 
насилно издвојена из српске историје и 

културе. Замислите само пакрачку би-
блиотеку, која је једва и дјелимично пре-
живјела деведесете године, па затим вје-
ковне српске светиње – манастире Крку, 
Гомирје, Лепавину... За неколико година 
та тзв. Хрватска православна црква по-
стала би гркокатоличка и прешла у вла-
сништво Ватикана, а кроатизација пре-
осталог становништва постала би масов-
на. Српска православна црква се налази 
пред великим изазовом да очува једин-
ство. Синод и свештенство морају бити 
дубоко свјесни своје историјске улоге. 
СПЦ представља духовну вертикалу и 
институцију којој српски народ највише 
вјерује, а то повјерење не смије бити из-
невјерено. Већина неспоразума између 
Срба и Хрвата произлази управо из од-

носа Католичке цркве према правосла-
вљу. Наша је историјска трагедија што се 
налазимо на самој линији подјеле хри-
шћанске цркве, те су на њеним граница-
ма и притисци највећи. Ватикан преко 
Хрватске, потискујући Србе, вјековима 
сужава православни простор. Први ко-
рак у том процесу је признавање папе за 
врховног поглавара, односно тзв. унија-
ћење, којим је значајан број Срба током 
историје промијенио не само вјероиспо-
вијест већ и националност. Кључни дога-
ђај за кроатизацију свих католика био је 
Први католички конгрес у Загребу 1900. 
године. Након њега је дошло до масов-
ног похрваћења Срба католика, што је 
поука и опомена коју данас не смијемо 
занемарити.

ПРОФ. ДР МИРА МАНДИЋ, ДЕМОГРАФ И СВЈЕДОК ЕГЗОДУСА СРБА ИЗ ХРВАТСКЕ

ИЗМЕЂУ БИОЛОШКОГ СЛОМА И 
КУЛТУРОЦИДА: Срби у Хрватској на 
посљедњој линији одбране идентитета
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и преноминација у други етнос и вјерои-
сповијест већа.
zzКоје јавне политике и 
административне праксе данас 
највише утичу на положај Срба? Да ли 
је ријеч о општем тренду депопулације 
руралних подручја или постоје и 
специфични фактори?
– Образовање је кључни фактор у фо-

мирању представа о прошлости српско-хр-
ватских односа из којих произлази и однос 
према Србима и српској култури. Образов-
ни систем Хрватске забрињава количином 
историјских фалсификата и негативним 
набојем према Србима. Наравно, не треба 
маргинализиовати значај породице у фор-
мирању ставова. Медијски простор значај-
но утиче на формирање друштвене климе 
и одражава ставове јавности.

– Рурална подручја и у Хрватској и 
окружењу су у депопулацији, то је општи 
тренд, посљедица савременог начина жи-
вота. Ипак рурални простор насељен Ср-
бима – простор бивше Републике Српске 
Крајине је у много интензивнијој и бржој 
депопулацији из разлога које сам навела.
zzКолико је постојећи правни и 
институционални оквир (мањинска 
самоуправа, употреба језика и писма, 
образовање) у пракси ефикасан — да 
ли је проблем у законским рјешењима 
или у њиховој примјени?
– На папиру све изгледа много боље. 

Проблем је примјене у пракси. Ту и Хр-
ватска улази у проблем сопствене само-
идентификације и присвајања туђе кул-
турне баштине. С једне стране њена нау-
ка присваја ћирилицу као једно од својих 
изворних писама, а с друге масовно у јав-
ности напада се и забрањује њена употре-
ба. Опадањем броја Срба губе се и права на 
самоуправу. Објективно познавање исто-
рије и културе Срба у Хрватској ради су-
живота потребно је и Србима и Хрватима.
zzКоји су најефикаснији научни и 
институционални механизми за 
супротстављање историјском 
ревизионизму и очување историјске 
истине у јавном простору?
– На науци је одговоран задатак да бу-

де професионална и етична, односно по-
ступа у складу са научним принципима. 
Не можемо утицати на производњу исто-
ријских фалсификата у тумачењу догађа-
ја у Хрватској, али наша историографија и 
друге друштвене науке морају дати објек-
тивне одговоре и тумачања која ће одоље-
ти свим преиспитивањима због национал-
ног самопоштовања, истине, садашњих и 
будућих генерација. Ту је велика одговор-
ност САНУ.
zz  Указали сте да српска заједница 
углавном обиљежава три велика 

страдања — Јасеновац, Бљесак и Олују. 
Да ли је култура сјећања сведена 
на комеморативне датуме и да ли је 
неопходно изградити шири наратив 
историјског присуства и доприноса 
Срба у Хрватској?
– Историја нам је тешка, пуна трагич-

них догађаја. Нажалост, Срби се углавном 
окупљају на комеморативним скуповима. 
Неопходно је савремену историју, која је 
маргинална у образовању младих генера-
ција, увести у образовни систем на свим 
нивоима образовања. Срби се сами ма-
ло међусобно познају, па су Србима из-
ван Хрватске мало познате чињенице о 
вишевјековном присуству Срба у Хрват-
ској, првенствено на простору Војне кра-
јине, знамените личности и култура. То је 
нужно због објективног сагледавања про-
шлости, одређивања мјеста свом народу у 
савременој историји и дефинисању наци-
оналног програма духовне обнове из које 
произлазе и друге обнове. Што се тиче Хр-
ватске, нужно је да њена наука објектив-
но приступи писању историје, посебно са-
времене, чиме би се наратив промијенио 
и формирао позитивнији став према Ср-
бима у јавности. То се дуго неће догодити, 
а присвајање културе и знаменитих лич-
ности се наставља. Тешко је промијенити 
формиране ставове. Срби не смију ћута-
ти, већ писати о чињеницама.
zzАктуелни увоз радне снаге из 
ваневропских земаља мијења 
демографску структуру Хрватске. 
Да ли тај процес отвара економски 
простор за стабилизацију и евентуални 
повратак Срба или додатно утиче на 
њихову маргинализацију?
– Хрватска има проблем са признава-

њем различитости и суживотом са другим 
етносима, првенствено некатолицима. У 
савременим демографским приликама 
Хрватска мора компензирати недостатак 
радне снаге и преузети и дио емиграната 
у ЕУ. Културолошке разлике између њих 
су много веће. Претпостављам да ће Ср-
би бити прихватљивији из бројних разло-
га:  поријекла, културе, навика, образова-
ња, односа према друштву. То неће ути-
цати на тумачење догађаја минулог рата.
zzДа ли је реални циљ демографска 
обнова у значајнијем обиму или 
стратешко очување идентитета и 
институционалног континуитета 
у условима смањене бројности, и 
каква би улога у томе требало да буде 
матична држава Србија?
– Демографска обнова би била оптимал-

ни циљ, али објективно није могућа у акту-
елним друштвеним приликама. Генерално 
процес старења и депопулације каракте-
рише цијели постјугословенски простор. 
Очување идентитета је кључни проблем. 
Преноминација у хрватски етнос, нацио-
нална мимикрија односно изјашњавање на 
основу регионалне припадности, промје-
на вјероисповијести све су то начини при-
кривања националног идентитета да се не 
буде видљив. Из тог разлога рад свих ин-
ституција, удружења и организација које 
се баве образовањем, културом и науком 
у циљу очувања и јачања националне сви-
јести и културног идентитета у Хрватској и 
изван ње, као и Ваш рад имају национални 
значај. Улога Србије као матице је изузет-
но значајна јер представља ослонац, подр-
шку кроз заштиту права Срба, чување кул-
турног насљеђа, финансирање, повезивање 
свих Срба у дијаспори, јачање јединства.

»» ОВАЈ МЕДИЈСКИ САДРЖАЈ СУФИНАНСИРАН  
ЈЕ ОД СТРАНЕ MИНИСТАРСТВА ЗА  
БРИГУ О ПОРОДИЦИ И ДЕМОГРАФИЈУ   
Ставови изнијети у подржаном медијском пројекту нужно  
не изражавају ставове органа који је додијелио средства

ЛИЧНА КАРТА САГОВОРНИЦЕ

Мира (Живковић) Мандић, рођена је 
1961. у Новој Градишки у Хрватској. 
Завршила је студије географије 
на Природословно-математичком  
факултету Свеучилишта у Загребу. У 
вријеме грађанског рата живјела је у 
Окучанима (Западна Славонија) гдје је 
радила у образовању и као дописник 
Радио телевизије Србије и Танјуга. 
Послије операције Бљесак са породицом 
провела је три године у избјеглиштву 
на Космету. Од 1998. године живи и 
ради у Бањалуци гдје је магистрирала 
и докторирала на Природно-
математичком факултету. Редовни је 
професор на Катедри за друштвену 
географију, демографију и туризам. 
Од 2023. предсједник је Географског 
друштва Републике Српске.

СРБИ У ОСИЈЕКУ ОБНАВЉАЈУ ИНСТИТУЦИЈЕ УНИШТЕНЕ У ДРУГОМ СВЈЕТСКОМ РАТУ

ОД ПРВЕ СРПСКЕ БИБЛИОТЕКЕ  
ИЗ 1883. ДО НОВОГ ФОНДА 
СРПСКОГ КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА
Донацијом Народне библиотеке Срби-

је Српски културни центар у Осије-
ку започиње формирање библиотеке, док 
обнова школе из 1783. године најављује 
ново поглавље у културном животу срп-
ске заједнице

Скоро осам деценија након што су срп-
ска библиотека и читаоница у Осијеку не-
стале у вихору Другог свјетског рата, срп-
ска заједница у највећем граду источне Хр-
ватске поново гради темеље институција 
које су некада представљале средиште ње-
ног културног живота. Симболичан, али ва-
жан корак у том правцу представља дона-
ција Народне библиотеке Србије, чијих је 
око стотину вриједних наслова ових дана 
стигло у Српски културни центар у Осијеку.

Књиге је, у име Народне библиотеке 
Србије, уручио генерални конзул Репу-
блике Србије у Вуковару Владимир Мар-
јановић. Донација је реализована уочи Ва-
скрса и представља почетак дугорочнијег 
процеса формирања библиотечког фонда у 
Српском културном центру, установи која 
је са радом започела прије двије године и 
која тек гради своју институционалну ин-
фраструктуру.

– Главни мотив што смо овдје је тај што 
је СКЦ Осијек скоро почео са радом и још 
увијек није устројио прву библиотеку. Ово 
би требало да им буде стимуланс како би 
овдје изградили просторију која ће бити 
испуњена књигама са наших простора – 
рекао је Марјановић.

Осијек није једина средина у којој се 
реализује овај вид подршке. Након што 
је крајем прошле године Библиотека За-
харија Орфелин у Вуковару обогаћена но-
вим издањима, најављено је да ће књиге 
из Београда у наредном периоду стићи и 
у Славонски Брод, Општинску библиоте-
ку у Доњем Лапцу, Архив Срба у Загребу 
и библиотеку пододбора СКД Просвјета у 
Ријеци. Тако се, након краћег застоја то-
ком прошле године, наставља културна са-
радња између институција у Србији и срп-
ске заједнице у Хрватској.

НАСЛОВИ ОД ТЕМЕЉНОГ ЗНАЧАЈА
За осјечки Српски културни центар ова 

донација има посебну вриједност. До сада 
се њихов фонд углавном ослањао на пе-
риодична издања Српског народног вије-
ћа, Српског културног друштва Просвје-
та и на мање приватне донације аутора 
и сарадника.

Књиге које су стигле из Народне библи-
отеке Србије одабране су према потребама 
будуће библиотеке и представљају темељ 
на којем ће се градити њен даљи развој.

Координаторка програма у СКЦ-у Оси-
јек Дејана Оцић истиче да су међу присти-
глим издањима и капитална библиограф-
ска дјела која представљају основу сваке 
озбиљне библиотеке.

– Народна библиотека је извор веома 
богатих и разноврсних књига, али је и са-
ма издавач, тако да смо се, између оста-
лих књига, опредијелили и за нека њихо-
ва значајна библиографска дјела, као што 
је Стара српска фотографија Бранимира 
Дебељковића и Библиографија српске књи-
ге од 1868. до 1944. године, која је рађена у 
двадесет томова. То је нешто од чега свака 
озбиљна библиотека мора да почне. Наш 
фонд је сада допуњен и сабраним дјелима 
Десанке Максимовић, Владана Деснице и 

другим насловима који ће бити доступни 
посјетиоцима – рекла је Оцићева.

ОБНОВА ТРАДИЦИЈЕ ЗАПОЧЕТЕ У 19. ВИЈЕКУ
Формирање библиотеке у оквиру Срп-

ског културног центра није само стварање 
новог фонда књига. За осјечке Србе то је 
и покушај да се обнови институционални 
континуитет који је прекинут 1941. године.

На то подсјећа осјечки парох, прото-
јереј-ставрофор Александар Ђурановић, 
наглашавајући да традиција библиотекар-
ства и читаоничког живота међу Србима у 
Осијеку има дубоке коријене.

– Већ 1883. године основана је прва би-
блиотека у Осијеку, која је била смјеште-
на у црквеним просторијама, захваљујући 
труду тадашњег осјечког пароха Лазара Бо-
јића. Врло брзо послије тога основана је и 
прва српска читаоница. Данас је овај дар 
зато од велике важности за нас, имајући 
у виду да су и српска библиотека и читао-
ница у потпуности девастиране почетком 
Другог свјетског рата. Оне никада касни-
је нису у потпуности обновљене, а поди-
зањем СКЦ-а у Осијеку створила се реал-
на шанса да се тај сегмент наше културе 
поново успостави – истакао је Ђурановић.

Управо зато донација из Београда има 
значење које далеко превазилази број при-
стиглих наслова. Она представља први ко-
рак у обнављању културне инфраструкту-
ре која је деценијама недостајала српској 
заједници у Осијеку.

НОВА АДРЕСА КУЛТУРНОГ ЖИВОТА
Охрабрује и чињеница да се истовреме-

но ради на обнови једног од најзначајнијих 
објеката српске баштине у овом граду. Ри-
јеч је о згради Прве српске вјероисповједне 
школе, подигнутој 1783. године, која пред-
ставља најстарије очувано свјетовно здање 
у власништву Црквене општине Осијек.

По окончању реконструкције, овај исто-
ријски објекат требало би да постане ново 
средиште културног и образовног живота 
српске заједнице, мјесто на којем ће сво-
је мјесто пронаћи библиотека, културни 
програми, изложбе, предавања и сусрети 
нових генерација.

Тако су књиге које су ових дана стигле 
из Београда постале много више од дона-
ције. Оне су први томови будуће библиоте-
ке, али и симбол обнове једног културног 
континуитета који је некада био прекинут, 
а који данас, корак по корак, поново доби-
ја своје мјесто у животу Срба у Осијеку.

ИЗВОР: СРБИ.ХР

ФОТО: СРБИ.ХР



КУЛТУРА СЈЕЋАЊА У ИСТОРИЈСКОМ АРХИВУ ГРАДА НОВОГ САДA

Огњена Марија Ливањска – књига која 
опомиње и свједочи о васкрсењу живота
У оквиру обиљежавања Дана 

пробоја јасеновачких лого-
раша, у Историјском ар-

хиву Града Новог Сада одржана 
је изузетно посјећена промоција 
новог издања култне књиге Огње-
на Марија Ливањска аутора Буда 
Симоновића. Овај догађај, који 
су заједнички организовали бео-
градско Удружење Огњена Мари-
ја Ливањска и новосадско Удруже-
ње ратних добровољаца Обилић 
1912–1918, донио је пред ново-
садску публику потресна  свједо-
чанства о стравичној голготи срп-
ског народа у ливањском крају у 
љето 1941. године.

ИЗ ЈАМЕ ДУБОКЕ 46 МЕТАРА 
СПАСИЛО СЕ 14 ДУША

Скуп је благословио отац Вели-
мир Врућинић старјешина Сабор-
не цркве у Новом Саду (родом из 
Ливна),  а присутне је поздравио 
и директор Историјског архива 
Града Новог Сада Срђан Граовац, 
изразивши захвалност свима ко-
ји неуморно доприносе очувању 
културе сјећања на трагично по-
страдале претке. У име суоргани-
затора, присутнима се обратио и 
Дарко Милојковић из Удружења 
Обилић 1912–1918, истичући да 
је изузетна част угостити овакво 
свједочанство о страдању Срба 
у Ливањском пољу, које никога 
не може оставити равнодушним.

О важности ове теме и чиње-
ници да је истина деценијама би-
ла потискивана и чувана само у 
породичним круговима, говори-

ла је Гордана Достанић, предсјед-
ница УО Удружења Огњена Марија 
Ливањска из Београда.

— Код нас се, нажалост, о стра-
дању у Ливањском пољу и даље ма-
ло зна. Наша дужност је да кроз 
промоције књига и пратећу изло-
жбу о вишевјековном животу Ср-
ба на овом подручју приближимо 
истину јавности. Вријеме је да се 
тим жртвама одужимо памћењем 
на ваљан начин — нагласила је До-
станићева, појашњавајући дубоку 
симболику самог наслова. — Када 
се каже Огњена Марија, готово да 
нема српског рода у Ливну да неког 
свог није изгубио око тог празни-
ка 1941. године. Данас се у центру 
Ливна, у Цркви Успења Пресвете 
Богородице, налази спомен-капе-
ла са костурницом у којој почивају 
мошти тих ливањских мученика.

Познати новинар и публици-
ста Будо Симоновић, аутор дјела, 
описао је свој први сусрет са овом 
страшном темом, која је започе-
ла још 1990. године готово невје-
роватном дојавом да у селу Челе-
бић живи Стана Црногорац која 
је преживјела мјесец дана на дну 
усташке јаме.

— У почетку сам сумњао да је то 
уопште истина. Када сам стигао у 
Ливно, тадашњи парох се изнена-
дио како је неко из далека уопште 
сазнао за ту причу која је тада би-
ла строга табу тема. Сутрадан сам у 
Челебићу пронашао ту жену и чуо 
истину од које се леди крв у жила-
ма: у јаму Равни долац на Динари, 
дубоку чак 46 метара, усташе су 
бациле 218 српских жена и дјеце. 
Преживјело је њих четрнаесторо 
— истакао је Симоновић.

То истраживање преточено је 
у прву књигу, која је касније до-
живјела бројна издања. Аутор се 
2008. године поново вратио на 
иста стратишта како би урадио 
капитално, допуњено издање у 
којем су поименично наведена 
1.587 српска страдалника, са пре-
цизним подацима о сваком гу-
билишту.

НАЈВЕЋА ОСВЕТА ДУШМАНИМА
– ОБНОВА ЖИВОТА

Оно што ово дјело и саму тра-
гедију Ливњака чини узвишеном 
јесте чињеница да у свједочењима 
нема мржње нити позива на осве-
ту. Симоновић је кроз један гото-
во антички примјер објаснио ка-
ко су се преживјели Срби запра-
во осветили својим крвницима.

– У цијелој књизи, у свим при-

чама које сам записао, никада ни-
сам чуо ни једну једину ријеч кле-
тве, псовке или увреде. Ти људи 
су то доживљавали као неко ко-
смичко зло које мора проћи, вје-
рујући да се живјети мора. А како 
су се Срби светили? Тако што ни-
су дозволили да нестане име њи-
хове побијене дјеце. Петар Вуја-
новић из Челебића извукао се из 
јаме Бикуше, али су у њој оста-
ли супруга, три сина и три кће-
ри. Након рата, Петар се поново 
оженио. Нова супруга имала је 
исто име као и претходна, и ро-
дила му је – истим редослиједом 
– три сина и три кћери. Свима је 
дао имена своје дјеце која су за-
вршила у јами. И то у овом крају 
није био једини случај – испри-
чао је аутор.

Симоновић је закључио да да-
нас, када ова тема више није за-
брањена, о злочинима треба го-
ворити сталожено и разумно – не 
као о сувом пребројавању смр-
ти, већ као о великој историјској 
опомени, увијек истичући и оне 
свијетле примјере честитих људи 
са друге стране који су у тим те-
шким временима помагали сво-
јим комшијама Србима.

Достојанствено вече у Исто-
ријском архиву заокружено је ве-
ликом поруком блаженопочив-
шег патријарха Германа, која сто-
ји и на самом крају ове вријед-
не књиге: „Опростити морамо, 
јер смо хришћани, заборавити 
не смијемо.”�  
� ДРАГАНА ШИПОВАЦ
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»» Дијана Ковачић, Будо Симоновић, Гордана Достанић, Пеђа Маријановић-глумац и Андреј Попадић

У сусрет првој литургијској прослави Светог Илије Трубарског
У Бачкој Паланци одржано је прво оку-

пљање потомака и пријатеља села Тру-
бар, на којем се сабрало око 40 учесника. 
Међу присутнима су били чланови поро-
дица Родић, Бабић, Болтић, Зељковић и 
Роквић. Дио окупљених је у Србију дошао 
након Другог свјетског рата, дио је избје-
гао деведесетих година, а неколико уче-
сника је на овај скуп допутовало из Тру-
бара и Дрвара.

Сусрет је организован ради међусоб-
ног повезивања људи који воде поријекло 
из овог краја и разговора о тренутној си-
туацији у завичају.

АКТИВНОСТИ И ПЛАНОВИ УДРУЖЕЊА
Предсједник Удружења становника и 

потомака Трубара Стево Роквић изнио је 
податке о стању у селу и раду организаци-
је. Најављено је предстојеће обиљежавање 
дана Светог свештеномученика Илије Тру-
барског, које ће се одржати 9. маја у Хра-
му Светог Саве у Дрвару, на дан његовог 
молитвеног помена.
 
КО ЈЕ БИО ИЛИЈА РОДИЋ?

Трубарски парох Илија Родић (1900–
1942) убијен је на Васкрс 1942. године од 
стране партизана. Светост његовог лика и 
жртве препознао је Свети архијерејски са-
бор Српске православне цркве, који га је 

2025. године канонизовао и уписао у дип-
тихе светих као свештеномученика. Прва 
литургијска прослава биће одржана упра-
во на овај мајски помен у Дрвару.

На скупу је покренута иницијатива за 
званичну регистрацију завичајног удру-
жења, а оснивачка скупштина планирана 
је у наредних десетак дана. Организато-
ри позивају све који желе да се укључе у 
рад удружења да им се јаве ради договора.

Истакнуто је и да је Фонд за избје-
гла, расељена лица и сарадњу са Србима 

у региону АП Војводине најавио помоћ 
за обнову локалне путне инфраструкту-
ре у Трубару.

СТАЊЕ У СЕЛУ И БЕЗБЈЕДНОСНИ ИЗАЗОВИ
Становници Трубара и околних засела-

ка годинама живе у тешким условима. На-
кон акције Олуја деведесетих година ста-
новништво је протјерано, а вратио се ма-
ли број предратних житеља. 

Према попису из 1991. године Трубар 
је имао 312 становника, према попису из 

2013. године 64, док данас тамо трајно жи-
ви свега двадесетак мјештана.

До рата је Трубар припадао општини 
Дрвар. Послије Дејтонског споразума се-
ло је административно припојено Бихаћу 
у Федерацији БиХ, због чега повратници 
имају административне проблеме јер су 
одсјечени од институција у Дрвару. Про-
блем представљају и недостатак основне 
инфраструктуре и дугогодишња запоста-
вљеност овог краја.

Повратничка заједница, углавном са-
стављена од старијег становништва, суоча-
ва се и са безбједносним проблемима због 
инцидената које у пограничном подручју 
праве мигранти. Забиљежене су провале у 
куће породица Родић, Бабић, Зељковић и 
Роквић, као и материјална штета на објек-
тима. Због ових догађаја неколико поро-
дица је одлучило да поново напусти село 
и пређе код родбине у Дрвар, Републику 
Српску или Србију.

Ипак, међу потомцима и малобројним 
преосталим становницима постоји намје-
ра да се сачува веза са селом и обнови за-
једница. Окупљању у Бачкој Паланци при-
суствовали су и представници породица 
Поповић, Зорић, Пилиповић, Кнежевић и 
других, који су најавили долазак на пред-
стојећи мајски помен у Дрвару.

САША ПОПОВИЋ



ЛИСТ САВЕЗА СРБА ИЗ РЕГИОНА  (посјетите и наш сајт www.ssr.org.rs) ДА СЕ НЕ ЗАБОРАВИ 21  

БУДО СИМОНОВИЋ НОВОМ КЊИГОМ ОТКРИО ТАЈНУ СКРИВЕНУ 80 ГОДИНА

Како су прота и хоџа побиједили 
подјеле и сачували образ Старог Влаха!
У великој сали ГО Нови Бео-

град, 21. априла, предста-
вљена је нова књига Буда Си-

моновића Записи на оморици, ко-
ја је већ имала своје промоције у 
Новој Вароши и на Жабљаку, ис-
под Дурмитора. Ријеч је о потре-
сној хроници рата и судбине чети-
ри породице: Новосела испод Дур-
митора, те Мусића, Караматијеви-
ћа и Пурића са Златара, којима је 
Други свјетски рат сурово укрстио 
животне путеве.

О књизи су, кроз преплет лич-
них сјећања и стручне анализе, го-
ворили глумица Бранка Петрић 
и Жељко Лекић (потомци проте 
Јевстатија Караматијевића), књи-
жевна критичарка проф. мр Зора 
Јестровић, те социолошкиња Ма-
ја Крек, која је и сама изданак по-
родице Мусић. Завршну ријеч дао 
је аутор, Будо Симоновић.

ЈЕСТРОВИЋ: У СЛУЖБИ ИСТИНЕ
Књижевна критичарка Зора Је-

стровић истакла је да је Будо Си-
моновић као новинар увијек по-
клањао много пажње необичним 
причама, људима и догађајима ко-
ји су утицали на историју наших 
простора.

– Имам част да кажем да је Бу-
до Симоновић аутор коме је исти-
на водиља у свему. Како је и сам 
рекао: „Истина је мој једини Бог 
и једини је Бог коме се клањам”.

Јестровићева наводи да ће чи-
таоци управо кроз ову књигу са-
знати колико су међусобни суко-
би на овим просторима, у сушти-
ни, били рат који смо водили јед-
ни против других.

– Он је у својим књигама опи-
сао судбину људи и судбину Црне 
Горе кроз њене ломове и безизла-
зе, али је истовремено у дјелима 
као што је Огњена Марија Ливањ-
ска описао судбину српског наро-
да на ширим просторима. Коли-
ко је аутор одан истини видјећете 
читајући не само породичне саге 
него и његове полемике са разли-
читим личностима, а нарочито са 
злочинцима и онима који величају 
злочине и злочинце. Ова књига са-
држи изузетне приче о хуманости 
и међусобној помоћи онда када је 
било најтеже – у рату.

У књизи сазнајемо о Морату 
Мусићу и брату му Бећиру Бећу, 
који су прије рата имали ковачку 
радњу и живјели на Жабљаку, како 
су се спријатељили са Драгом Но-
воселом. То њихово мирнодопско 
друговање доживјело је у рату пу-
ну кулминацију, показујући снагу 
правог пријатељства. Њихов отац, 
стари Сеид Мусић, на Сутјесци се 
13. јуна 1943. године сјетио при-
јатеља Новосела под Дурмитором 
и увјерен да ће ту наћи спас, са 
тешко рањеним синовима Зећом 
и Хајром и ћеркама Зилом и Па-
шом, кренуо је пут Дурмитора да 
се избави из пакла у којем је њи-
хова Трећа пролетерска санџачка 

бригада готово потпуно уништена. 
Њихова голгота и муке, поготову 
седамнаестогодишњег Хајра који 
се кретао на једној нози и борио 
са тифусом, потрајале су пуних 
15 дана. Допрли су до катуна Но-
восела под Црвеном гредом и ни-
јесу се покајали: Драго Новосел и 
његови рођаци су их братски при-
мили, склонили и пружили помоћ 
као најрођенијим.

– Ту су велику улогу одиграле 
жене. Винка Новосел је већ има-
ла четворо сопствене дјеце, али је 
храбро прихватила Мусиће, који 
су код Новосела остали три мје-
сеца, све до доласка партизана у 
јесен 1943. године. За све врије-
ме, Хајро Мусић је због тифуса 
био у склоништу направљеном по-
даље од катуна, испод грана једне 
оморике. Успио је да се излијечи 
и преживи рат, а послије рата, све 
док га тешка болест није савлада-
ла, долазио је и гајио пријатељство 
Мусића и Новосела, које непому-
ћено траје до данас.

Караматијевићи, Мусићи и Пу-
рићи су старе нововарошке поро-
дице, а прота Јевстатије Карамати-
јевић издваја се као значајна исто-
ријска, духовна и етичка личност 
Старог Влаха. Потиче из свеште-
ничке породице, а његово прези-
ме се, према предању, везује за на-
димак његовог оца Јована, кога су 
Османлије прозвали „кара” (црн, 
опасан). У Другом свјетском рату, 
као и Сеид Мусић, био је свеште-
но лице у партизанским редови-
ма, носећи истовремено и вјерски 
знак и црвену звијезду. Рат је однио 
велики дио његове породице, што 
свједочи о страдању, али и о међу-
собној подршци народа у тешким 
временима. Протојереј Јевстатије 
се из рата вратио без троје дјеце, 
без двоје унучади, без два брата, 
супруге и младе снахе, а Сеид без 
петоро дјеце, брата и три синовца.

ОДБРАНА ИСТИНЕ: ПОЛЕМИКА СА 
ЏОМИЋЕМ И „ЏОМИЋИМА”

Посебну пажњу у овој књизи ау-
тор је посветио полемици са Вели-
бором Џомићем, свештеником и 
правником Митрополије црногор-
ско-приморске, аутором тродјелне 
књиге Страдање србске цркве од ко-
муниста. Симоновић је аргументо-
вано демантовао Џомићеву изјаву 
са једне београдске телевизије да 
је партизанка из породице Пурић 
свом мртвом брату ишчупала срце 
и над њим заиграла коло. Трагом 
те вијести, аутор је установио да је 

ријеч о лажи и у књизи је поставио 
изворе који то доказују.

– Моја полемика није усмјере-
на на Велибора Џомића као поје-
динца, јер личност овдје није при-
марна. Полемисао сам са „џоми-
ћима” – онима који су произвели 
такав приступ историји и који да-
нас покушавају да искриве нешто 
што се искривити не може – пору-
чио је Симоновић.

Аутор је објаснио да његова бор-
ба за истину не познаје идеолошке 
стране. Као доказ навео је своју 
књигу Лијеве грешке о злочинима 
које су партизани и комунисти по-
чинили у Црној Гори од септембра 
1941. до маја 1942. године.

– Нисам штедио никога, од Ђи-
ласа и Ивана Милутиновића, па 
редом. Разјаснио сам шта се и ка-
ко дешавало и не дозвољавам из-
мишљотине и лажи каква је ова о 
породици Пурић. Несрећни прота 
Илија Пурић јесте трагични роди-
тељ, рат му је подијелио породицу: 
двоје дјеце отишло на једну, двоје 
на другу страну – ћерка Љубица у 
партизане, а ћерка Радмила у чет-
нике да освети брата Василија, ко-
га су стријељали партизани као ко-
мандира четничке чете.

У том контексту описани су 
многи други расколи, али и тра-
гичне љубави, попут оне између 
протине кћерке Бранке и четнич-
ког капетана Милутина Матија-
шевића…

– Ово је мала енциклопедија 
несрећних, али свијетлих ратних 
ликова. Ово је књига која говори 
о хуманости, о чојству и јунаштву, 

када чојство није питало ко је које 
вјере, него је поступало по начелу: 
„Помози, не питај коме” – истакла 
је Зора Јестровић.
 
КАКО ЈЕ НАСТАЛА КЊИГА:  
ЗАВЈЕТ СА ОМОРИКЕ

Како је дошло до саме књиге, 
појаснио је Жељко Лекић цитирају-
ћи натпис: „Под заштитом Дурми-
тора и његових добрих људи пре-
бољех ране и тифус лежећи три 
мјесеца 1943. године испод гране 
ове оморике. Рањеник са Сутјеске, 
Хајро Мусић”.

– Ова завјетна порука, деценија-
ма чувана у недоходу Дурмитора, 
представља прво слово у причи о 
једном великом пријатељству ро-
ђеном у мукама. Захваљујући Ба-
ћу Ковачевићу са Босаче, једном 
од најбољих познавалаца планине, 
Симоновић је прије 15 година от-
крио овај споменик. Након упор-
ног истраживања, отео је од забо-
рава сагу о четири породице и њи-
ховим страдањима у поднебесју од 
Дурмитора до Златара.

На ове ријечи надовезао се Бе-
ћир Мусић, потомак породице 
Мусић.

– Желим да изразим велику за-
хвалност Буду Симоновићу. Њего-
ва посвећеност сврстала га је међу 
малобројне сљедбенике историј-
ске истине. Ова књига је значајна 
јер указује на позитиван однос по-
родица различитих религија у те-
шким временима. Караматијевићи, 
Мусићи, Новосели и Пурићи су то 
показали и у рату и у миру. То тре-
ба да буде путоказ за заједништво.

БРАНКА ПЕТРИЋ: СЈЕЋАЊЕ НА 
ПОРОДИЧНО НАСЉЕЂЕ

Глумица Бранка Петрић ево-
цирала је, уз остало, успомене на 
1947. годину, када је као дјевојчица 
дошла на Бежанију са мајком Рад-
милом, кћерком проте Јевстатија, 
оцем Винком и сестром.

– Сјећам се да је моја мама, 
професор књижевности, добила 
задатак да организује изградњу пр-
ве осмољетке на Новом Београду. 
Често је спавала на градилишту, а 
на њен приједлог школа је добила 
име по Ивану Гундулићу. Нажа-
лост, трагично је страдала у сао-
браћајној несрећи управо на путу 
ка тој школи, када је била позвана 
на прославу двадесетогодишњице 
као прва директорка.

Бранка Петрић се осврнула и 
на улогу свог оца.

– Мој отац је био први секретар 

Општине Нови Београд и његова 
одлука о прихватању стране помо-
ћи омогућила је почетак изградње 
Института за мајку и дијете. Тако-
ђе, ми млади смо тада учествовали 
у пошумљавању Бежанијске косе, 
која је тада била гола површина, а 
данас је то зелено мјесто за живот.

ИСТИНА – БЕДЕМ НАЦИОНАЛИЗМУ
Аутор Будо Симоновић поја-

снио је да је потрага за истином 
трајала више од дванаест година.

– Осим ове четири породице 
– казао је Будо Симоновић – ту је 
још низ других трагичних судбина, 
али и много оних који су помогли 
да те приче не покрије трава за-
борава. Морам поменути имења-
ка Буда Новосела, сина Драговог, 
који је много помогао да ова књи-
га буде садржајнија и истинитија, 
па синове Бранке Матијашевић-
-Лекић, кћерке проте Јевстатија 
Караматијевића, који су прире-
дили и објавили њену књигу Рај, 
пакао, смирај. Помињем и велику 
захвалност дугујем покојној Милој 
Ђорђић и њеном, такође покојном 
саборцу Милошу Лучићу, а наро-
чито Дику Пејатовићу, пензиони-
саном пуковнику, којем вечерас 
бреме од 102 године није дозво-
лило да буде с нама.

Симоновић се на крају осврнуо 
и на контроверзе око „Пасјег гро-
бља” у Колашину.

– Данас се о томе шире потпуно 
нетачне приче. „Новоисторичари” 
тврде да је на том лугу поред Та-
ре за двије ноћи побијено од 240 
до 500 људи, иако четнички изво-
ри, лист Пакао или комунизам из 
1942. године, објављују прецизна 
имена свих ексхумираних жртава 
и на том списку су само 34 имена. 
Комунистички историчари су по-
слије Другог свјетског рата откри-
ли имена још шест жртава (исти-
на, не зна се да ли су баш страда-
ли на „пасјем гробљу” или негдје 
другдје око Колашина). Насупрот 
томе, нико готово и не спомиње да 
су на Брези, ливади удаљеној пар 
стотина метара од луга поред Та-
ре, четници за годину дана своје 
владавине у Колашину, од марта 
1942. до 13. маја 1943, постријеља-
ли 87, углавном момака и дјевоја-
ка, припадника или симпатизера 
партизанског покрета. Без објек-
тивног сагледавања и пуне исти-
не о свим злочинима и жртвама 
нема истинског помирења.

Промоција је завршена захвал-
ношћу Жељка Лекића Удружењу 
Стари Влах из Нове Вароши, Удру-
жењу Стара Бежанија и предсјед-
ници Волги Илић, те активисти 
Ранку Спаловићу. Вечери су при-
суствовали и остали протини уну-
ци – Стефан и Јестратије, а из по-
родице Мусић Бећир – Баћо Му-
сић и Мурат Крек са породицама, 
док су одломке из књиге надахну-
то читале Бранка Петрић и Маја 
Крек.� ДРАГАНА БОКУН

СЛОВО О АУТОРУ

Будо Симоновић је рођен 
у селу Осреци, Манастир 
Морача, 15. октобра 
1945. године. Завршио 
је Филолошки факултет 
у Београду. Радио је као 
професор у Гимназији 
Слободан Принцип – Сељо 
на Сокоцу на Романији, 
а потом се посветио 
новинарству: Ослобођење, 
ТАНЈУГ, Политика експрес, 
Илустрована Политика, 
Политика, Франкфуртске 
вести, Дан… До сада је 
објавио 25 књига у тиражу од 
105.000 примјерака. Његова 
дјела, попут Огњене Марије 
Ливањске, која је доживјела 
12 издања, преведена су на 
више страних језика.

»» Маја Крек, Бранка Петрић, Жељко Лекић, Зора Јестровић и Будо Симоновић
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РАЗГОВОР С ПИСЦЕМ ВЛАДИМИРОМ МАРТИЋЕМ, АУТОРОМ САГЕ ДЕКАТОН

Крајишки челик и оклоп британског витеза
Владимир Мартић, родом из 

Глине, данас је једно од нај-
занимљивијих имена дома-

ће фантастике. Његов рад карак-
терише специфичан спој краји-
шког сензибилитета и неисцрп-
не радозналости према техноло-
шким и друштвеним феномени-
ма сутрашњице.

Мартић у својим дјелима спа-
ја два свијета – чврстину банијског 
духа и ширину космичке маште, 
говорећи на нов начин о питањи-
ма идентитета, опстанка и људ-
ске снаге. О инспирацији, космо-
су и путу од завичајних огњишта 
до звјезданих стаза, разговарали 
смо са аутором импозантног се-
ријала Декатон.
zzКолико је Ваше поријекло и 
одрастање на Банији утицало 
на потребу да се изразите кроз 
жанр фантастике?
— Поријекло се увијек прожи-

ма кроз дјело ствараоца, нарочито 
ако се човјек не стиди онога одакле 
потиче. Глина је моје родно мјесто, 
а Банија и Кордун су територије са 
којих потичу моји родитељи, бабе 
и дједови, уз породично предање 
да смо прије неколико вијекова 
на подручје Војне крајине дошли 
из Црне Горе. Моја породица је 
напустила огњишта 1995. године 
и од тада живимо у Новом Саду. 
Иако су у мени остали само од-
бљесци сјећања на први дом, за-
вичајне приче су оставиле дубок 
траг на Декатон. То се јасно види 
у називима неких држава у мом 
измаштаном свијету, али и у са-
мом менталитету ликова.

zzМожемо ли у Декатону пронаћи 
неке скривене предјеле или 
обичаје Вашег родног краја?
— Народна вјеровања и обича-

ји су присутни у мањој мјери, јер 
је циљ мог свијета глобална про-
мјена, али из родног краја је остао 
снажан утицај и улога обичног кра-
јишког сељака. Већина мојих пре-
дака се бавила земљорадњом и за-
натством, стога сам, нарочито у 
првом дијелу саге, акценат ставио 
на људе из села Вуков – на двоји-
цу јунака који из забити утичу на 
цијело краљевство, а затим и на 
континент Ободаи. Свјесно сам се 
отргао од уштогљених дворских за-
врзлама, баш зато што не потичем 
из урбане средине. Мој поглед на 
свијет дотиче стварну муку. Мој 
чукундједа је, на примјер, био то-
лико сиромашан да је морао про-
сити за хљеб, а то је за мене незао-
билазна породична чињеница. По-
ријекло ми је дало чврсту тачку са 
које критички посматрам свијет.
zzКолико су за писца фантастике 

важни колективно памћење 
и лична сјећања на ратна 
дешавања?
— У мом случају, најважније је 

оно сјећање које је у мени изгради-
ло снажан глас против рата. Дека-
тон је књига која за тему има рат, 
али га не велича, већ покушава да 
га демистификује и сруши као рје-
шење. Постоји то усађено, колек-
тивно сјећање које везујем за ци-
јели српски, па и словенски народ. 
У Декатону се тај облик сачуване 
прошлости најбоље осјети кроз по-
езију унутар романа, попут пјеса-
ма Љубав, рат и смрт и Жалопој. 
Западни писци муку углавном пре-
писују из онога што су прочита-
ли или видјели, али ми на Балка-
ну смо ту муку донедавно ствар-
но осјећали. Једном сам рекао да 
сам своју књигу огрнуо челиком 
британског витеза, али испод тог 
оклопа је ипак Србин. То је факат.
zzВаша сага је почела као 
идеја, а сада најављујете 
чак дванаест књига. Како се 
развијао тај пут?
— Првобитна идеја је настала 

још у мојој дванаестој години. Од-
увијек сам знао како ћу завршити 
цијелу причу и шта је њена поен-
та. Испрва сам рачунао да ће Де-
катон имати пет дијелова, па се 
то проширило на седам, а сада је 
извјесно да ће посљедња три ди-
јела бити вишетомни наслови. То 
ће цијелу сагу учинити збирком 
од дванаест књига, уз додатак три-
наесте која ће функционисати као 
засебан водич кроз свијет Елгане. 
Читаоци пред собом имају више-

слојну причу – помало мрачну, али 
са јасним циљем да се на крају до-
сегне свјетлост.
zzКоји аутори су највише 
обликовали Ваш израз и 
како балансирате између 
чисте фикције и стварне 
митологије?
— Највећи изазов је обимност 

дјела и потреба за гвозденом ди-
сциплином, као да ми је писање 
примаран посао од кога живим. 
Што се тиче узора, ту су Толкин, 
Фајст, Сапковски, Муркок, али и 
свјетови попут Ратова звијезда. 
Инспирацију црпим и из истори-
је човјечанства, религије и фило-
зофије. Укрштам неспојиве ства-
ри како би у мом свијету дјеловале 
потпуно логично, чиме прикривам 
директне изворе. Мој свијет ипак 
вуче на реалнију страну јер се ба-
зира на људској раси. Фантастику 
сматрам изузетно битним жанром, 
неправедно занемареним од стра-
не академске критике. Она, без 
упирања прстом у појединце, мо-
же оголити мане људског друштва, 
институција и система. Фантасти-
ка може да освијести и покаже да 
је утопизам могућ.
zzГлавни лик Таратарн носи 
огроман терет приче. Како је 
текао његов развој?
— Привидно главни јунак, Та-

ратарн, своју личност гради веома 
споро, кроз интеракцију са другим 
ликовима. Он захтијева стрпљење, 
баш као што и сам Декатон то зах-
тијева од читаоца. На Таратарну, 
званом Крвави Мач, преломиће 
се много тога, али не и све. Вели-

ки људи не носе терет сами, већ га 
дијеле са другим великанима. Чо-
вјек није створен да буде сам, иако 
често може бити усамљен.
zzБавите се и музиком. Колико 
Вам она помаже да уђете 
у право расположење за 
писање?
— Мој хард рок бенд Next Ko-

dex је заправо директан продуже-
так Декатона – неколико пјесама 
из књиге преточили смо у чисто-
крвне музичке нумере. Музика 
ми својим звуком буквално црта 
слике у глави; она је моје непре-
сушно гориво и стваралачка во-
ља када ме обузме безнађе. Док 
пишем, углавном слушам класи-
ку, филмску музику и тешки ме-
тал. Група Iron Maiden је, на при-
мјер, један од најважнијих факто-
ра како сам уопште завршио први 
дио романа.
zzМожемо ли у будућности 
очекивати и неке 
мултимедијалне пројекте из 
овог универзума?
— Имамо озбиљан план да од 

три нумере: Прољеће је нада, Љу-
бав, рат и смрт и Жалопој сни-
мимо кратки филм који би пра-
тио књигу. На досадашњим промо-
цијама смо знали одржавати аку-
стичне концерте изводећи музи-
ку из романа. Надам се да ће бити 
средстава да објавимо и компле-
тан албум под насловом Музика за 
Декатон. Идеја имамо напретек, 
вољу чувамо од посрнућа унутар 
нашег Удружења Codex и уз мото 
„Само епски!” Идемо даље у нове 
побједе.� ДРАГАНА ШИПОВАЦ

ПРОМОЦИЈА КЊИГА НЕДЕ КОЗОМАРА У СВЕЧАНОЈ САЛИ ГО НОВИ БЕОГРАД

ЗАПИСИ О ОБИЧНОМ ЧОВЈЕКУ И ЗЕРА РАДОСТИ КРОЗ ХУМОРЕСКЕ
У Градској општини Нови Београд, 23. 

априла 2026. године, одржана је про-
моција збирке приповједака Сто живота 
и збирке хуморески Зера радости аутор-
ке Неде Козомара. О књигама које кроз 
једноставан и живописан стил докумен-
тују свакодневицу, карактере и спонтани 
хумор нашег поднебља, говорили су про-
фесор српског језика и књижевности Ђу-
ро Бањац и сама ауторка.

Обраћајући се бројним присутним го-
стима, Неда Козомара је изразила захвал-
ност публици, а посебно је поздравила 
професорку Мирјану Чангаловић (кћер-
ку оперског великана Мирослава Чанга-
ловића), новинарку Душку Стојановић Ђу-
рић, народног посланика Миодрага Линту, 
предсједника Удружења Гламочана у Бео-
граду Александра Радивојшу, као и доктор-
ку Жељку Козомара, са којом је одрасла, и 
своје пријатеље из гимназије.

Говорећи о својим књижевним поче-
цима, ауторка је открила да у почетку ни-
је имала храбрости за објављивање дјела.

– Међутим, када је објављен конкурс у 
београдском часопису Базар, послала сам 
своју причу о упознавању са Момом Капо-
ром и освојила прву награду. Од тада сам 
се осмјелила да објављујем. Имам потребу 
да записујем сјећања на драге људе, дога-
ђаје и анегдоте. Такође, написала сам три 
приче о женама епохе – Милунки Савић, 
краљици Наталији Обреновић и Јованки 

Броз. Не пишем тужне, ратне или избје-
гличке приче. Мислим да су људи преви-
ше оптерећени и не желим да досољавам 
ране својом тугом. Драже ми је да их уве-
сељавам – истакла је Козомара.

Занимљиво је да је промоцији прису-
ствовала и једна од јунакиња из књиге Сто 
живота – Недина стрина Јефимија, која је 
ауторки и пренијела детаље о свом заби-
љеженом сусрету са Јованком Броз. По-
јашњавајући настанак збирке хуморески 
Зера радости, ауторка је нагласила да су у 
питању истините анегдоте које су се спон-
тано догађале у народу.

– Све око нас препуно је ружних вијести 
и неизвјесности, и свима нам је потребно 
смијеха. Међу нашим народом има толи-
ко спонтаних ситуација које су саме по се-
би хумореске. Оне су се најчешће рађале 
у провинцији због недостатка друге заба-
ве, па су се препричавале и надопуњавале. 
Наш народ је заиста духовит, а мој најве-
ћи мотив је да читаоцима донесем радост. 
Ова промоција у Београду је круна мог пи-
сања – закључила је ауторка.

Професор Ђуро Бањац истакао је да се 

пријатно изненадио садржајем када је пр-
ви пут прочитао рукописе колегинице ко-
ју познаје дуги низ година.

– Ово није Чехов, ово није Кочић, али 
има ту и Чехова, а има и Кочићевог прко-
са, наших карактера, боја, мириса и укуса 
нашег поднебља. Књига Сто живота нуди 
сто различитих, позитивних прича са ли-
јепим порукама. Иако су приче истините, 
Недина имагинација даје ликовима спе-
цифичну боју. Историјске личности, по-
пут Милунке Савић, овдје видимо у свје-
тлу обичног, смјерног и понизног човјека, 
што читаоца подстиче да даље истражује 
– навео је Бањац.

Он је додао да збирку чине три циклу-
са: Жене епохе, Тај чудесни свијет мушка-
раца и Жене које стварају свијет. Према 
његовим ријечима, ауторка је објектив-
на и непристрасна, не критикује друштво 
ни систем, већ увијек проналази ведри-
је разрјешење кроз здрав хумор, без па-
тетике и осуде.

Током вечери, професор Бањац и ау-
торка читали су одломке из прича, што је 
изазвало позитивне реакције и смијех у 
сали, будући да су присутни у ликовима 
препознавали своје рођаке и комшије. Да 
је завичајна веза снажна и преко океана, 
потврдио је и несвакидашњи детаљ – ве-
лики букет цвијећа који је за ауторку сти-
гао од анонимног пошиљаоца из Чикага.

ДРАГАНА  БОКУН

О АУТОРКИ

Неда Козомара живи и ради у 
Бањалуци. Током 35 година дуге 
каријере у медијима, радила је као 
водитељ и аутор забавних емисија на 
више радио-станица, међу којима су 
Радио Гламоч, Студио 078 Лакташи, 
БН радио и ЈП Радио Брчко. До сада је 
објавила четири књиге: збирку прича 
Сенка наде (посвећену сестрама Нади 
и Сенки), збирку бајки и прича за дјецу 
Рамонда, те актуелне збирке Сто живота 
и Зера радости. Добитница је и двије 
награде на литерарним конкурсима.

»» Ђуро Бањац, Неда Козомара и њена сестра Нада Обрадовић
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ПРЕЛАЗАК ГРАНИЦЕ ИЗМЕЂУ ЖИВОТА И СМРТИ 

Може ли историјски тријумф српских  
хирурга пробудити успавану нацију?
zzПрољеће 2026. године остаће 
уписано златним словима у историји 
домаће медицине. Прва успјешна 
трансплантација плућа, изведена 
у Универзитетском клиничком 
центру Србије, доказала је да наш 
здравствени систем посједује 
стручњаке свјетског ранга спремне 
за највеће подухвате. Ипак, иза 
овог хируршког тријумфа стоји 
дугогодишњи, системски рад на 
стварању услова да се овакве 
процедуре уопште изведу код нас. 

zzМинистарство здравља Републике 
Србије већ дужи период улаже 
озбиљне напоре у модернизацију 
трансплантационог програма – кроз 
интензивну едукацију наших тимова 
у водећим свјетским центрима, 
набавку најсавременије медицинске 
опреме и изградњу националних база 
података према строгим европским 
директивама. Међутим, највећа 
битка која предстоји није техничке, 
већ друштвене природе: подизање 
свијести о донорству као врхунском 
чину човјекољубља. 

zzПред вама је детаљна анализа која 
доноси поглед иза кулиса овог 
историјског успјеха, али и отворено 
говори о системским и менталитетским 
изазовима које као друштво морамо 
превазићи како бисмо спасили стотине 
живота који тренутно зависе од листа 
чекања.

Док је прољећни сутон 2026. године 
обавијао Београд, у операционој са-
ли Универзитетског клиничког цен-

тра Србије тишина је била готово опипљи-
ва. Више од петнаест часова, скупљени као 
један организам, хирурзи, анестезиолози 
и медицинске сестре водили су битку ко-
ја је превазилазила границе уобичајеног 
медицинског захвата. Под вођством про-
фесорке Маје Ерцеговац, а у блиској са-
радњи са врхунским стручњацима из Ме-
дицинског универзитета у Бечу, изведена 
је прва успјешна трансплантација плућа 
у историји српске медицине. Пацијент се 
данас добро опоравља, но иза овог поје-
диначног тријумфа знања и медицинске 
храбрости крије се дубока, често парадок-
сална прича о систему који посједује вр-
хунске умове, али истовремено пати од 
хроничног недостатка оног најважнијег – 
човјекољубља и системске логистике. До 
овог прољећа, сваки грађанин Србије чи-
ји је живот зависио од нових плућа био је 
осуђен на прескупо и неизвјесно лијечење 
у иностранству, најчешће у Аустрији. Овај 
историјски подухват доказао је да Београд 
може да прати свјетске токове, али је исто-
времено упрео рефлекторе у мрачне угло-
ве домаћег здравства.

ОД МИСИСИПИЈА ДО БЕОГРАДА: ПОЛА 
ВИЈЕКА БОРБЕ ПРОТИВ ОДБАЦИВАЊА

Трансплантациона медицина је одуви-
јек била ход по танкој линији између науч-
не фантастике и сурове реалности. Прву 
трансплантацију једног плућног крила на 
човјеку урадио је још 1963. године др Џејмс 
Харди у Мисисипију, а несрећни пацијент 
преживио је свега три недјеље. Права рево-

луција наступила је тек 1978. године уво-
ђењем циклоспорина, моћног лијека који 
је коначно зауздао природни одбрамбени 
систем организма да не уништи пресађени 
орган. Убрзо су пале и друге баријере, па 
је већ 1981. године др Брис Рајц на Стан-
форду извео први успјешни срчано-плућ-
ни захват. Двије године касније, 1983. го-
дине, др Џоел Купер у Торонту успијева да 
изведе прву трајно успјешну транспланта-
цију једног плућног крила, да би на истом 
мјесту 1986. године помјерио границе из-
вођењем прве двокрилне трансплантације 
плућа. Данас најнапреднији свјетски цен-
три користе софистицирану опрему попут 
ванћелијске перфузије за очување орга-
на ван тијела и система вјештачких плу-
ћа познатог као ECMO. Србија је у апри-
лу 2026. године коначно закорачила у тај 
елитни клуб, доказујући да домаћи струч-
њаци посједују потенцијал за најсложени-
је процедуре.

СРПСКИ РУЛЕТ НА ЛИСТАМА ЧЕКАЊА: СЈАЈ 
ХИРУРГИЈЕ НАСПРАМ ПРАЗНЕ СТАТИСТИКЕ

Иако је вијест о трансплантацији плућа 
с правом заузела насловне стране, сурова 
истина је да је обим пресађивања органа 
у Србији и даље на забрињавајуће ниском 
нивоу. Институције попут Војномедицин-
ске академије, Универзитетског клинич-
ког центра Србије и Клинике у Новом Са-
ду деценијама развијају програме, али су 
бројке и даље неумољиве. Бубрези су ста-
тистички најчешћи захват и раде се како 
од живих, углавном родбинских донора, 
тако и од умрлих. Сâма Војномедицинска 
академија је од 1996. до 2024. године ура-
дила 516 оваквих захвата. Са друге стра-
не, пресађивање јетре обавља се углавном 
од преминулих давалаца, а на ВМА је од 
2005. године забиљежено преко 40 таквих 
операција. Највећи хендикеп домаћег си-
стема је што дјелимична трансплантација 
јетре од живог донора код нас још није из-
водљива, због чега обољела дјеца и одрасли 
и даље морају на путовања по Европи ради 
спасоносног захвата. Редовне трансплан-
тације срца успјешно се изводе на Клини-
ци за кардиохирургију УКЦС-а, гдје их је 
до сада забиљежено више десетина, док 
програм коштане сржи и матичних ћели-
ја биљежи стабилан континуитет од срод-
них и несродних давалаца, почевши још од 
2009. године. Такође, неколико установа 
успјешно изводи пресађивање рожњаче, 
чак и код новорођенчади, а Србија успје-
шно врши и трансплантације ткива попут 

крвних судова и коштаних матичних ћели-
ја. Ипак, оно што је у свијету већ рутина, 
у Србији је технички и даље недостижно, 
па се комплетан панкреас, дијелови црије-
ва или плућа од живог донора код нас још 
увијек не пресађују због недостатка опре-
ме и премалог броја давалаца.

КАДА ЗАКОН КАПИТУЛИРА 
ПРЕД ВОЉОМ ПОРОДИЦЕ

Све хируршко знање, савремена опре-
ма и декларативна подршка државе поста-
ју потпуно бескорисни пред једном једи-
ном, поразном чињеницом, а то је да Ср-
бија пати од хроничног недостатка донора. 
Са свега пет до седам донора који се нала-
зе у стању мождане смрти на милион ста-
новника у 2024. години, Србија се налази 
на самом зачељу Европе. Поређења ради, 
Шпанија је свјетски лидер са чак 52,6 до-
нора на милион становника кроз изван-
редно уређен државни систем, Француска 
биљежи око тридесет, Аустрија двадесет, 
док Њемачка има око једанаест донора на 
милион грађана.

Овај драстичан дефицит узрокује тра-
гичан исход, па је тако током цијеле 2024. 
године у Србији обављено свега 30 преса-
ђивања органа, што представља једну од 
најнижих стопа у свијету. Иако је у 2025. 
години, закључно са јуном, забиљежен зна-
чајан скок на 102 трансплантације, од чега 
су 63 органа стигла од умрлих донора уз 39 
пресађених рожњача, то је и даље далеко 
од стварних потреба. На листама чекања 
тренутно се налази око 1.800 људи, од ко-
јих преко 700 чека спас у виду новог бу-
брега, док стотине других умиру чекајући 
срце или јетру. Иако су закони из 2018. и 
2023. године увели систем претпоставље-
не сагласности, по којем смо сви потен-
цијални донори уколико се за живота ни-
смо изричито противили, у српској прак-
си закон потпуно капитулира пред вољом 
породице. Породица има посљедњу ријеч 
и љекари никада неће прескочити њихову 
одлуку, чак и када је преминули за живо-
та потписао и посједовао донорску карти-
цу. Свему томе доприноси и изузетно ни-
ска свијест грађана, праћена предрасуда-
ма и општом необавијештеношћу о томе 
шта заправо значи дати орган у тренутку 
мождане смрти.

ЛОГИСТИЧКИ И СИСТЕМСКИ ЧВОРОВИ
Ниска свијест грађана директно блоки-

ра и међународну помоћ и размјену орга-
на. Србија је тренутно изоловано острво 

јер није чланица Eurotransplant-а, велике 
европске мреже која Аустрији, Њемачкој 
и другим државама омогућава брз проток 
и дијељење органа у региону. Сви досада-
шњи покушаји Србије да се придружи овој 
мрежи пропали су из једног суровог разло-
га, а то је недостатак донора. За чланство 
се строго захтијева стопа од најмање десет 
донора на милион становника, па Србија са 
својим ниским просјеком једноставно нема 
шта да понуди европском базену. Све ово 
резултира тиме да многи наши пацијенти 
морају да одлазе у Хрватску, Аустрију или 
друге развијене земље по свој спас. Про-
блем лежи и у унутрашњој организацији, 
недостатку тренираних тимова и коорди-
натора у већим болницама, као и у према-
лом броју јединица интензивне његе које 
су опремљене апаратима за очување ор-
гана до даљег транспорта. Процедура је 
строга и јасна: када се идентификује по-
тенцијални донор у стању мождане смрти, 
болница преузима тијело и процјењује ор-
гане. Уколико породица не да своју сагла-
сност, поступак се моментално прекида, 
а ако породица каже субоносно „да”, тим 
вади органе који се хитно транспортују до 
клиника, гдје се врши хируршка операци-
ја, након које слиједи дуготрајан постопе-
ративни опоравак.

ПОГЛЕД У БУДУЋНОСТ
Из Министарства здравља Републике 

Србије стижу одлучне поруке да је држа-
ва ријешена да значајно унаприједи овај 
програм, омогући већа средства за смје-
штај и лијечење пацијената, те јавно упу-
ћује захвалност породицама донора по-
зивајући нацију на преиспитивање ста-
вова. Држава тренутно улаже у едукацију 
и акредитацију нових тимова, организују 
се семинари и студијске посјете водећим 
свјетским центрима, попут недавних обу-
ка српских љекара у Америци и Италији. 
Шире се програмски планови у складу са 
европским директивама, развијају се на-
ционалне базе података и регистри донора 
и прималаца, а најављује се и куповина са-
времене опреме попут апарата за ергоме-
трију органа. Ипак, за успјех је потребно 
изградити потпуно нову друштвену култу-
ру. Примјери из иностранства показују да 
тек када се здравствене власти и свештен-
ство заједно укључе у кампање, вјерујући 
људи лакше прихватају трансплантаци-
ју као врхунски акт хуманости и спасава-
ња ближњих.

Србија се нашла на великој прекретни-
ци. Историјски тријумф тима професорке 
Маје Ерцеговац отворио је врата која су де-
ценијама била затворена. За породицу која 
је изгубила вољеног, пристанак на донор-
ство постаје трајни споменик хуманости 
који у најтежем болу спасава туђе животе. 
За пацијента који чека органе, то је једина 
шанса да се поново радује животу. Пита-
ње да ли ћемо дозволити да стотине људи 
умирe док органи пропадају више није пи-
тање медицине, већ наше колективне ем-
патије и спремности да као народ ухвати-
мо корак са свијетом.

РЕДАКЦИЈА СРПСКОГ КОЛА, 31. MAJ 2026.

»» ОВАЈ МЕДИЈСКИ САДРЖАЈ СУФИНАНСИРАН  
ЈЕ ОД СТРАНЕ MИНИСТАРСТВА ЗДРАВЉА   
Ставови изнијети у подржаном медијском пројекту нужно  
не изражавају ставове органа који је додијелио средства

»» Врхунски тријумф српских хирурга
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На 36. Кордунашкој вечери обиљежено 
25 година Завичајног клуба Кордунаша
Неколико стотина Корду-

наша, њихових потомака 
и пријатеља окупило се 4. 

априла у ресторану Интер Холи-
вуд на Лединама у Београду на 
традиционалној 36. Кордунашкој 
вечери. Међу окупљенима био је 
и велики број младих људи, што 
је овогодишњем сусрету дало по-
себну симболику и потврдило да 
веза са завичајем не престаје са 
генерацијама које су Кордун на-
пустиле, већ се преноси на њихо-
ве потомке.

Овогодишње окупљање проте-
кло је у знаку значајног јубилеја 
– 25 година постојања Завичај-
ног клуба Кордунаша, удруже-
ња које већ четврт вијека оку-
пља Кордунаше широм Србије 
и региона, чувајући успомену 
на завичај, његове људе, тради-
цију и обичаје.

ОД ТРАКТОРСКИХ ПРИКОЛИЦА 
ДО УСПЈЕШНИХ ЉУДИ

Предсједница Завичајног клу-
ба Кордунаша Бојана Вучић по-
здравила је окупљене ријечима 
које су многи доживјели као су-
штину читаве вечери.

– Уживајте вечерас, испричајте 
се са својима, управо је то и сврха 

нашег постојања – да вас окупи-
мо, да се видите, као што су наши 
стари говорили, да чувате тради-
цију и да је преносимо на млађе 
генерације. Када вас видим у ово-
ликом броју, овако лијепе и дотје-
ране, сјетим се моје генерације, а 
то су дјеца из оних тракторских 
приколица, која су спавала на зе-
мљи, а данас су успјешни људи ко-
ји никада нису посустали. Онда 
не могу да не кажем: „Па не мо-
жете нам ништа. И када паднемо, 
устаћемо, обрисаћемо прашину 

са кољена и наставићемо даље” – 
поручила је Вучићева.

Њене ријечи испраћене су 
аплаузом, јер су у њима многи 
препознали сопствено животно 
искуство и пут којим су Корду-
наши прошли током посљедњих 
деценија.

Свечаности су присуствовали 
и бројни гости и пријатељи клу-
ба: народни посланик Миодраг 
Линта, начелник општине Крњак 
Перица Матијевић, начелник оп-
штине Вргинмост Милан Врга, 
представници Спортског друштва 
Петрова гора Војнић, Фудбалског 
клуба Кордун из Кљајићева, Фуд-
балског клуба Слога из Чонопље, 
Удружења воћара и виноградара 
Висови, Удружења 8. кордунашке 
дивизије из Кљајићева, Српског 
културног друштва Просвјета из 
Вргинмоста, као и Удружења Сла-
вонија у срцу из Земуна.

ДОК СУ МЛАДИ ТУ, 
КОРДУН ЋЕ ЖИВЈЕТИ

Посебан утисак оставио је до-
лазак делегације од 26 младих љу-
ди из Крњака, предвођене начел-
ником општине Перицом Мати-
јевићем, који је овом приликом 
био и здравичар вечери.

– Лијепо је видјети да нас Кор-
дунаша има посвуда. Овдје ве-
черас окупљени преносимо дух 

Кордуна и исказујемо свој понос 
што смо Кордунаши. Као начел-
ник веома сам поносан, јер док 
су ови млади људи у њему, Кор-
дун ће живјети вјечно, уз вас који 
нисте тамо, али чувате обичаје и 
традицију Кордуна – поручио је 
Матијевић.

Његове ријечи најбоље су опи-
сале оно што је било видљиво то-
ком цијеле вечери – да су управо 
млади највећа гаранција опстанка 
кордунашког идентитета.

Посебан тренутак приредили 
су чланови КУД-а Кордун, који су 
се захвалили Зорици Миљеновић 
за помоћ у набавци аутентичних 
народних ношњи. У знак захвал-
ности, Слободан Кунић уручио 
јој је кордунашку ракију са логом 
КУД-а Кордун из Крњака.

Програм је водила шармант-
на Драгана Смиљанић, која је то-
ком читаве вечери подсјећала на 
значај очувања традиције и пре-
ношења завичајних вриједности 
на млађе генерације, а уједно је 
била и једна од важних карика у 
организацији догађаја.

У културно-умјетничком ди-
јелу програма наступили су чла-
нови КУД-а Ћирило и Методије 
из Бусија, који су својим насту-
пом додатно обогатили свечаност.

Током вечери гости су могли 
да посјете штанд са традиционал-

ним предметима и сувенирима, 
чијом су куповином симболично 
подржали рад Завичајног клуба 
Кордунаша.

Велику пажњу привукла је и 
традиционална томбола са чак 
250 награда. Међу најврједнијим 
наградама били су викенд у Хоте-
лу Краљ у Врњачкој Бањи, даро-
давца Еуротанктранс Слобода-
на Шарца, викенд у Хотелу Цеп-
тер у Врњачкој Бањи, дародавца 
Перић транс Миле Перића, ви-
кенд у апартманима Јована у Ба-
њи Врујци, дар породице Златар, 
застакљивање терасе у вриједно-
сти од 500 евра које су даровали 
Милован и Драгана Смиљанић из 
фирме ФИТ ИН, застакљивање у 
вриједности од 200 евра које је да-
ровала породица Смиљанић, као 
и печено прасе, дар Мјесне зајед-
нице Кљајићево.

ПОМОЋ ПРИЈАТЕЉА
Успјешној организацији дога-

ђаја допринијели су бројни дона-
тори и пријатељи клуба: C & LC 
Group, Еуротанк транс, Перић 
транс, Wine & Pleasure, Ресторан 
Савић, Ресторан МБ Младеновац, 
Печењара НК, Печењара Ледине, 
Ресторан Плитвице, Браћа Црно-
марковић, Ауто сервис Картали-
ја, Лабораторија Марковић, Удру-
жење виноградара и воћара Ви-
сови Кљајићево, Завичајни клуб 
Кордунаша, Ресторан Сучевић, 
Савез Срба из региона, Ауто сер-
вис Векић, Удружење бораца Кор-
дуна, Ривер 905 рент-а-кар, Пека-
ра Спас, Hand Made Dušanka Six, 
Repair Crash MS, Кутко Панчево, 
Евент центар Живковић, Vudu tех, 
Техника ГД, Стакларска радња 
Зоран Жујић, Pro Scent, Ресторан 
Српска трпеза, Козметички салон 
Студио 23, Кордун транс и Ми-
ле Малбаша, Кордун кафе и Мира 
Малбаша, док је музику спонзо-
рисала фирма ФИТ ИН.

За добро расположење до ка-
сно у ноћ били су задужени Аре-
на бенд, Срђан Козлица и Ратко 
Шарац.� ДРАГАНА БОКУН

»» Неко се радовао наградама на томболи, али су се сви заједно највише радовали топлини завичајног сабрања

ПРИЗНАЊА ЗА ЧЕТВРТ  ВИЈЕКА РАДА

Поводом двадесет пет година постојања клуба, Бојана Вучић 
уручила је признања људима који су, како је рекла, својим радом, 
трудом и посвећеношћу оставили дубок траг у раду Завичајног клуба 
Кордунаша.
Признања су добили Слободан Шарац, Ђуро Шкаљац, Слободан 
Благојевић и Тошо Пајић.

Васкрс светиња Горњокарловачке епархије
Храмови и објекти Српске православне 

цркве на подручју Горњокарловачке 
епархије, који су страдали у ратним деј-
ствима деведесетих година прошлог вије-
ка или су тешко оштећени у разорном зе-
мљотресу 2020. године, пролазе кроз фазу 
интензивне обнове.  Циљ је да се ове све-
тиње, од којих су поједине саграђене још 
прије три вијека, што прије доведу у потпу-
ну богослужбену функцију. Радове на цр-
квеним објектима у костајничкој, петрињ-
ској и глинској парохији, као и на храму 
у Цриквеници, средином марта обишао је 
епископ горњокарловачки Герасим.

ХРАМ ИЗНИКАО ИЗ РУШЕВИНА
У Хрватској Костајници увелико траје 

обнова великог Храма Светих архангела 
Михаила и Гаврила. Историја ове свети-

ње је дуга и мученичка: саграђена је још 
1703. године, а 1741. је освештао тадашњи 
ужички митрополит Алексије Андрејевић.

Од изградње, па до Другог свјетског ра-
та храм је обнављан више пута, да би га 
1941. године усташе потпуно опљачкале, 
однијеле све вриједне црквене реликви-
је, а цркву срушиле до темеља. Садашњи 
храм у Хрватској Костајници подигнут је 
1972. године на темељима старог. Међу-
тим, страдање се поновило током ратних 
сукоба 1995. године када је црква гранати-
рана, а данас поново добија свој пуни сјај.

ФРЕСКОПИС У ПЕТРИЊИ 
Веома је живо и у петрињској парохији. 

У мјесту Блиња завршени су радови на кон-
структивној обнови Храма Светог пророка 
Илије. Исти степен радова успјешно је при-

веден крају и на Цркви Светог оца Нико-
лаја на петрињском Градском гробљу, која 
је већ доведена у богослужбену употребу.

Посебну пажњу привлаче радови на Хра-
му Светог Спиридона Чудотворца у самом 
граду Петрињи, који ниче на мјесту некада-
шње цркве, миниране на почетку рата, 1991. 
године. Спољашње уређење овог храма је 
завршено, а тренутно се изводе унутрашњи 
радови и фрескопис. Упоредо се ради и на 
згради парохијског дома у Петрињи, која је 
након земљотреса категорисана као објекат 
са високим степеном оштећења.

ОБНОВА НА БАНИЈИ И ПРИМОРЈУ
У Глини се изводе обимни радови на 

конструктивној обнови Храма Рођења Пре-
свете Богородице, као и на парохијском до-
му, који су претрпјели тешка оштећења у 

земљотресу. Грађевинске скеле постављене 
су и на јадранској обали, гдје траје уређе-
ње Храма Светог оца Николаја Мирликиј-
ског у Цриквеници. Овај филијални храм 
специфичан је по својој историји — сагра-
дили су га 1924. године руски емигранти 
који су уточиште нашли на овим просто-
рима. Од 1956. године црква припада Срп-
ској православној цркви, односно Горњо-
карловачкој епархији, и данас представља 
важан духовни свјетионик на Приморју.

ИЗВОР ПОРТАЛ НОВОСТИ
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ОДРЖАНО 22. КРАЈИШКО ВЕЧЕ У СМЕДЕРЕВУ
У организацији Удружења Кра-

јишника града Смедерева и 
Удружења бораца Крајине у Репу-
блици Србији, 25. априла је одр-
жанo традиционалнo, 22. по реду 
Крајишкo вече у Смедереву. Ово-
годишње сабрање на већ познатој 
локацији Мотел на раскршћу оку-
пило је бројне завичајце и љуби-
теље традиционалног мелоса, са 
циљем очувања међусобних веза 
и завичајног идентитета.

У организационом одбору ово-
годишње манифестације били сu 
Ратко Шупица, Милан Ћалић и 
Милан Шумоња у име Удружења 
Крајишника, као и Милан Гаћеша 
у име Удружења бораца Крајине.

У име организатора, присут-
не госте је поздравио Милан Га-
ћеша, који је изразио захвалност 
због масовног одзива и истакао 
важност преношења љубави пре-
ма завичају на млађе генерације 
кроз пјесму, игру и заједништво. 
Током програма, Гаћеша је посеб-

но поздравио књижевницу Милку 
Кајганић, која је овом приликом 
удружењима и гостима даровала 
своја изабрана књижевна дјела.

У забавном дијелу програма, 
који је трајао до касно у ноћ, на-
ступили су естрадни умјетник 
Срђан Козлица и група Тромеђа 
НО1, изводећи препознатљиве 
крајишке хитове и народна ко-

ла. Посебно запажен наступ има-
ла је и Мушка пјевачка група Ћи-
ро Личка Калдрма – Дрвар, која је 
приказала аутентично завичајно 
двогласно пјевање.

Организатори су за све посје-
тиоце приредили богату трпезу и 
традиционалну завичајну томбо-
лу, чији су наградни фонд обезби-
једили локални привредници, за-

натлије и породице: Милан и по-
родица Козар, Дем арт столари-
ја Лештане, Милан Жунић, Ауто 
сервис Буцо, Олгица и Жаре, Ми-
ле и Миленка из Велике Крсне, 
Лика промет Пожаревац, Бранко 
Богдановић Чварак, Берберинска 
радња Дебели, Млијечни произво-
ди Бјелајац, Раде и Смиља, Жели-
мир Вилић, Бошко Микановић, 

Креативна радионица Удружења 
параплегичара Града Смедерева, 
Ловачки рај из Аранђеловца, Раде 
и син, Берберин Мики из Смеде-
рева, Огрев Митић, Бранко Шу-
шњар, Кројачка радионица Ђурђа 
и Ана, Миодраг Павловић Швер-
цер, Трговинска радња Брана и 
Драган Живановић.

Д. Б.

»» Милан Шумоња, Милан Гаћеша, Ратко Шупица и Милан Ћалић »» Ћиро Личка Калдрма Дрвар

Одржана 13. Кордунашка кобасицијада
Тринаеста по реду Кордуна-

шка кобасицијада одржана 
је 26. априла 2026. године 

у организацији Завичајног клу-
ба Кордунаша, у амбијенту ре-
сторана Плитвице. Манифеста-
ција, која је временом прерасла 
у препознатљив бренд, окупила 
је ове године 31 такмичара и око 
200 посјетилаца – Кордунаша, 
Банијаца, Славонаца и њихових 
пријатеља. Да дух завичаја не је-
њава ни далеко од родног краја, 
потврдили су гости који су стигли 
са свих страна: од самог Кордуна 
и градова Србије, па до Словеније 
(Младен), Македоније (Драган), 
Француске (Мићо), па чак и да-
леке Америке (Златко и Илија).

Организациони одбор чинили 
су Слободан Шарац, Ђуро Шка-
љац, Милан Тодорић, Миле Нова-
ковић, Мирко Карталија, Душко 
Дејановић и Драгана Смиљанић. 
Одличну организацију пратио је и 
тежак задатак за трочлану струч-
ну комисију, коју су чинили Дра-
ган Бјеливук, Гојко Боромиса и 
Раде Адамовић.

Због изузетно уједначеног ква-

литета, публику је заинтригирао 
несвакидашњи резултат – чак два 
узорка у првих десет имала су 
идентичан број гласова. Због то-
га је у ужи избор стручног жирија 
ушло 11 узорака које су припре-
мили: Тошо Пајић, Драган Адамо-
вић, Милош Шкаљац, Младен Бу-
ћан, Стево Дјаковић, Милан Ко-
кир, Јанко Радујковић, Мирослав 
Шарац, Игор Бјеливук, Милорад 
Бунчић и Тодор Мамула.

Након пажљивог дегустирања, 
предсједница Завичајног клуба 
Кордунаша Бојана Вучић уручи-
ла је пехаре и медаље најбољима.

РЕЗЕРВИСАНО ЗА НАЈБОЉЕ: 
ОЦЈЕНЕ ЖИРИЈА И ПУБЛИКЕ

Према строгој оцјени струч-
ног жирија, треће мјесто освојио 
је Милорад Бунчић (узорак бр. 
31), друго мјесто припало је То-
ши Пајићу (узорак бр. 30), док је 
шампионску титулу однио Драган 
Адамовић (узорак бр. 18).

Посјетиоци су, као и претход-
них година, имали прилику да де-
густирају разноврсне домаће спе-
цијалитете и сами изаберу сво-

је фаворите. По оцјени публике, 
редослијед је био нешто другачи-
ји: најбољу кобасицу припремио 
је Тошо Пајић, друго мјесто зау-
зео је Драган Адамовић, док се на 
трећу позицију пласирао Милош 
Шкаљац (узорак бр. 14).

Овом приликом додијељена 
су и посебна признања. Пехар за 
заслуге у очувању традиције про-
изводње домаћих кобасица Сло-
бодан Шарац уручио је познатом 
угоститељу Младену Бућану. Та-
кође, пехар за промотивне актив-
ности кордунашких манифеста-
ција, који је уручио Душко Деја-
новић, припао је Марку Скорићу 
и његовом Студију ЛК – Легенда 
Крајине.

ТАЈНА РЕЦЕПТА 
КОЈИ „НЕ ТРПИ ЖУРБУ”

Кобасицијада је, како истиче 
зачетник овог дружења Слободан 
Шарац, настала из чисте жеље за 
очувањем обичаја.

– Почели смо скромно код ме-
не прије 15 година (двије године 
се нисмо окупљали због панде-
мије), превасходно ради друже-

ња. Послије смо се организовали 
у ресторану Топлице, па у Врелу, а 
прије четири године смо прешли 
у Плитвице. Много се тога про-
мијенило и осавременило, сви 
смо напредовали и усавршавали 
наше рецепте – евоцирао је успо-
мене Шарац.

Ипак, упркос модернизацији, 
суштина кордунашке кобасице 
остала је традиционална. Добра 
кобасица, како кажу искусни мај-
стори, „не трпи журбу”: од пажљи-
вог избора свињског меса, преко 
тачног односа соли, паприке и 
бијелог лука, па све до стрпљења 
током сушења на диму – сваки 
корак је пресудан. Управо у томе 
лежи разлика између просјечног 
и врхунског укуса који буди сје-
ћања на родни крај.

За Кордунаше који су напу-
стили своја огњишта, ова мани-
фестација има емотивну вријед-
ност. У мирису дима и укусу до-
маће кобасице оживљавају успо-
мене на некадашња дворишта, 
зимске дане и заједништво. Зато 
ово остаје свједочанство истрај-
ности једног народа да сачува 

своје коријене и пренесе их на 
млађе генерације.

ГИНИСОВСКИ ЗАЧИН ЗА КРАЈ
Посебан тон догађају дао је 

специјалан поклон који je Зави-
чајном клубу даровао Младен Бу-
ћан из ресторана Кордун (Камник, 
Словенија). Бућан је иначе акту-
елни свјетски шампион и Гини-
сов рекордер у печењу највеће 
пљескавице на свијету, а за ову 
прилику донио је домаћу суше-
ну кобасицу са натписом „Кор-
дунашка кобасицијада”, дугачку 
чак 100 центиметара и широку 8 
центиметара.

За добру атмосферу и забаву 
гостију побринули су се Дуле Ва-
сић Боске са бендом и вјешта во-
калисткиња Весна Дудаш, док је 
програм шармантно водила Дра-
гана Смиљанић. Организациони 
одбор упутио је посебну захвал-
ност и младој Мони Смиљанић 
на несебичној помоћи.

Манифестацију су објективи-
ма забиљежили: Студио ЛК, Дра-
ган Ћосо и Миле Новаковић.

ДРАГАНА БОКУН

ТРАДИЦИЈА КОЈА СПАЈА И ЧУВА КОРИЈЕНЕ

»» Драган Адамовић, Драгана Смиљанић, Бојана Вучић и Слободан Шарац »» Дегустатори на слатким мукама: Рецепт исти, укус другачији
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Тамо гдје је коло, ту је и Славонија
У препуној сали Интер Холи-

вуда на Лединама у Београ-
ду, на Велику суботу, одр-

жано је 12. традиционално Ве-
лико славонско вече у организа-
цији Удружења Славонија у срцу. 
Још једном су се окупили Славон-
ци, њихови потомци и пријатељи 
завичаја, потврђујући да веза са 
родним крајем не слаби ни он-
да када се живи далеко од њега.

Уз завичајне пјесме, славон-
ска кола и дружење које је по-
трајало до раних јутарњих часо-
ва, окупљени су прославили Ва-
скрс и показали да традиција и 
заједништво остају најсигурнији 
чувари идентитета.

ТРАДИЦИЈА ДУГА  
ВИШЕ ДЕЦЕНИЈА

Госте је у име домаћина поздра-
вио предсједник Удружења Сла-
вонија у срцу Миодраг Жарковић, 
подсјетивши на дугу традицију оку-
пљања Славонаца у Београду.

– Славонци су још крајем ше-
здесетих и почетком седамдесе-
тих година почели да се окупља-
ју у Београду. Та окупљања орга-
низовао је тадашњи Савез бора-
ца, а сваке године једна славонска 
општина помагала је одржавање 
догађаја. На њима су наступала 
културно-умјетничка друштва из 
Славоније. Ми данас настављамо 
традицију наших старих. Управо 
зато је и основано наше удруже-
ње – да чува културно и немате-
ријално насљеђе Срба из западне 
Славоније – поручио је Жарковић.

Његове ријечи наишле су на 
снажну подршку присутних, јер 
је управо очување завичајног на-
сљеђа основни разлог због којег 
ова манифестација већ дванаест 
година окупља велики број људи.

ПОДРШКА ПРИЈАТЕЉА 
Велико славонско вече и ове 

године окупило је бројне пред-
ставнике завичајних организаци-
ја, институција и удружења која 
његују сјећање на завичај и кул-
турно насљеђе Срба са простора 
некадашње Војне крајине.

Међу гостима били су пред-
ставник општине Земун Бошко 
Радовановић, предсједник Удру-
жења Банијаца, потомака и при-

јатеља Баније Мирослав Ковјанић 
и његов замјеник Далибор Јелић, 
предсједник Удружења Кордуна-
ша, потомака и пријатеља Корду-
на Петар Шаула и замјеник пред-
сједника Милан Јовановић, који 
је уједно камером забиљежио ци-
јели догађај.

Присутни су били и предсјед-
ница Културне заједнице Срба 
Шамарица Даница Дана Богда-
новић, представници Завичајног 
клуба Кордунаша на челу са пред-
сједницом Бојаном Вучић, као и 
предсједница Завичајног удруже-
ња Сава Мркаљ из Новог Сада Зо-
рица Влајинић.

Својим присуством они су по-
тврдили да сарадња завичајних 
удружења представља један од 
најважнијих темеља очувања ко-
лективног памћења и културног 
идентитета.

ПОНОС НА ПОРИЈЕКЛО И ЗАВИЧАЈ
О значају оваквих окупљања 

говорио је и народни посланик и 
предсједник Савеза Срба из реги-
она Миодраг Линта.

– Ово удружење заиста ради 
посвећено, одговорно и озбиљ-
но на реализацији постављених 
циљева, прије свега на очувању 
културног насљеђа Срба из за-
падне Славоније. Завичајне ве-

чери су један од начина да иска-
жемо свој понос према завичају, 
поријеклу и коријенима и поша-
љемо поруку да се никада нећемо 
одрећи својих обичаја, традици-
је, пјесама и игара и свега онога 
што чини наш идентитет. На овај 
начин шаљемо и поруку да ћемо 
се увијек сјећати наших јунака 
и његовати успомену на страда-
ле сународнике током 20. вијека 
– поручио је Линта, честитајући 
окупљенима Васкрс.

Посебан печат програму дале 
су Рада Петровић и Милена Жар-
ковић казујући пригодне стихове 
посвећене Славонији, док је за 
музички дио вечери био задужен 
Треф бенд. Већ са првим такто-
вима музике подијум је био испу-
њен играчима, а славонска кола 
и завичајне пјесме смјењивали су 
се до касно у ноћ.

БОГАТА ТОМБОЛА
Да би манифестација и ове го-

дине била организована на висо-
ком нивоу, побринули су се бројни 
спонзори и пријатељи удружења.

Генерални спонзор била је ку-
ћа меса АГРО ПАПУК Браце Бо-
гатића из Кукујеваца, док је тра-
диционална томбола поново иза-
звала велико интересовање при-
сутних.

Ивана Лазаревић освојила је 
прву награду – телевизор Hisense, 
са срећним бројем 6, док је другу 
награду – MINIWASH PERKSIDE 
– освојио Славомир Стојановић са 
срећним бројем 5.

Посебну пажњу привукло је 
извлачење награда специјалног 
спонзора, пицерије PICCOLO из 
Београда, чији је власник Синиша 
Поповић. Највише среће имао је 
млади брачни пар из Кукујеваца 
који је освојио прву и другу награ-
ду овог спонзора, а награде им је 
уручила Синишина мајка и чла-
ница удружења Деса Поповић.

Подршку организацији ма-
нифестације пружили су и Ауто 
школа и технички преглед TUT-
TO Предрага Миркајловића, Ау-
то школа Вучковић из Старе Па-
зове, D&B desinge из Слатине чи-
ји је власник Биљана Цимбаље-
вић, DELUX ДОО Београд Мила-
на Миљанића, Технички преглед 
Јован, Ауто центар Јеремић, ФИТ 
ИН Сурчин и Драгана Смиљанић, 
Перионица Аутотуш Ледине Но-
вака Лукића, Мутата ауто, Цве-
ћара Горана, као и бројни други 
пријатељи удружења.

Програм је водила Марија 
Брлетић, чланица ВИС-а Злат-
но звонце, која је својим насту-
пом допринијела свечаној атмо-
сфери вечери.

ВЕЗА СА ЗАВИЧАЈЕМ КОЈА ТРАЈЕ
Дванаесто Велико славонско 

вече још једном је показало да су 
завичајна окупљања много више 
од обичних дружења. Она пред-
стављају мјесто сусрета генера-
ција, простор у којем се чувају 
успомене, обичаји и пјесме, али 
и прилику да се млађима пре-
несе свијест о поријеклу и при-
падности.

Уз пјесму, игру и искрену ра-
дост сусрета, Славонци су и ове 
године потврдили да удаљеност 
од родног краја није препрека за 
очување завичајног духа. Напро-
тив, управо кроз оваква окупљања 
коријени остају живи, а традици-
ја наставља да траје у новим ге-
нерацијама. � ДРАГАНА БОКУН

»» Ивана Лазаревић и Славомир Стојановић, Нинко Тарбук, Слађана Кузмић,  
Деса Поповић и Миодраг Жарковић

Седам деценија крајишке пјесничке мисије Миленка Васиљевића Чике
У Српском културном центру у Осијеку, 

током априла је уприличен изузетан 
културни догађај посвећен дугогодишњем 
пјеснику, приповједачу и публицисти Ми-
ленку Васиљевићу Чики, поводом невјеро-
ватног јубилеја – седам деценија његовог 
књижевног рада. Овај свечани програм за 
аутора није био само пуко прелиставање 
богате библиографије, већ дубоко емоти-
ван сусрет са породицом, пријатељима и 
читаоцима који његов стваралачки завичај-
ни пут прате више од пола вијека.

Васиљевић се евоцирајући успомене 
вратио на саме почетке свог књижевног 
пута, који је започео сасвим спонтано, јед-
ним школским задатком.

– Прву пјесмицу објавио сам са два-
наест година. Учитељица нам је задала 
да напишемо пјесму о мајци, а мој рад је 

касније објављен у Вировитичком листу. 
Та објава ми је дала огроман подстрек да 
наставим да пишем. До одласка у војску 
већ сам у фиоци имао стотинак пјесама и 
кратких прича.

Након војног рока, његов таленат брзо 
проналази пут до читалаца широм бивше 
државе, па редовно објављује у бројним ли-
стовима и часописима попут Гласа Славо-
није, Фронта и Наде. Активно се укључу-
јући у рад књижевних удружења, Васиље-
вић је постепено брусио свој препознатљи-
ви, дубоко лирски и документарни израз.

Од прве објављене књиге до данас, иза 
Миленка Васиљевића стоји дванаест насло-
ва. Писао је поезију, кратке приче, оштре 
афоризме и прецизне хаику стихове. Међу-
тим, најдубљи и најважнији траг оставио је 
у дјелима која свједоче о његовом завичају.

Васиљевић није само пјесник личних 
емоција; он је рођени хроничар простора 
који је током двадесетог вијека претрпио 
сурове и трагичне демографске и историј-
ске промјене. Његове монографске књиге 
о Секулинцима, родном селу у воћинском 
крају, као и радови посвећени специфич-
ном говору, рјечнику и обичајима тог под-
небља, данас представљају непроцјењиву, 
живу архиву народног памћења.

С обзиром на то да су се многи станов-
ници западнославонских села раселили 
током протеклих деценија, услијед чега су 
бројна насеља готово потпуно остала без 
људи, Васиљевићеви записи данас има-
ју вриједност која превазилази класичну 
књижевност. Они су документарни бедем 
традиције и језика који су обликовали ге-
нерације Срба у овом дијелу Славоније. 

Посебно мјесто у том смислу заузимају 
књига о Секулинцима и кључна збирка по-
езије Стихом и тугом кроз завичај, гдје се 
лична сјећања преплићу са колективном 
судбином народа.

Иако данас, у својим позним годинама, 
пише мање, стваралачки дух овог завичај-
ног великана наставља да тиња.

– Мање пишем него некада. Најчешће 
су то кратке пјесме и хаику стихове. Године 
неминовно учине своје, али унутрашња по-
треба за писаном ријечју остаје неугасива.

Миленко Васиљевић је рођен у Секу-
линцима, животни пут га је водио кроз 
Валпово, а садашње пензионерске дане 
проводи у Осијеку. Као дугогодишњи са-
радник и угледни члан Српског културног 
друштва Просвјета, својим стваралаштвом 
је задужио заједницу. � С.СЕКУЛИЋ/СРБИ.ХР

»» Миодраг Жарковић поздравио је све госте, а онда је услиједила пјесма мушке и женске пјевачке групе Славоније у срцу
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Велико срце Славонаца: Концерт за 
изградњу Цркве Вазнесења у Бучју 
У препуној сали ресторана 

Банија лукс у београдском 
насељу Бусије одржан је ве-

личанствен хуманитарни концерт 
посвећен изградњи Цркве Вазне-
сења Господњег у мјесту Бучје 
(општина Пакрац). Својеврсни 
сабор Славонаца испунио је сва 
очекивања, а за ово вече, проже-
то завичајном пјесмом и солидар-
ношћу, тражила се карта више.

Организацију ове вечери на 
себе су преузели пјевач Милен-
ко Крндија, Ранко Продановић и 
Нинко Тарбук, који је осмислио 
и водио цијели програм.

ИСТОРИЈСКИ УСУД 
СВЈЕТИОНИКА МАЛЕ ВЛАШКЕ

Отварајући програм, Нинко 
Тарбук — дијете бучког краја ро-
дом из Поповаца — позвао је при-
сутне да минутом ћутања одају 
пошту страдалим Србима запад-
ног дијела Славоније, а потом их 
упознао са богатом и страдалнич-
ком историјом цркве на Бучју.

Битисањем Срба на простори-
ма некадашње Мале Влашке, на 

Бучју је најприје саграђена ма-
ла дрвена црквица. Како је срп-
ски народ јачао, јавила се потре-
ба за већим богослужбеним про-
стором, те је 1791. године подиг-
нут и освештан нови храм, који 
је важио за један од најљепших 
сакралних објеката СПЦ у том 
крају. Међутим, почетком 1941. 
године, успоставом нацистичке 
НДХ, храм је опљачкан, запаљен 
и срушен до темеља. 

Иако су се на Спасовдан, цр-
квену славу овог краја, генераци-
јама уназад одржавали народни 
зборови на рушевинама, црква 
никада након Другог свјетског ра-
та није обновљена.

Потпуну обнову на старим те-
мељима данас са великим енту-
зијазмом предводи Ђорђе Теодо-
ровић, млади свештеник Епархи-
је пакрачко-славонске (тренутно 
на служби у Дарувару). Он је по-
здравио присутне изнијевши ра-
досну вијест да је, уз велике на-
поре и прикупљену документа-
цију, изградња коначно почела 
— изливени су темељи и плоча. 
Сада се креће у даљу изградњу 
зидова, а средства прикупљена у 
Бусијама, као и све будуће упла-
те вјерника преко намјенског жи-
ро-рачуна, биће вјетар у леђа за 
наставак радова.

Поред свештенства, у ову ак-

цију се са великим жаром одмах 
укључио и Ненад Ковачић, који 
живи и ради у Њемачкој, а који је 
овом приликом уручио поклоне: 
икону Светог Ђорђа свештенику 
Теодоровићу и посебне иконе ма-
естру Миленку Крндији. 

Славонци су у Бусијама још 
једном показали своју чувену го-
стопримљивост. Госте су на ула-
зу, уз домаћу ракију Ратка Алек-
сића и традиционалну со и пога-
чу, дочекале чланице удружења 
Славонија у срцу из Београда, док 
су атмосферу пјесмом загријава-
ли Миле Недимовић и Милорад 
Табак Табе. Свечани дио програ-
ма отвориле су женска и мушка 
пјевачка група удружења Славо-
нија у срцу и Завичајног удруже-
ња Славонаца, обучени у народ-
не ношње свог завичаја.

ПОТПУНA ТРАНСПАРЕНТНОСТ
У музичком дијелу програма 

низали су се наступи Миленка 
Крндије, првог гласа Славони-
је Ђорђа Мачка, Моме Станића, 
Предрага Доронтића Чипе, Пре-

драга Јаћимовића, Ђорђа Ђоке 
Пашића, а све уз пратњу орке-
стра Игора Голубића.

Да би све било потпуно транс-
парентно, организатори су тачно 
у 23.00 часа јавно за столом пре-
бројали сав прикупљени новац од 
улазница (које су коштале 1.000 
динара) и добровољних прилога. 

Резултат је премашио сва оче-
кивања. Од 260 гостију са пла-
ћеним улазницама прикупљено 
је 262.000 динара, док су чисте 
донације износиле невероватних 
8.300 евра, 200 америчких дола-
ра, 100 швајцарских франака, 20 
фунти и 104.000 динара.

Умировљени свештеник Лука 
Босанац, родом из Кусоња код 
Пакраца, емотивно се захвалио 
свим дародавцима и подсјетио на 
страшне размјере страдања срп-
ског народа у западној Славони-
ји током 20. вијека. 

У име Епархије пакрачко-сла-
вонске, свештенство је уручило 
захвалнице организаторима и до-
маћину ресторана Стеви.�

� ДРАГАНА БОКУН

 ИНСТРУКЦИЈЕ ЗА УПЛАТУ ДОНАЦИЈА

Сви који желе да помогну наставак изградње Цркве Вазнесења 
Господњег на Бучју, своје новчане прилоге могу уплатити директно 
на трансакцијски рачун Епархије славонске, отворен код Привредне 
банке Загреб (PBZ):
zzПрималац: SPC U HRV, EPARHIJA SLAVONSKA, CO PAKRAC
zzАдреса примаоца: Трг бана Јосипа Јелачића 16, 34550 Пакрац
zz IBAN рачуна: HR62 2340 0091 1102 5024 9
zzSWIFT CODE: PBZGHR2X

»» Слађана Кузмић, Лука Босанац, Нинко Тарбук, Ђорђе Теодоровић и Ненад Ковачић
»» Милосава Босанац, Јела Ненадовић, Деса Поповић, Ружа Вукомановић, Богданка Бајић,  
Невенка Шкарић, Слађана Кузмић и дјевојчица Тара Тарбук

КОРДУНАШИ ПОДИЖУ ЦРКВУ У БОВИЋУ 
Приликом недавне прославе 

сеоске славе Васкрсења Го-
сподњег, у народу познате као 
Младе недјеље, у Бовићу на Кор-
дуну поново је покренута акција 
за наставак обнове тамошње срп-
ске цркве.

Овај храм је вијековима сло-
вио за највећу сеоску цркву у про-
страној Горњокарловачкој епар-
хији, а данас му је потребна по-
моћ свих Кордунаша и људи до-

бре воље како би добио нову кров-
ну конструкцију.

Како се наводи у упућеном 
апелу, велелепни храм у Бовићу 
подигнут је 1890. године на мје-
сту старе дрвене цркве која је да-
тирала још из 1710. године и која 
је током 18. и 19. вијека неколико 
пута реновирана. Храм је брутал-
но девастиран крајем 1941. годи-
не у жестокој усташкој офанзиви 
на слободарски Кордун. Његовом 

коначном рушењу, нажалост, до-
принијеле су и нове комунистич-
ке власти послије 1945. године. 
Ипак, олтарски дио ове историј-
ске светиње одолио је свим рат-
ним и поратним недаћама, те је 
сачуван до данас, а у плану је и 
његова стручна конзервација.

Српска православна црква у 
Бовићу само је једна од чак 37 
српских цркава и капела на Кор-
дуну које су усташе потпуно сру-
шиле и запалиле током незапам-
ћеног геноцида над српским на-
родом у озлоглашеној Независној 
Држави Хрватској.

Обнова прекинута ратом, па 
настављена 2011. године

На мјесту порушеног свједо-
ка српског трајања, 1990. године 
постављени су темељи за нови 
храм, који ће по својим димензи-
јама бити знатно мањи од прије-

ратног хришћанског дива. Ратне 
неприлике су поново зауставиле 
радове, а обнова је мукотрпно на-
стављена тек 2011. године када су 
узидани чврсти зидови.

Тренутни планови грађевин-
ског одбора и епархије јесу да се у 
наредној фази постави комплетна 
кровна конструкција. За овај ве-
лики подухват очекује се братска 

помоћ и новчани прилози рође-
них Бовићана, Кордунаша, али и 
свих њихових пријатеља који да-
нас живе у расијању широм сви-
јета. За све организоване акције 
и додатне информације вјерници 
могу контактирати старјешину 
храма, протојереја-ставрофора 
Милу Ристића у Топуском.

С. ДАНЧУО

ИНСТРУКЦИЈЕ ЗА УПЛАТУ ДОНАЦИЈА

Сви који желе појединачно помоћи обнову и покривање храма у 
Бовићу, добровољне прилоге могу уплатити на намјенски рачун:
zzПрималац: СПЦ, Ц.О. ТОПУСКО
zz  Адреса: Прилаз грофа Драшковића 22, Топуско
zz  Банка примаоца: Карловачка банка д.д.
zz  IBAN рачуна: HR78 2400 0008 1510 0669 11
zz  BIC / SWIFT: KALCHR2X
zz  Сврха дознаке: За храм у Бовићу
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Линта: Подршкa грађанима 
Гламоча у борби против  
изградње  војног полигона
Предсједник Савеза Срба из регио-

на Миодраг Линта изражава пуну и 
недвосмислену подршку грађанима 

Гламоча у њиховој борби против изград-
ње новог војног полигона на подручју те 
општине чији је инцијатор Министарство 
одбране БиХ на челу са министром Зука-
ном Хелезом. На простору гдје је плани-
рано да се изгради војни полигон живи ве-
ћински српско становништво које се бави 
пољопривредом.

Српски повратници, прогнани Срби и 
људи који су поријеклом са овог подруч-
ја, оправдано страхују да би у случају из-
градње војног полигона на гламочкој ви-
соравни дошло до еколошке катастрофе и 
била би трајно угрожена животна среди-
на. Такође, оно мало повратника без об-
зира на националну припадност би било 
принуђено да се исели са својих вјеков-
них огњишта. Због тога су грађани Гламо-
ча одлучно против свакодневних детона-

ција, загађења земље, воде и ваздуха. Не-
прихватљиво је да Министарство одбране 
БиХ у Гламочу изгради војни полигон гдје 
би се, поред уништавања минско-експло-
зивних средстава, одвијала и борбена обу-
ка, артиљеријско-ракетно гађање, те тести-
рали оружани системи. Према доступним 
информацијама војни полигон би се про-
стирао на чак 102 квадратна километра 
земљишта, што је око десет одсто терито-
рије те општине.

ТРИ ДЕЦЕНИЈЕ ОД ЕКСХУМАЦИЈЕ У МРКОЊИЋ 
ГРАДУ: ТРИЈУМФ НЕПРАВДЕ И ЗЛОЧИН БЕЗ КАЗНЕ
Предсједник Савеза Срба из региона Ми-

одраг Линта подсјетио је да се навр-
шава 30 година од ексхумације 181 срп-
ске жртве из масовне гробнице у Мрко-
њић Граду. Међу њима је био 81 цивил и 
100 припадника Војске и полиције Репу-
блике Српске, док је у мањим гробницама 
пронађено још 176 тијела, махом цивила.

За овај монструозни злочин, као и за 
друге свирепе злочине над српским циви-
лима и војницима које су починили при-
падници Хрватске војске (ХВ) и Хрватског 
вијећа одбране (ХВО), нико није одговарао.

– Јасно је да за српске жртве нема прав-
де јер правосуђа Босне и Херцеговине и Хр-
ватске нису независна ни професионална, 

већ су у функцији бошњачке и хрватске 
политике – истакао је Линта.

У јесен 1995. године, Хрватска војска, 
ХВО и муслиманске јединице извршили су 
агресију на Мркоњић Град са јасним ци-
љем да се српски народ протјера са сво-
јих вјековних огњишта. Током петомјесеч-
не окупације, хрватске снаге су починиле 
стравичне злочине над Србима, те систе-
матски опљачкале и уништиле српску имо-
вину. У самом граду хрватске снаге су за-
палиле и минирале 1.608 кућа и око 700 
станова, док су села око Мркоњић Града 
комплетно спаљена.

Линта је нагласио да Тужилаштво за 
ратне злочине у Београду има законску 

обавезу да отвори истрагу и подигне оп-
тужницу за масовне и организоване зло-
чине над Србима на подручју општине 
Мркоњић Град. Процесуирање одговор-
них за ратне злочине, без обзира на на-
ционалну припадност, као и једнако по-
штовање свих жртава, међу најважнијим 
су предусловима за истинску нормали-
зацију односа у региону.

– Поред тога, Србија треба да оснује Ме-
моријални центар српских жртава деведе-
сетих година прошлог вијека на простору 
бивше Југославије, са циљем да се на си-
стематски начин његује сјећање на убијене 
Србе и започне активна борба за истину о 
страдању нашег народа – закључује Линта.

ХИТНО ОМОГУЋИТИ ЛИЈЕЧЕЊЕ ТЕШКО  
БОЛЕСНОГ ГЕНЕРАЛА МЛАДИЋА У СРБИЈИ

Предсједник Савеза Срба из региона Мио-
драг Линта даје пуну подршку министру 

правде Ненаду Вујићу јер је позвао Механи-
зам за међународне кривичне спорове у Хагу 
(бивши Хашки трибунал) и друге надлежне ме-
ђународне организације да се хитно омогући 
лијечење бившег команданта Војске Републи-
ке Српске генерала Ратка Младића у Србији.

Генерал Ратко Младић је прије неколико 
дана доживио још један мождани удар и на-
лази се у тешком здравственом стању. Поред 
више можданих удара има и срчане и бубре-
жне проблеме. Према достуним информација-

ма генерал Младић нема адекватан третман и 
неопходну терапију што може довести до тра-
гичних посљедица по његов живот.

Једина хумана и одговорна одлука, која би 
била у складу са принципом људскости, је-
сте да Механизам за међународне кривичне 
спорове у Хагу одобри да се генерал Младић 
премјести у неку од болница у Србији гдје би 
имао сву потребну медицинску његу и услове 
за опоравак.   Министар Вујић и други надле-
жни органи треба да буду упорни у свом за-
хтјеву да се заштите основна људска права ге-
нерала Младића.

ВИШЕ ОД 1.200 ПРОГНАНИЧКИХ 
И ДРУГИХ ПОРОДИЦА КОЈЕ 
ЖИВЕ У ЗАШТИЋЕНИМ 
УСЛОВИМА ДА ПОСТАНУ 
ВЛАСНИЦИ СТАНОВА

Предсједник Савеза Срба из региона 
Миодраг Линта тражи да Влада донесе 
Уредбу с циљем да више од 1.200 про-
гнаничких и других породица које живе 
у заштићеним условима коначно постану 
власници станова у складу са Законом о 
избјеглицама. У питању су породице ко-
ји живе у 50-ак општина и градова чији 
су станови изграђени у оквиру пројекта 
Социјално становање у заштићеним усло-
вима и са којима су закључени уговори 
о закупу или коришћењу.
Жалосна је чињеница да ове породице 
дуги низ година немају право да постану 
власници станова јер није предвиђена 
опција откупа. Оваквим поступањем су 
прогнаничке и друге породице доведе-
не у дискриминаторски положај у односу 
на остале прогнаничке породице којима 
је Законом о избјеглицама из 2010. го-
дине омогућен откуп станова.
Њихови станови су у највећој мјери из-
грађени средствима међународних до-
натора као и станови већине прогнанич-
ких породица које имају право на откуп 
станова, а они то право немају. Због тога 
се осјећају понижено, огорчено, дискри-
минисано и разочарано. Крајње је ври-
јеме да, послије толико година агоније, 
страха и неизвјесности, коначно постану 
власници станова и ријеше кључно пи-
тање интеграције.
Апсолутно је неприхватљиво да закон-
ско регулисање питања становања, без 
икаквог оправданог разлога, доводи у 
неравноправан положај припаднике ис-
те рањиве групе тј. прогнана лица иако 
се сви они налазе у истој правној ситу-
ацији. Због тога је важно да се конач-
но исправи велика неправда и дискри-
минација која је учињена према њима.
Право откупа треба да добију и породице 
из реда домаћег становништва јер жи-
ве заједно у зградама са прогнаничким 
породицима и дијеле с њима исте про-
блеме и судбину.

MЕЂУНАРОДНА ЗАЈЕДНИЦА ХИТНО ДА РЕАГУЈЕ И ЗАШТИТИ  
СРПСКЕ ПОВРАТНИКЕ У СЕЛУ ТРУБАР КОД ДРВАРА ОД МИГРАНАТА
Предсједник Савеза Срба из ре-

гиона Миодраг Линта истиче 
да упад миграната у српско село 
Трубар код Дрвара и друга српска 
села на подручју Бихаћа, Дрвара 
и Грахова је један од бројних до-
каза да су српским повратници-
ма у Федерацији БиХ драстично 
угрожена основна људска права 
и међународна заједница мора 
хитно да реагује и затражи одго-
ворност надлежних. Апослутно 
је неприхватљиво да малобројни 
српски повратници живе у стра-

ху и неизвјесности шта им се мо-
же десити.

Један од кључних проблема је-
сте што је дозвољено да у српском 
селу Липа код Бихаћа буде отво-
рен мигрантски центар. У пита-
њу је очигледно једна смишљена 
намјера да буде формиран такав 
центар, који је увијек потенци-
јални извор проблема за српске 
повратнике.

Такође, проблем представља 
изостанак реакције власти у Фе-
дерацији БиХ према органима 

Хрватске који на неприхватљив 
начин враћају мигранте са своје 
територије и што им се дозвоља-
ва да се крећу неконтролисано и 
раде шта хоће у повратничким 
пограничним српским селима.

Због тога је потребно да бу-
де уведена стална контрола на 
том пограничном подручју, која 
би тако гарантовала безбједност 
малобројним српским повратни-
цима. Такође, треба и спроводити 
пуну контролу кретања миграна-
та и спријечити да их Хрватска, 

уколико тамо пређу самовољно, 
враћа у БиХ без договора са ор-
ганима власти Федерацији БиХ.

Позивам међународне орга-
низације у БиХ да од власти у Фе-
дерацији БиХ, али и у Унско-сан-
ском кантону траже да се српским 
повратницима обезбиједе основ-
на људска права, прије свега пра-
во на безбједност живота и њихо-
ве имовине.

Надлежни органи перу руке да 
они нису криви иако је пуна од-
говорност на њима. Власти у Фе-

дерацији БиХ, односно кантонал-
не власти, мирно гледају шта ра-
де мигранти.

Двадесетак српских поврат-
ника у селу Трубар, тридесетак 
километара удаљеном од Дрва-
ра, Васкрс је дочекало у стра-
ху и неизвјесности, јер су ми-
гранти, након неуспјелог поку-
шаја преласка границе са Хр-
ватском, провалили у локални 
Храм Рођења Пресвете Богоро-
дице и опљачкали неколико по-
вратничких домаћинстава.
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ХРВАТСКА СВЈЕСНО БЛОКИРА  
ПРОНАЛАЗАК НЕСТАЛИХ ЈЕР  
СУ ВЕЋИНА ЖРТАВА СРБИ
Предсједник Савеза Срба из региона 

Миодраг Линта истиче да Хрватска 
блокира рјешавање судбине 1.727 

лица несталих у грађанском рату због то-
га што већину чине Срби. Према његовим 
ријечима, хрватско Министарство хрват-
ских бранитеља (ветерана) управо због тога 
упорно одбија да објави националну при-
падност несталих и јавно наведе колико је 
Срба, а колико Хрвата нестало у периоду 
од 1991. до 1995. године. Такође, нису об-
јављени подаци о околностима како су и 
гдје барем неки од њих страдали, која су 
могућа мјеста гдје су сахрањени, као ни да 
ли има осумњичених за њихове нестанке.

– У питању је смишљена стратегија хр-
ватске власти да сакрије масовне злочине 
почињене над Србима од 1991. до 1995. го-
дине. Међу несталим лицима је значајан 
број Срба из хрватских градова које су, по-
себно 1991. године, хрватске полицијске и 
паравојне снаге одводиле из њихових ку-
ћа и станова, са радних мјеста и са улице, 
а о чијим се судбинама до данас ништа не 

зна. До сада није ријешен ниједан случај 
несталих Срба из Вуковара до којих је до-
шло прије почетка рата.

Поред тога, Хрватска више од 12 година 
одбија да на свој званични списак дода 630 
несталих Срба, чија је имена још 2013. године 
хрватској страни предала Комисија за неста-
ла лица Владе Србије. Ради се о Србима чији 
нестанак чланови породица нису пријавили 
Црвеном крижу Хрватске или Међународ-
ном комитету Црвеног крста, већ Црвеном 
крсту Србије. Овај списак садржи комплет-
на имена, презимена и друге личне податке.

Такође, у Хрватској постоји више од 30 
познатих гробних мјеста, односно масовних 
и појединачних гробница у којима се налазе 
посмртни остаци преко 200 Срба, а који ни-
су ексхумирани искључиво због опструкци-
је тамошњих власти. Истовремено, у Заво-
ду за судску медицину и криминалистику у 
Загребу налазе се посмртни остаци око 900 
ексхумираних тијела чију идентификацију 
Хрватска кочи јер више од 500 тијела при-
пада страдалим Србима.

– За хрватску власт питање несталих 
није хуманитарно и цивилизацијско, већ 
прије свега политичко питање. Хрватска го-
динама, без икаквих аргумената, оптужује 
Србију да блокира овај процес, са провид-
ним циљем да скрене пажњу са сопствене 
одговорности и да не доведе у питање ла-
жни мит о Домовинском рату, према коме 
су Срби искључиво агресори и злочинци, 
а Хрвати ослободиоци и жртве. Због тога 
је потпуно јасно да Хрватска трага само за 
несталим Хрватима.

Линта очекује да Европска комисија 
затражи од Владе Андреја Пленковића 
да престане са блокадом. То конкретно 
значи: објављивање националне припад-
ности 1.727 несталих лица са званичног 
списка Министарства ветерана, отвара-
ње архива са документацијом о масов-
ним злочинима над Србима, хитну екс-
хумацију са више од 30 познатих гробних 
мјеста и идентификацију 900 већ ексху-
мираних тијела из загребачког Завода за 
судску медицину.

Србија и БиХ морају зауставити градњу хрватског 
нуклеарног одлагалишта на Трговској гори
Предсједник Савеза Срба из региона Ми-

одраг Линта залагаће се да Србија и Бо-
сна и Херцеговина заједнички затраже од 
европских и међународних институција да 
приморају Хрватску на обуставу радова на 
изградњи Центра за одлагање нуклеарног и 
радиоактивног отпада на Трговској гори код 
Двора на Уни. На тај начин би се, према ње-
говим ријечима, спријечиле потенцијално 
катастрофалне посљедице по животну сре-
дину и здравље становништва обје државе.

Хрватски сабор је средином децембра 
усвојио антицивилизацијски закон према 
којем ће се складиште нуклеарног и ради-
оактивног отпада градити на локацији Чер-
кезовац на Трговској гори, која се налази 
у општини Двор, практично на самој гра-
ници са Републиком Српском. Хрватска 
планира да на поменутој локацији одлаже 
50 одсто нуклеарног отпада из Нуклеарне 
електране Кршко, као и сав радиоактивни 
отпад из медицине и различитих грана ин-
дустрије. Због тога пријети еколошка ката-
строфа српским повратницима на Банији, 
али и грађанима БиХ и Србије.

Велики број стручних анализа које су 

урадиле институције БиХ показује да би 
одлагањем опасног отпада на локацији 
Черкезовац било животно угрожено не са-
мо становништво општине Двор на Уни, 
већ и око 250.000 људи који живе у 13 оп-
штина у сливу ријеке Уне, како у Републи-
ци Српској, тако и у Федерацији БиХ. Ова 
локација удаљена је свега 800 метара ва-
здушне линије од границе са БиХ и око је-
дан километар од изворишта воде код Но-
вог Града у Републици Српској, са којег се 
водом снабдијева око 15.000 становника.

Хрватска је била у обавези да још 2023. 
године изради Студију утицаја на живот-
ну средину и достави је надлежним инсти-
туцијама Босне и Херцеговине и општине 
Двор. Она то још увијек није учинила јер 
би се тиме и званично потврдило да ода-
брана локација није безбједна и да директ-
но угрожава четврт милиона људи, као и 
привредни развој читавог краја уз ријеку 
Уну. Скандалозна је чињеница да је Хрват-
ски сабор усвојио закон о оснивању овог 
центра, а да претходно уопште није ура-
ђена поменута Студија утицаја на живот-
ну средину.

– Бројне чињенице указују на то да је 
избор поменуте локације био чиста по-
литичка одлука, с обзиром на то да је ри-
јеч о подручју насељеном већински срп-
ским становништвом. Хрватски сабор је 
ову одлуку донио још 1999. године. Пот-
пуно је јасно да је Хрватска одлучна у 
намјери да затрује ријеку Уну, уништи 
живот, туризам и привредни развој чи-
тавог овог краја. Такође, постоји озбиљ-
на опасност да радиоактивне матери-
је путем Уне заврше у ријеци Сави, која 
се у Београду улива у Дунав, што може 
имати далекосежне посљедице по здра-
вље дијела грађана Србије услијед зага-
ђења пијаће воде и земљишта.

Линта закључује да Хрватска на овај на-
чин најгрубље крши међународне конвен-
ције – прије свега Конвенцију о процјени 
утицаја на животну средину преко држав-
них граница (Еспо конвенцију) и Архуску 
конвенцију, која грађанима гарантује пра-
во на тачне информације о активностима 
које утичу на квалитет животне средине, 
као и право на активно учешће у доноше-
њу таквих одлука.

Београд мора основати Меморијални центар и покренути  
борбу за међународно признање геноцида у НДХ
Предсједник Савеза Срба из региона Ми-

одраг Линта залаже се за то да Срби-
ја оснује Меморијални центар геноцида 
над Србима у НДХ са сједиштем у Београ-
ду. Ова институција би његовала културу 
сјећања и систематски се борила против 
негирања геноцида почињеног над срп-
ским народом на подручју Хрватске, БиХ 
и Срема у Другом свјетском рату. Посеб-
но је важно покренути дипломатску борбу 
за међународно признање овог геноцида, 
како би парламенти што већег броја др-

жава донијели резолуције којима се овај 
организовани злочин и званично прогла-
шава геноцидом.

– Злогласна НДХ починила је геноцид 
над Србима, а хрватски народ за то никада 
није преузео одговорност, на начин на ко-
ји је њемачки народ преузео одговорност 
за холокауст – упозорава Линта. – Од до-
ласка Фрање Туђмана на власт до данас, у 
Хрватској је на дјелу историјски ревизио-
низам и рехабилитација усташтва, док се 
злочинци сматрају херојима. Због тога је 

његовање сјећања на српске жртве наш мо-
рални дуг према прецима, али и врховна 
национална обавеза.

Као доказ да Хрватска живи заробљена 
у усташкој прошлости, Линта наводи ана-
лизу бивше тамошње пучке правобраните-
љице Лоре Видовић из 2018. године. Она 
је тада оштро прозвала Владу, Католичку 
цркву и министарства јер се у јавном про-
стору, кроз књиге, трибине и медије, укљу-
чујући и јавну телевизију, отворено негира 
или умањује злочиначки карактер НДХ. 

СРБИЈА ДА УСТАНОВИ 10. 
АПРИЛ ЗА ДАН СЈЕЋАЊА НА 
ГЕНОЦИД НАД СРБИМА У НДХ

Предсједник Савеза Срба из региона 
Mиодраг Линта, поводом 85 година од 
оснивања геноцидне Независне Држа-
ве Хрватске, се залаже да Србија уста-
нови 10. април као државни празник у 
знак на почињени геноцид над Србима 
у Независној Држави Хрватској.
Кључни разлог јесте чињеница да је од-
мах након оснивања НДХ 10. априла 
1941. године започела реализација ду-
го припреманог Плана истребљења и 
уништења српског народа на читавом 
подручју данашње Хрватске, БиХ и Сре-
ма све до Земуна с циљем стварања ет-
нички чисте Велике Хрватске без Срба.
Сваког 10. априла  Србија би требао да 
застане на двије минуте. На звук сирена 
и црквених звона грађани би двоминут-
ним ћутањем на улицама, радним мје-
стима и на другим локацијама, као и уче-
ници у школама, одали почаст српским 
жртвама геноцида у НДХ. Такође, воза-
чи и путници би изашли из аутомобила 
и аутобуса да се сјете страдалих Срба.
У основним и средњим школама на тај дан 
би се организовао посебан школски час 
а радио и ТВ станице би емитовале про-
граме на тему геноцида. Такође, било би 
важно да се одржи комеморативна акаде-
мија поводом обиљежавања Дана сјећа-
ња на српске жртве геноцида у НДХ.  На 
сличан начин Израел сваке године оби-
љежава Дан сјећања на жртве Холокасута.
Такође, Србија треба да усвоји Резолу-
цију о геноциду над Србима, Јеврејима 
и Ромима у НДХ и  оснује Меморијал-
ни центар геноцида над Србима у НДХ. 
Циљ предложених мјера јесте да се на 
систематски начин његује култура сјећа-
ња и започне пласнка и активна борба 
за признање геноцида над нашим наро-
дом у међународној заједници.
 
 
ПРЕСУДА СРБИМА У ПРИШТИНИ 
-  ФАРСА КУРТИЈЕВОГ РЕЖИМА

Предсједник Савеза Срба из региона 
Миодраг Линта истакао је да је првосте-
пена пресуда такозваног суда у Пришти-
ни против тројице Срба, због трагичних 
догађаја у Бањској, дубоко неправедна и 
скандалозна јер је заснована искључи-
во на претпоставкама. Бројне чињени-
це, према његовим ријечима, потврђују 
да је суђење Владимиру Толићу, Благо-
ју Спасојевићу и Душану Максимовићу 
од почетка до краја било обична фарса.
Линта наглашава да циљ приштинског 
специјалног тужилаштва и суда није био 
утврђивање појединачне одговорности, 
већ намјера да се окривљени Срби осу-
де на најтеже казне како би се испунила 
очекивања антисрпског режима Аљби-
на Куртија и тамошње јавности.
– Драконске казне доживотног затвора 
Владимиру Толићу и Благоју Спасојевићу, 
као и 30 година робије Душану Максимо-
вићу, један су од многих доказа да право-
суђе у Приштини није независно ни про-
фесионално – упозорава Линта. – У пита-
њу је етнички мотивисано правосуђе које 
је у директној функцији режима Аљбина 
Куртија. Циљ је да се осуди што више Ср-
ба на основу претпоставки, селективних 
доказа и лажних изјава свједока сарад-
ника, а не на поуздано утврђеним чиње-
ницама. Наведене пресуде, као и многе 
друге, представљају један од бројних ме-
ханизама притиска на преостале Србе на 
Косову и Метохији како би се иселили са 
својих вјековних огњишта.



РЈЕШЕЊЕ:  Спак, мако, Илир, љето, анал, пикрат, А, активац, Капор, ИА, рр, салон, Аис, мина, цјеловит, 
алов, зе, О, ЕТ, рам, панорама.
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„ДЕВОЈАЧКА СОБА” ПРЕДСТАВЉЕНА ПРЕД ПУБЛИКОМ У БАТАЈНИЦИ
У организацији Културне заједнице Ср-

ба Шамарица из Земуна, у Батајници 
је 26. априла одржана промоција друге 
збирке пјесама ауторке Љубице Поповић 
Ракас под насловом Девојачка соба – на ја-
стуку успомена. О догађају и раду удруже-
ња у уводном дијелу говорила је водитељ-
ка програма Драгослава Срнић.

Као гост у књижевном дијелу програ-
ма учествовао је предсједник Књижевног 
клуба Иво Андрић из Земуна, писац Бра-
тислав Тодоровић, који је казивао стихо-
ве пјесме Тихо, тише.

Програм је употпуњен наступима не-
колико крајишких пјевачких група. Му-
шка пјевачка група Славуји Баније извела 
је изворне нумере Нема раја без роднога 
краја и Пјевај лијепо ти малена секо, док 
су чланови братског Удружења Банија из 

Шапца наступили у традиционалним на-
родним ношњама са пјесмама Мој драга-
не, де си свако вече и Ој дјевојко, ти се не 

удала. У име удружења домаћина Шама-
рица, женска пјевачка група Чуваркуће из-
вела је нумеру Девојка је зелен бор садила.

Током вечери, заједнички наступ има-
ле су извођачица крајишких пјесама Сава 
Путник, која је програм пратила на хар-
моници, и Даница Богдановић. Оне су из-
веле нумеру Ој Банијо, боље да те није, а 
у наставку програма изведена је и пјесма 
Лијепа Анка. Званични дио вечери затво-
рен је заједничким извођењем пјесме Орас.

Промоцији у Батајници присуствовали 
су одборници Скупштине градске општине 
Земун Слађана Милошевић, Слађана Ку-
змић и Милан Вујаклија, представник ГО 
Земун Бошко Радовановић, као и Верица 
Грбић, Сњежана Стојаковић, Богдан Меан-
џија и представница удружења Славонија 
у срцу Милосава Босанац. Заједница се на 
крају захвалила Градској општини Земун 
на уступљеној сали за одржавање овог до-
гађаја.� НАТАША ДЕВЕТАК

»» Са промоције књиге Љубице Поповић Ракас у Батајници

ИЗЛОЖБА САШЕ ВЛАИСАВЉЕВИЋА

ЛИКОВНИ СУСРЕТИ У КУЛИ
У галерији Културног центра Ку-

ла одржана је шеста самостална 
изложба слика аутора Саше Влаиса-
вљевића. Поставка под називом Ра-
дост живота коју тка кист обухва-
та радове инспирисане завичајним 
мотивима Оточца и Лике, говоре-
ћи о вези између ликовног ствара-
лаштва и регионалног идентитета.

Саша Влаисављевић, родом из 
Оточца, сликарством се интензив-
но бави од 1992. године, а његов 
рад је од самих почетака везан за 
теме родног краја.

– Прву изложбу у Кули имао 
сам са колегом Миланом Глумцем, 
а ову шесту самосталну поставку 
одлучио сам да представим упра-
во овдје због успјешне сарадње са 
локалним културним удружењима. 
Наше новосадско Удружење Ли-
кум већ дуго сарађује са Књижев-
ним клубом Стазе из Куле, чији је 
предсједник Гавра Веселиновић – 
истакао је Влаисављевић.

Према ријечима аутора, у 
овој поставци доминирају пејза-
жи, портрети духовника и моти-
ви из Лике.

– Посебно бих издвојио слику 
Цркве Свете Петке изнад села Гла-
ваце, која за мене има велику сим-
боличку и историјску вриједност 
јер је три пута рушена и обнавља-
на – нагласио је Влаисављевић.

Пред посјетиоцима се нашло 
тридесет радова рађених техни-
ком акрила на платну. На слика-
ма преовладавају мотиви приро-
де, приказа домаћих животиња и 
пејзажа, али посебно мјесто зау-
зимају сакрални објекти из око-
лине Оточца и портрети духовних 
вођа, који чине окосницу ове се-
рије слика.

Организација догађаја уприли-
чена је у сарадњи са Удружењем 
књижевника и ликовних ствара-
лаца Стазе, а отварање је проте-
кло у присуству бројних љубитеља 
умјетности и завичајаца.

Присутне је поздравила гале-
ристкиња Снежана Давидовић, 
док је изложбу званично отво-
реном прогласио предсједник 
Удружења Стазе Гавра Весели-
новић.

– Животни пут Саше Влаиса-
вљевића обиљежен је различи-
тим изборима, с обзиром на то да 
је својевремено стајао на раскр-
сници између сликарства и једног 
сасвим другачијег позива. Ипак, 
умјетност је остала трајна нит у 
његовом животу. Радови које има-
мо прилику да видимо свједоче 
о снази стварања и потреби да се 
стварност разумије и изрази кроз 
ликовну форму – истакла је Сне-
жана Давидовић.� Д. ШИПОВАЦ

»» Снежана Давидовић, Милан Глумац, Гавра Веселиновић, предсједник Удружења 
„Стазе” из Куле, Сашо Влаисављевић и Зорица Радетић
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„ДУРМИТОРКЕ” ОДРЖАЛЕ КОНЦЕРТ У БЕОГРАДСКОМ ТЕАТРУ 78

Кроз гласове ћерки и мајки одјекује Дурмитор
Када у срцу Београда публика 

не дође само да слуша, већ од 
првих тактова заједно са из-

вођачима проживи сваку строфу, 
онда то више није обичан концерт. 
Наступ Етно групе Дурмиторке, 
одржан 23. априла 2026. године у 
пуној сали Театра 78, прерастао 
је у истинско завичајно саборова-
ње Срба поријеклом из Црне Горе 
и Херцеговине, доказавши да уда-
љеност од родног кра  ја не слаби 
везу са коријенима.

На сцени су се, уз домаћине, 
смјењивали чувари наше мушке 
традиције: Драшко Малиџан, Са-
ша и Радомир Лакетић, Ђорђије 
и Мирослав Тановић, Петар Ши-
шовић, Никола Јекнић, Жељко 
Чуровић, Ранко Минић, Мило-
мир Требјешанин, Милан Коваче-
вић, Синиша Петрић и Алексан-
дар Арсић. Заједно, они су испи-
сали звучну разгледницу дурми-
торског насљеђа, преносећи на 
београдску сцену старински на-
чин пјевања, очуван у свом извор-
ном облику — без модерних аран-
жмана и компромиса са комер-
цијалним трендовима.

ЧУВАРИ ОГЊИШТА 
У МАКЕДОНСКОЈ УЛИЦИ

Иза аутентичности која је пу-
блику дигла на ноге стоји осам 
дама различитих генерација. Ову 
групу чине двије Рајке Поповић, 
Славица Пешић и Нада Жугић, 
поносна „црногорска снајка” ро-
дом из околине Вишеграда. По-

себну димензију и залог за будућ-
ност овом ансамблу дају поро-
дичне нити: мајка и ћерка Мари-
на Кршкапа и Миљана Вулевић, 
као и мајка и ћерка Новка и Да-
ница Цвијовић. 

Окупљају се у Македонској 
улици у Београду, у просторија-
ма Савеза Срба из Црне Горе. На 

тим пробама, далеко од дурми-
торских врхова, ове жене брусе 
напјеве који су некада одјекивали 
планинским врлетима, показују-
ћи како се живи међугенерациј-
ски дух и како се изворна пјесма 
приближава млађима. 

Поред снажних гласова, Дур-
миторке су донијеле и визуелно 

свједочанство о поштовању тра-
диције. 

РУКОТВОРИНА КАО 
ПЕЧАТ ДОСТОЈАНСТВА

Народне ношње у којима на-
ступају нису купљени костими — 
чланице групе су их саме везле 
и шиле, уносећи у сваки детаљ 
лични труд и етнографску тач-
ност. Управо тај спој старог звука 
и ручно рађене ношње вратио је 
присутне у времена када је пјесма 
била основна химна свакодневног 
живота, рада и сабора.

Иако важе за релативно млад 
ансамбл на београдској сцени, ду-
ге овације и публика која је дуго 
након посљедње пјесме остала да 
поздравља извођаче, потврдили 
су да су „Дурмиторке” већ поста-
ле незаобилазан путоказ у култур-
ном животу Срба у престоници. 
Њихови чести наступи на зави-
чајним вечерима, хуманитарним 
догађајима и културним манифе-
стацијама јасан су знак да се дух 
Дурмитора не чува само на пла-
нини, већ свуда гдје куца срце на-
шег народа.� ДРАГАНА БОКУН

»» Чувари традиције на висини задатка

СКУПШТИНА БАНИЈАЦА У ЗНАКУ  
БОРБЕ ЗА ЗАВИЧАЈНИ ИДЕНТИТЕТ
На редовној годишњој скупштини Зави-

чајног удружења Банијаца, потомака 
и пријатеља Баније и Удружења Банија у 
срцу, одржаној у Градској општини Нови 
Београд, у фокус су стављени дугорочни 
планови за очување крајишког идентите-
та и институционално повезивање српског 
народа из региона.

Засједању су присуствовали и предсјед-
ници сродних организација — Петар Ша-
ула у име Кордунаша и Миодраг Жарко-
вић у име Славонаца, чиме је још једном 
потврђена координација крајишких зави-
чајних друштава у Србији.

Да рад на очувању баштине мора пре-
ћи са нивоа ентузијазма, на ниво систем-
ске државне бриге, нагласио је народни 
посланик и предсједник Срба из региона 
Миодраг Линта.

— Удружење Банијаца ради посвећено 
у не баш лаким околностима. Морамо би-
ти упорни у очувању традиције и културе 
родног краја. Тако шаљемо и поруку мла-
дима који треба да знају о својим коријени-
ма. Зато се боримо да ово подигнемо на ви-
ши ниво, да једног дана, у оквиру државних 
институција, имамо Музеј Срба из региона 
у оквиру кога би био Културни центар Ср-

ба из Крајине што би олакшало и рад зави-
чајних удружења. 

Предсједник Удружења Банијаца Ми-
рослав Ковјанић и потпредсједник Дали-
бор Јелић поднијели су извјештаје о раду, 
истакавши да је кроз домаћинско посло-
вање подмлађеног управног одбора обез-
бијеђена потпуна финансијска стабилност 
обје банијске организације. То је омогући-
ло уредну реализацију традиционалних 
манифестација попут Банијске вечери, 
Сајма завичаја и Банијског плетеног кола.

Предсједник Скупштине удружења 
проф. Душан Богичевић указао је да ће 
кључне активности бити усмјерене на пре-
кодрински завичај. Уз организацију спорт-
ско-културне манифестације Банијски ви-
шебој и Дана српске културе у Сиску, удру-
жење ће и ове године, у сарадњи са Зави-
чајним удружењем Кордунаша, потомака 
и пријатеља Кордуна, организовати одла-
ске на Банију и Кордун, са посебним ак-
центом на присуствовање традиционалној 
комеморацији српским жртвама у Глини.

У културном дијелу програма наступила 
је Женска пјевачка група Банија, фолклор-
на секција, док је стихове пјесме Има јед-
но село на Банији казивала Богданка Бајић.

КЊИГА ПРОФ. ДР МИЛЕНКА КУНДАЧИНЕ ПРЕДСТАВЉЕНА У ГАЈДОБРИ

Дабар као споменик коријенима
Библиотека Јован Дучић 

у Гајдобри била је до-
маћин промоције капитал-
ног дјела проф. др Миленка 
Кундачине „Дабар – од ста-
рог вијека до 1941. године”. 
Књига, која доноси свеобу-
хватан и научно утемељен 
историјски преглед овог ди-
јела Херцеговине од најста-
ријих времена до средине 
20. вијека, окупила је број-
не завичајце, а о њеном зна-
чају говорили су редовни 
професор др Јово Радош, 
уредник портала Слободна 
Херцеговина Горан Лучић, 
као и сам аутор.

Ово књижевно вече има-
ло је посебну и дубоку сим-
болику за Гајдобру, будући 
да се након Другог свјетског 
рата у ово бачко мјесто до-
селило 66 породица упра-
во из херцеговачког Дабра. 
Гајдобра, коју многи с пра-
вом називају престоницом 
Херцеговине у Србији, још 
једном је потврдила свој 
јединствени идентитетски 
биланс — ово мјесто је да-
ло око 40 доктора наука, 19 
универзитетских професо-
ра и 37 врхунских спорти-
ста, свједочећи о споју хер-
цеговачке камене воље и 
истрајног рада у равници.

Домаћин вечери био је 
професор Јово Радош — 
универзитетски професор, 
књижевник, пјесник и спор-
тиста, који по свом свестра-
нoм дјеловању представља 
управо најбољи узор Гајдо-
брана и Херцеговаца у Ср-

бији. Уредник портала Сло-
бодна Херцеговина Горан 
Лучић у свом излагању се 
фокусирао на нераскидиву 
нит која спаја два завичаја, 
наглашавајући да географ-
ска удаљеност није избри-
сала обичаје и дух предака.

— Гајдобра је Херцего-
вина у малом, наша масли-
на из камена у бескрајној 
равници, која вјечно пам-
ти херцеговачко сунце и 
свој расадник крај мора. 
Овдје се сади и кува купус 
раштан, једе сир из мијеха, 
говори чисто херцеговачки 
и јаворове гусле држе поред 
свете иконе.

Уредничку и епску ди-
мензију програма упот-
пунио је наступ познатог 
гуслара Пера Вујовића из 

Куле, који је звуцима древ-
ног инструмента подсјетио 
присутне да без завичајне 
пјесме и часних гусала не-
ма ни истинског чувања 
памћења.

Монографија проф. др 
Миленка Кундачине оције-
њена је као озбиљан научни 
допринос проучавању ре-
гионалне историје Херце-
говине. Истовремено, ова 
књига је заједнички име-
нитељ и својеврстан трајни 
споменик свим оним дабар-
ским прецима који су сво-
ја огњишта и крсне славе 
пренијели у питому бачку 
равницу, завјештавши по-
томцима да никада не за-
бораве ко су, одакле су и 
чију крв носе. 

Г. Л.

»» Миленко Кундачина, Јово Радош, Горан Лучић и Перо Вујовић

»» Далибор Јелић, Ђуро Богдановић, Мирослав Ковјанић и проф. Душан Богичевић
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ПОД ДИНАРОМ ЧУВАЈУ ГРОБ ХРИСТОВ, 
НА ДУНАВУ ЛОМЕ ВАСКРШЊА ЈАЈА
Васкрс је и ове године свечано 

прослављен у српским сре-
динама широм Хрватске, од 

далматинског крша подно Динаре 
до обала Дунава у источном Сре-
му и Славонији. У храмовима, ма-
настирима и црквеним портама 
окупили су се вјерници свих ге-
нерација, потврђујући да највећи 
хришћански празник за Србе у 
Хрватској није само вјерски дога-
ђај већ и снажан израз припадно-
сти, заједништва и очувања наци-
оналног и културног идентитета.

У срединама које су током по-
сљедњих деценија прошле кроз 
велика искушења, Васкрс је и пра-
зник сусрета. То су дани када се 
завичају враћају они који данас 
живе у Србији, Републици Срп-
ској, западној Европи или преко 
океана. Око храмова и породич-
них домова поново се окупљају 
породице, обнављају пријатељ-
ства и оживљавају успомене на 
крајеве из којих су многи нека-
да отишли. Због тога васкршња 
сабрања у српским срединама у 
Хрватској имају посебну тежи-
ну и значај.

ЧУВАРИ ХРИСТОВОГ ГРОБА –
СИМБОЛ ДУХОВНОГ НАСЉЕЂА 
ДАЛМАТИНСКИХ СРБА

Централна богослужења у Дал-
мацији служена су у манастиру 
Крки, духовном средишту Епар-
хије далматинске и једном од нај-
значајнијих православних мана-
стира на простору Хрватске. Ва-
скршње јутрење и Свету литурги-
ју служио је епископ далматин-
ски Никодим, а празнична ра-
дост осјетила се и у бројним дру-
гим мјестима широм Далмације. 

У Книну су након богослуже-
ња дијељена васкршња јаја и по-
гаче, док је у Мокром Пољу одр-
жано традиционално котрљање 
јаја. У свим храмовима и цркве-
ним општинама Епархије дал-
матинске вјерници су приступа-
ли Светом причешћу, крунишући 
тако вишенедјељни пост и духов-
ну припрему за празник Христо-
вог васкрсења.

Посебно мјесто у обиљежава-

њу Васкрса и ове године припало 
је Врлици, малом граду у Цетин-
ској крајини, гдје се већ вијекови-
ма његује јединствени обичај Чу-
вара Христовог гроба. Ова тради-
ција, која се осим у Врлици среће 
још само у Јерусалиму, предста-
вља један од најпрепознатљиви-
јих симбола духовног и култур-
ног насљеђа Срба у Далмацији.

Чување Христовог гроба почи-
ње на Велики петак изношењем 
плаштанице у храм. Тада на стра-
жу ступају чувари – младићи обу-
чени у свечане народне ношње, 
предвођени харамбашом. Ове го-
дине ту част имао је Драган Пет-
ковић из Маовица, који је већ два-
десет седам година дио ове тра-
диције. Чувари се смјењују поред 
плаштанице све до Васкрса, а њи-
хово присуство представља сна-
жан симбол вјерности, истрајно-
сти и поштовања према прецима.

Према народном предању, овај 
обичај траје више од четири ви-
јека. Настао је у временима ка-
да су становници врличког кра-
ја, изложени честим упадима и 
сукобима на граници хришћан-

ског и османског свијета, чували 
своје богомоље и светиње. Упра-
во из тих историјских околности 
развио се обичај који је прежи-
вио ратове, државе и генерације, 
остајући до данас један од најупе-
чатљивијих симбола српског при-
суства на овом простору.

Посебну снагу традицији даје 
чињеница да у њој све више уче-
ствују млади људи из расијања. 

ИЗ ЕНГЛЕСКЕ У ЗАВИЧАЈ 
Из Енглеске су ове године 

стигли осамнаестогодишњи Јо-
ван Росић из Оксфорда и Милан 
Драгић из Лондона, потомци по-
родица из Отишића и Цивљана. 
Иако су рођени далеко од зави-
чаја својих предака, обојица су 
обукла ношњу Чувара Христовог 
гроба и стали уз своје вршњаке 
из Далмације, показујући да гео-
графска удаљеност није препрека 
очувању националног идентитета.

Окупљање у Врлици сваке го-
дине враћа у завичај и бројне Ср-
бе расуте широм свијета. Међу њи-
ма су и Михајло Арнаут, познат као 
Србо, Марија Зеленовић из Доњих 

Цивљана и Александра Шарац из 
Батајнице, који истичу да је очу-
вање обичаја дуг према прецима и 
обавеза према будућим генераци-
јама. Управо због таквих повратака 
Врлика током васкршњих празни-
ка постаје мјесто сусрета различи-
тих генерација и животних путева 
које повезује исти завичај.

Васкршња радост у Далмацији 
настављена је и након празничних 
богослужења. У порти манастира 
Крке одржан је Други васкршњи 
концерт у организацији Српског 
културног друштва Просвјета и 
Српског демократског форума за 
Лику и Далмацију, уз благослов 
епископа Никодима. Концерт је 
окупио око четири стотине по-
сјетилаца и показао да су култу-
ра и духовност нераздвојно пове-
зане у животу српске заједнице у 
Далмацији.

Наступ етно групе Траг из Ба-
њалуке претворио је манастирску 
порту у простор сусрета традиције 
и савременог израза. Посебну па-
жњу публике привукли су наступи 
дјеце из околине Книна и богосло-
ва Крчке богословије Света три 

јерарха, који су заједно са музи-
чарима извели дио програма. На 
репертоару су се нашле традици-
оналне пјесме из Србије, Републи-
ке Српске, Хрватске, Црне Горе и 
Македоније, а велики број младих 
међу посјетиоцима био је најбоља 
потврда да народна музика и кул-
турно насљеђе и даље имају своје 
мјесто међу новим генерацијама.

ДЈЕЧЈА РАДОСТ У БОРОВУ
Док је Далмација Васкрс про-

слављала уз древне обичаје и ду-
ховну музику, у Борову је празник 
протекао у знаку литургијског са-
брања и дјечје радости. Велики 
број вјерника окупио се у Храму 
Светог првомученика и архиђако-
на Стефана, гдје је служена све-
чана Васкршња литургија. Након 
богослужења, прослава је наста-
вљена у црквеној порти испуње-
ној дјецом, породицама и пра-
зничним расположењем.

Посебно мјесто и ове године 
заузела је традиционална Васкр-
шња туцијада. У избору за најљеп-
ше украшено јаје учествовало је 
више од 120 радова пристиглих из 
Основне школе Борово и вртића 
Златокоса, док се у такмичењу у 
туцању јајима надметало око сто-
тину малишана. Побједник туци-
јаде био је шестогодишњи Алек-
са, док су награде за најљепше 
украшена јаја освојили Богдана 
Нирјак, Анастасија Зорић, Тео-
дора Станојевић, Ања Миросла-
вљевић и Оља Ђурић.

Организатори из Удружења 
Плави Дунав истичу да је управо 
преношење васкршњих обичаја 
на најмлађе најважнији циљ ове 
манифестације. Зато је туција-
да током година прерасла окви-
ре обичног такмичења и поста-
ла препознатљив дио васкршњег 
славља у Борову.

Посебан симболички значај 
овогодишњој прослави дала је и 
чињеница да су се међу вјерници-
ма нашли и млади православни 
Копти из Египта који раде у Бо-
рову. Иако не говоре српски језик, 
празничну радост подијелили су 
са својим домаћинима, потврђу-
јући да су вјера и молитва уни-
верзални језик који превазилази 
националне и језичке границе.

Од древних чувара Христовог 
гроба подно Динаре до дјечје ту-
цијаде на обалама Дунава, ово-
годишња прослава Васкрса пока-
зала је да Срби у Хрватској и да-
ље чврсто чувају своју вјеру, тра-
дицију и културни идентитет. У 
времену када су многе заједнице 
суочене са демографским изазо-
вима, одласком становништва и 
процесима асимилације, управо 
су храмови, породична окупља-
ња, народни обичаји и саборност 
остали најпоузданији чувари ко-
лективног памћења.

ВАСКА РАДУЛОВИЋ / СРБИ.ХР

»» Више од обичаја – Чувари Христовог гроба у Врлици симбол су опстанка, идентитета и живе вјере

»» Наступ етно групе Траг из Бањалуке у порти манастира Крка »» Васкршња туцијада у Борову 
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